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Председатель: г-н Салам/г-жа Зиаде . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Ливан) 
   
 Австрия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Майр-Хартинг 
 Босния и Герцеговина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Барбалич 
 Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Данлоп 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ли Баодун 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер 
 Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мунгара-Муссоци 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Окуда 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эллер 
 Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Онемола 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин 
 Турция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Апакан 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ругунда 
 Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Парем 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Райс 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Брифинги председателей вспомогательных органов Совета Безопасности 
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  Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Брифинги председателей вспомогательных 
органов Совета Безопасности 
 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы информировать членов Совета о том, что мною 
получены письма от представителей Аргентины, 
Колумбии, Кубы, Индии, Исламской Республики 
Иран, Израиля, Марокко, Новой Зеландии, Норве-
гии, Сирийской Арабской Республики, Туниса и Бо-
ливарианской Республики Венесуэла, в которых они 
просят пригласить их принять участие в обсужде-
нии вопроса, стоящего на повестке дня Совета. В 
соответствии со сложившейся практикой я предла-
гаю, с согласия Совета, пригласить указанных пред-
ставителей принять участие в обсуждении без права 
голоса согласно соответствующим положениям Ус-
тава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

По приглашению Председателя представите-
ли указанных выше стран занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получено 
письмо от Его Превосходительства г-на Педро Сер-
рано с просьбой пригласить его в качестве испол-
няющего обязанности главы делегации Европейско-
го союза при Организации Объединенных Наций 
принять участие в обсуждении вопроса, стоящего 
на повестке дня Совета. Если нет возражений, я бу-
ду считать, что Совет согласен направить пригла-
шение на основании правила 39 временных правил 
процедуры Его Превосходительству г-ну Педро 
Серрано. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я приглашаю Его Превосходительство г-на Сер-
рано занять место, отведенное для него в зале Совета. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. Заседание Совета Безо-
пасности проводится в соответствии с договорен-

ностью, достигнутой в ходе состоявшихся ранее в 
Совете консультаций. 

 На сегодняшнем заседании Совет заслушает 
брифинги Председателя Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), Его 
Превосходительства г-на Клода Эллера; Председа-
теля Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-
Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними 
лицам и организациям, Его Превосходительства 
г-на Томаса Майр-Хартинга и Председателя Коми-
тета Совета Безопасности, учрежденного резолю-
цией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, Его Пре-
восходительства г-на Эртугрула Апакана. 

 Сначала слово предоставляется Его Превосхо-
дительству г-ну Клоду Эллеру, который выступит с 
совместным заявлением от имени комитетов, учре-
жденных резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 
1540 (2004), соответственно. Затем Совет заслушает 
брифинги трех председателей данных комитетов.  

 Слово имеет г-н Эллер. 

 Г-н Эллер (говорит по-испански): От имени 
председателей трех вспомогательных органов Сове-
та Безопасности, которые были учреждены во ис-
полнение резолюций 1267 (1999), 1373 (2001) и 
1540 (2004), касающихся проблемы терроризма, я 
хотел бы представить Совету Безопасности послед-
нюю информацию о ходе сотрудничества между 
этими комитетами и их группами экспертов. С уче-
том того, что полный текст моего заявления был 
распространен среди членов Совета, я выступлю с 
его кратким изложением. 

 За последние шесть месяцев комитеты и их 
соответствующие группы экспертов активизировали 
свое сотрудничество, как об этом просил Совет 
Безопасности в недавно принятых резолюциях, ка-
сающихся этих трех комитетов, в частности в резо-
люциях 1805 (2008), 1810 (2008) и 1904 (2009). Три 
комитета придают большое значение координации 
деятельности и сотрудничеству между их группами 
экспертов: Группой по наблюдению, Исполнитель-
ным директоратом Контртеррористического коми-
тета (ИДКТК) и экспертами Комитета, учрежденно-
го резолюцией 1540 (2004). В этой связи я хотел бы 
также отметить, что указанные сотрудничество и 
координацию облегчает то, что, в соответствии с 
просьбой Совета Безопасности, содержащейся в ре-
золюции 1904 (2009), в рамках Генерального плана 
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капитального ремонта экспертов разместили неда-
леко друг от друга. 

 Три группы экспертов продолжали осуществ-
лять общую стратегию в отношении государств, не 
представляющих или с опозданием представляю-
щих доклады, поощряя обмен информацией и, в 
случае необходимости, совместные поездки, и по-
могали государствам-членам направлять трем коми-
тетам сообщения о том, как они осуществляют со-
ответствующие резолюции Совета Безопасности. С 
момента проведения последнего брифинга три 
группы экспертов приглашали друг друга на соот-
ветствующие семинары. Такие семинары по-преж-
нему предоставляют трем группам экспертов от-
личную возможность для оказания государствам-
членам помощи в понимании разных, но взаимодо-
полняющих функций и мандатов трех комитетов. 
Они также позволяют этим группам экспертов на 
регулярной основе обмениваться информацией с 
национальными контртеррористическими контакт-
ными группами и координаторами. 

 ИДКТК предоставил двум другим группам 
экспертов список национальных координаторов. 
Кроме того, ИДКТК и Группа по наблюдению за 
санкциями Комитета 1267 достигли договоренности 
в отношении взаимного доступа к электронным ба-
зам данных и готовят соглашение о распростране-
нии этой договоренности и на Группу экспертов 
Комитета 1540. Группа по наблюдению за санкция-
ми уже предоставила экспертам Комитета 1540 дос-
туп к своей базе данных. Кроме того, на официаль-
ном веб-сайте уже можно найти базу данных Коми-
тета 1540 по нормативно-правовым документам и 
информацию, содержащуюся в матрицах. ИДКТК 
также начал представлять ежемесячные доклады 
своего Исполнительного директора двум другим 
группам экспертов.  

 Что касается новых тем для разработки общей 
для трех групп стратегии, то группы подготовили 
общий документ, в котором делается упор на укре-
плении сотрудничества с определенными межпра-
вительственными организациями. Продолжаются 
консультации с целью доработки условий согласо-
вания общего подхода в отношении соответствую-
щих международных, региональных и субрегио-
нальных организаций. Между тем, три группы экс-
пертов продолжали сотрудничать с Форумом тихо-
океанских островов, который является одной из че-
тырех организаций, которые упомянуты в общем 

документе. Встречи, состоявшиеся между экспер-
тами и постоянными представительствами стран — 
членов Форума, позволили еще больше укрепить 
взаимопонимание и сотрудничество между государ-
ствами — участниками Форума и экспертами трех 
комитетов. 

 Группы экспертов также продолжают коорди-
нировать свои поездки в государства-члены, изуча-
ют возможности совместных поездок и координи-
руют свое участие в соответствующих конференци-
ях. Когда та или иная экспертная группа не прини-
мает участия в поездке, ее членам предоставляется 
информация относительно государства-члена, кото-
рое предстоит посетить. Кроме того, три эксперт-
ные группы делятся также отчетами о своих поезд-
ках всегда, когда для этого есть возможность. После 
последнего совместного брифинга члены Группы по 
наблюдению за санкциями приняли участие в двух 
поездках Контртеррористического комитета, в ре-
зультате чего общее число таких совместных поез-
док составляет сейчас 17.  

 Три экспертные группы также продолжают ко-
ординировать свою работу в рамках Целевой груп-
пы по осуществлению контртеррористических ме-
роприятий (ЦГОКМ). Группы экспертов вносят 
вклад в работу ряда рабочих групп ЦГОКМ, и на 
Группу по наблюдению за санкциями и ИДКТК 
возложены в этой работе руководящие функции. В 
этой связи 7 апреля три группы экспертов и 
ЦГОКМ провели совместное заседание, в ходе ко-
торого они обсудили вопросы, представляющие 
общий интерес, и определили другие области, в ко-
торых можно было бы использовать их соответст-
вующие знания и потенциал в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций в качестве партне-
ров в совместных усилиях по оказанию помощи го-
сударствам-членам, с тем чтобы они могли более 
эффективного осуществлять соответствующие ре-
золюции, касающиеся их работы. Также была дос-
тигнута договоренность о том, что ЦГОКМ может 
обеспечивать дополнительную связь между соот-
ветствующими международными, региональными и 
субрегиональными организациями. 

 Помимо вышеназванной деятельности, в 
Нью-Йорке проходят регулярные заседания групп 
экспертов. Кроме того, Контртеррористический ко-
митет регулярно приглашает Группу по наблюде-
нию за санкциями, экспертов Комитета 1540, 
ЦГОКМ и другие соответствующие подразделения 
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Организации Объединенных Наций для участия в 
своих тематических брифингах, которые он прово-
дит в рамках своих официальных заседаний. Недав-
но координатор Рабочей группы Комитета 1540 по 
вопросам сотрудничества с международными орга-
низациями, Контртеррористический комитет и Ко-
митет Совета Безопасности, учрежденный резолю-
цией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» и 
движению «Талибан» и связанными с ними лицами 
и организациями, пригласили также Группу по на-
блюдению, экспертов ИДКТК и ЦГОКМ на брифинг 
МАГАТЭ, состоявшейся в рамках неофициальных 
консультаций рабочей группе. 

 В ходе предыдущих брифингов публиковалась 
сравнительная таблица, отражающая основные ас-
пекты мандатов и сфер ведения этих трех комитетов 
и их экспертных групп. Для государств-членов эта 
таблица оказалась важным инструментом, позво-
ляющим им лучше понимать особенности и взаи-
модополняющий характер нашей работы. В даль-
нейшем эта таблица была дополнена и размещена 
на наших веб-сайтах, а сегодня она будет распро-
странена в зале. 

 Терроризм и действия негосударственных суб-
ъектов, ведущие к распространению оружия массо-
вого уничтожения, по-прежнему угрожают между-
народному миру и безопасности. Сотрудничество 
является важнейшим элементом усилий по борьбе с 
террористической угрозой, включая угрозу приме-
нения ядерного, химического и бактериологическо-
го оружия. 

 Эти три вспомогательных органа Совета Безо-
пасности и их экспертные группы твердо намерены 
продолжать сотрудничество и координировать рабо-
ту в пределах своих мандатов в интересах содейст-
вия разработке эффективного и действенного подхо-
да к решению этой проблемы в рамках всей Органи-
зации Объединенных Наций и в контексте более ши-
роких усилий международного сообщества. В связи 
с этим и в целях улучшения координации своих уси-
лий по борьбе с терроризмом комитеты ожидают 
дальнейших указаний Совета Безопасности. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю г-на Эллера за его брифинг. Теперь я предос-
тавлю ему слово еще раз, для второго выступления, 
на этот раз в качестве Председателя Комитета Сове-
та Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 
(2004). 

 Г-н Эллер (говорит по-испански): В качестве 
Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004), я намерен со-
средоточить внимание на основных событиях в ра-
боте Комитета за те шесть месяцев, которые про-
шли с момента последнего совместного брифинга 
13 ноября 2009 года (см. S/PV.6217). Я хотел бы 
проинформировать Совет о результатах недавнего 
всестороннего обзора осуществления резолю-
ции 1540 (2004) и отдельно остановиться на глав-
ных направлениях деятельности Комитета в плане 
пропагандистской работы и информации, а также в 
плане оказания содействия соответствующим меж-
правительственным организациям и сотрудничества 
с ними. Я уже говорил о расширении сотрудничест-
ва между Комитетом 1540 и другими органами ор-
ганизации Объединенных Наций, в частности с ко-
митетами, учрежденными резолюцией 1267 (1999) 
и резолюцией 1373 (2001), и с Целевой группой по 
осуществлению контртеррористических мероприя-
тий (ЦГОКМ). 

 Данный всесторонний обзор был начат по ре-
шению Совета Безопасности, содержавшемуся в ре-
золюции 1810 (2008). В рамках этого обзора Коми-
тет провел трехдневное открытое совещание в пе-
риод с 30 сентября по 2 октября 2009 года. Мой 
предшественник, посол Хорхе Урбина (Коста-Рика), 
уже информировал Совет об этом совещании, в хо-
де которого представители 41 государства, 21 меж-
правительственной организации и других субъектов 
выступили с заявлениями и провели интерактивное 
обсуждение по конкретным вопросам. 

 Сегодня я хочу сделать акцент на результатах 
этого обзора, представленных Председателю Совета 
Безопасности 29 января 2010 года в форме итогово-
го документа, содержащего его основные выводы и 
рекомендации (S/2010/52). Главное внимание в нем 
уделено пяти важным направлениям, на которых 
возможен успех: во-первых, потенциал Комитета в 
плане сбора информации о ходе осуществления ре-
золюции 1540 (2004); во-вторых, результативность 
и эффективность методов его работы; в-третьих, 
способы оказания содействия; в-четвертых, сотруд-
ничество с международными, региональными, суб-
региональными и многосторонними организация-
ми; и в-пятых, пропагандистская работа. 

 Не вдаваясь в излишние подробности, я рад 
отметить, что, как показал обзор, принятие резолю-
ции 1540 (2004) стало стимулом к принятию во 
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всем мире значительных мер в целях предотвраще-
ния производства, приобретения, накопления, раз-
работки, транспортировки, передачи или примене-
ния ядерного, химического или биологического 
оружия и средств его доставки негосударственными 
субъектами, а также упростило сбор всесторонних 
данных о мерах, принимаемых государствами в 
этом направлении. 

 Очень многие государства представили свои 
доклады о мерах, принятых ими в соответствии с 
этой резолюцией. С 2006 года государства-члены 
добились ощутимых и значительных успехов в деле 
ликвидации угрозы распространения оружия мас-
сового уничтожения. Почти 160 государств-членов 
предоставили сведения о своих потенциалах и про-
блемных областях в том, что касается предотвраще-
ния распространения оружия массового уничтоже-
ния. Кроме того, со времени принятия резолю-
ции 1540 (2004) значительно увеличилось число го-
сударств, сообщивших о принятии законодательных 
мер, предусматривающих карательные санкции в 
отношении негосударственных субъектов за участие 
в распространении оружия массового уничтожения. 

 Обзор также подтвердил, что, в силу большого 
числа и масштаба обязательств, проистекающих из 
резолюции 1540 (2004), некоторые государства не 
вполне справляются с законодательным оформле-
нием всех требований резолюции, включая приня-
тие превентивных мер и мер воздействия за нару-
шения. Кроме того, обзор выявил некоторые облас-
ти, в которых государствами принято меньше 
мер, — речь, в частности, идет о таких областях, 
как биологическое оружие, средства доставки, го-
сударственные контрольные списки, доступ к со-
путствующим материалам и финансирование неза-
конной или запрещенной деятельности по распро-
странению ОМУ. 

 Обзор также позволил выявить некоторые ме-
ры, которые Комитет мог бы принять в целях уско-
рения осуществления резолюции 1540 (2004). Кро-
ме того, был сделан вывод о том, что подход в духе 
сотрудничества и транспарентности, принятый Ко-
митетом 1540, является ключевым фактором повы-
шения уровня участия всех государств. 

 Государства и многие международные субъек-
ты приветствовали открытость процесса всесто-
роннего обзора и настоятельно призвали Коми-
тет 1540 сохранить такой подход и активизировать 

эти похвальные усилия, направленные на обеспече-
ние еще большей открытости и транспарентности. 

 При составлении программы своей работы на 
период с 1 февраля 2010 года по 31 января 2011 го-
да Комитет, руководствуясь рекомендациями все-
стороннего обзора, взял за основу программу про-
шедшего года и наметил пути совершенствования 
методов своей работы посредством, например, рас-
ширения участия в работе Комитета экспертов из 
столиц, поощрения участия непостоянных членов 
Совета, не являющихся более членами Комитета, и 
совершенствования матрицы и стандартной заявки 
об оказании помощи, с тем чтобы сделать их более 
удобными для пользователя. 

 После завершения всестороннего обзора быв-
ший председатель Комитета посетил штаб-
квартиры нескольких межправительственных орга-
низаций: Всемирной таможенной организации в 
Брюсселе, Организации по запрещению химическо-
го оружия в Гааге, а также Международного агент-
ства по атомной энергии и Организации по безо-
пасности и сотрудничеству в Европе в Вене. В де-
кабре он, в дополнение к этим поездкам, направил 
письма, в которых излагались достигнутые догово-
ренности о практических мерах по укреплению со-
трудничества с Комитетом. 

 Для того чтобы расширить сотрудничество в 
таких конкретных областях, как обмен опытом, ко-
ординация просьб об оказании помощи и консульти-
рование по вопросам законодательства, Комитет на-
чал направлять миссии экспертов в секретариаты 
этих организаций. Два наших эксперта приняли уча-
стие в одной такой миссии, которая 8–10 февраля 
посетила штаб-квартиру ОЗХО в Гааге. В первый 
день этих консультаций я встретился с генеральным 
директором ОЗХО. Этот визит в Гаагу был заплани-
рован таким образом, чтобы я, как Председатель 
Комитета 1540, смог принять участие в заседании по 
подготовке саммита по вопросам ядерной безопас-
ности, который по предложению президента Обамы 
состоялся в прошлом месяце в Вашингтоне и на ко-
тором мне представилась возможность объяснить, 
каким образом цели резолюции 1540 (2004) допол-
няют цели этого саммита. 

 Как Председатель Комитета, я также принял 
участие в московском совещании по вопросам не-
распространения, на котором Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) был рассмот-
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рен через призму прошлого и будущего в рамках 
проходящей сейчас подготовки к Конференции уча-
стников ДНЯО по рассмотрению действия Догово-
ра. Я, кроме того, воспользовался этой возможность 
для того, чтобы рассказать о резолюции 1540 (2004) 
как механизме укрепления режима нераспростране-
ния. Меня сопровождал координатор Группы экс-
пертов, и нам удалось встретиться с представите-
лями соответствующих органов власти Российской 
Федерации. Все пропагандистские мероприятия, в 
которых принял участие Комитет, перечисляются в 
докладе, и для краткости я их зачитывать не буду. 

 14 апреля с представителями государств-
членов, которые еще не представили Комитету свои 
первые доклады, мы провели неофициальное засе-
дание, на котором просили их это сделать. По этому 
вопросу я хотел бы продолжать работу и двусто-
ронний диалог с ними для укрепления режима, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004). 

 В заключение я хотел бы сообщить, что Коми-
тет предпринял шаги по рационализации методов 
своей работы с целью проведения ежемесячных за-
седаний и необходимого количества заседаний сво-
их четырех рабочих групп. Это позволит нам на-
правлять работу Группы экспертов и проводить ее 
обзор. Такую практику я имею намерение продол-
жать. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю г-на Эллера за проведенный им брифинг. 

 Сейчас я предоставляю слово Его Превосходи-
тельству г-ну Томасу Майр-Хартингу, Председате-
лю Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-
Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними 
лицам и организациям. 

 Г-н Майр-Хартинг (Австрия) (говорит по-анг-
лийски): Страны всего мира, особенно в Южной 
Азии и на всем Ближнем Востоке, продолжают под-
вергаться угрозе, которую создают «Аль-Каида» и 
«Талибан». Об этом сегодня нам вновь красноречиво 
напоминают сообщения прессы. Поэтому мы долж-
ны обеспечить, чтобы существующий режим санк-
ций в отношении «Аль-Каиды» и «Талибана» оста-
вался актуальным и эффективным механизмом борь-
бы с терроризмом. Резолюция 1822 (2008) Совета 
Безопасности, и в особенности его резолюция 1904 
(2009), являются важными шагами в процессе эво-
люции режима санкций в отношении «Аль-Каиды» и 

«Талибана». Эти резолюции способствовали совер-
шенствованию процедур Комитета 1267 и представ-
ляют собой эффективные инструменты, позволяю-
щие обеспечить, чтобы сводный перечень лиц и ор-
ганизаций, связанных с «Аль-Каидой» и «Талиба-
ном», оставался динамичным и точно отражал сего-
дняшнюю угрозу. 

 На сегодняшнем брифинге я хотел бы остано-
виться на аспектах имплементации резолюций 1822 
(2008) и 1904 (2009). Подробный текст моего заяв-
ления будет в надлежащее время размещен на сайте 
Комитета (http://www.un.org/sc/committees/1267/-
chairmanbriefings.shtm1). 

 Как Совету хорошо известно, в резолю-
ции 1822 (2008) Комитету было поручено к 30 июня 
2010 года провести обзор всех 488 имен и названий, 
включенных в сводный перечень на дату принятия 
этой резолюции. Поэтому обзорный процесс явля-
ется одним из главных приоритетов Комитета, а с 
учетом его загрузки и приближающегося срока за-
вершения обзора — главной задачей в его сего-
дняшней работе. 

 В этой связи я хотел бы рассказать о ходе об-
зорного процесса и достигнутых успехах. Комитет 
завершил первый этап обзора и направил все 
488 имен и названий на рассмотрение соответст-
вующих государств, предложивших включить их в 
перечень, государств проживания и/или гражданст-
ва и государств их местонахождения/регистрации 
как юридических лиц. Письма с предложением рас-
смотреть эти имена и названия были направлены в 
декабре 2008 года — ноябре 2009 года, и государст-
вам было дано три месяца для того, чтобы рассмот-
реть все позиции и направить Комитету ответ. Я хо-
тел бы воспользоваться этим случаем и поблагода-
рить все государства, которые направили Комитету 
свои ответы и соответствующую информацию. 

 К сожалению, хотя в резолюции 1904 (2009) 
всем соответствующим государствам предлагалось 
отреагировать на просьбы Комитета о представле-
нии информации, имеющей отношение к этому об-
зору, не позднее 1 марта 2010 года, своевременно 
ответы прислали не все государства. Несмотря на то 
что Комитет в состоянии провести обзор всех имен 
и названий, даже не получив ответов к указанному 
сроку, мы считаем важным, чтобы члены Комитета 
были осведомлены обо всей имеющейся информа-
ции и позициях всех заинтересованных государств. 
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Это позволит им иметь полную картину по каждому 
случаю и принимать вполне обоснованные решения. 

 Сейчас Комитет находится на завершающем 
этапе обзора: каждое имя или название включается 
в повестку дня заседания Комитета, представляется 
Группой по наблюдению и обсуждается членами 
Комитета. Комитет анализирует всю имеющуюся 
информацию и рассматривает вопрос о целесооб-
разности сохранения имени или названия в перечне 
согласно критериям, определенным в соответст-
вующих резолюциях. На этом завершающем этапе 
Комитет уже обсудил 154 позиции. В 95 случаях 
включение в перечень было признано обоснован-
ным, а в 24, в том числе в таких хорошо известных 
случаях, как дело Винк, дело Саяди, дело Нады и 
дело Международного фонда «Баракаат», было 
принято решение исключить соответствующие 
имена и названия из перечня. 

 Пять умерших лиц были также исключены из 
сводного перечня. При обсуждении вопроса об ис-
ключении из перечня умерших лиц главная пробле-
ма заключается в официальном подтверждении 
факта смерти и в возможности обеспечения того, 
чтобы оставшиеся активы не попали в руки других 
включенных в перечень лиц. В этой связи исключи-
тельно важно, чтобы государства предоставляли 
Комитету необходимую информацию и оказывали 
Комитету содействие в принятии решений. В отно-
шении 35 имен и названий третий этап обзора еще 
не закончился, поскольку, по мнению Комитета, для 
завершения рассмотрения требуется дополнитель-
ная информация. 

 Я, лично, решительно настроен обеспечить 
серьезный и тщательный обзорный процесс. Коми-
тет сделает все возможное, чтобы выполнить свою 
работу в срок и завершить или, по меньшей мере, 
начать третий этап обзора всех 488 имен и названий 
к 30 июня 2010 года. В этой связи впереди нас ждут 
напряженные недели, но я уверен, что все государ-
ства-члены, и прежде всего члены Комитета, разде-
ляют наше желание завершить эту важную работу. 

 Резолюция 1904 (2009), которую Совет Безо-
пасности принял 17 декабря 2009 года, с точки зре-
ния надлежащего правового процесса значительно 
улучшает процедуры, предусмотренные в рамках 
режима санкций в отношении «Аль-Каиды» и «Та-
либана». 1 февраля этого года в рамках открытого 
брифинга я ознакомил все государства-члены с 

главными новыми элементами резолюции 1904 
(2009). Поэтому сегодня я остановлюсь лишь на не-
которых основных аспектах. 

 Самым главным нововведением, предусмот-
ренным резолюцией, является учреждение должно-
сти Омбудсмена. Лица и организации, подпадаю-
щие под санкции, впервые смогут подавать свои де-
ла в независимый орган, который будет помогать 
Комитету в рассмотрении просьб об исключении из 
перечня. На пост Омбудсмена должен быть назна-
чен беспристрастный и добросовестный видный 
деятель, обладающий высокими нравственными и 
профессиональными качествами, с опытом работы в 
соответствующих областях, таких как юриспруден-
ция, права человека, контртерроризм и санкции. 
Омбудсмен должен выполнять свои функции неза-
висимым и беспристрастным образом. Омбудсмен 
возьмет на себя функции координатора, должность 
которого была учреждена во исполнение резолю-
ции 1730 (2006), касающиеся рассмотрения просьб 
об исключении из сводного перечня, в то время как 
Координатор будет продолжать заниматься прось-
бами об исключении из перечней по другим санк-
ционным режимам. 

 Я рад сообщить Совету Безопасности, что на 
конец апреля поступили заявки на должность Ом-
будсмена от целого ряда прекрасных кандидатов. 
Согласно резолюции 1904 (2009) Омбудсмен назна-
чается Генеральным секретарем в тесной консуль-
тации с Комитетом. Комитет завершает свои кон-
сультации и в ближайшие дни представит свои вы-
воды Генеральному секретарю.  

 В резолюции 1904 (2009) содержится несколь-
ко предложений, направленных на совершенствова-
ние процедуры внесения в перечни и повышение 
транспарентности в отношении информации, ка-
сающейся государств и внесенных в перечень лиц и 
организаций. Одно из важных достижений состоит 
в том, что резюме с изложением оснований для 
включения в список будут представляться на 
веб-сайте Комитета одновременно с внесением в 
перечень новой записи. 

 Для обеспечения того, чтобы сводный перечень 
оставался динамичным и адекватно отражал нынеш-
нюю угрозу, которую представляют «Аль-Каида» и 
«Талибан», разработаны дополнительные процессы 
обзора. Каждые шесть месяцев будет пересматри-
ваться список скончавшихся лиц. Также будет про-
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водиться ежегодный обзор неполных идентифици-
рующих данных. Наконец, будет ежегодно прово-
диться обзор имен в сводном перечне, которые не 
рассматривались в течение трех и более лет. 

 Члены Комитета могут откладывать рассмот-
рение вопросов. На сегодня нет четкой процедуры и 
временных рамок для таких отсрочек. Резолю-
цией 1904 (2009) вводятся новые процедуры в от-
ношении нерешенных вопросов: отсрочки теперь 
могут предоставляться не более чем на шесть меся-
цев, и этот период может быть продлен на индиви-
дуальной основе и только в чрезвычайных обстоя-
тельствах. Кроме того, Комитет должен будет рас-
смотреть все действующие отсрочки к 31 декабря 
этого года. 

 Резолюция 1994 (2009) может быть эффектив-
но осуществлена лишь в том случае, если методы 
работы Комитета будут адаптированы к новым про-
цедурам. В последние несколько месяцев Комитет 
интенсивно работал над адаптацией своих руково-
дящих принципов, с тем чтобы они отражали поло-
жения новой резолюции. Я рад сообщить, что Ко-
митет в настоящее время завершает обзор руково-
дящих принципов, которые, как мы надеемся, будут 
приняты в ближайшие дни. Мы убеждены в том, 
что руководящие принципы станут важным инстру-
ментом, который позволит придать работе Комитета 
более эффективный, действенный, справедливый и 
транспарентный характер. 

 В отношении сводного перечня и всех соот-
ветствующих данных я рекомендую обратиться к 
письменному варианту нашего заявления. Я хотел 
бы лишь сообщить Совету, что 12 января этого года 
Комитет разместил на своем веб-сайте новые стан-
дартные формы, которыми надлежит пользоваться 
при внесении отдельных лиц или организаций в 
сводный перечень. 

 Что касается информационно-пропагандист-
ской работы, то 1 февраля этого года я провел по-
следний неофициальный брифинг для всех госу-
дарств-членов, на котором я информировал делега-
ции о новых положениях резолюции 1904 (2009). Я 
намерен провести следующий открытый брифинг в 
начале июля, с тем чтобы предоставить государст-
вам-членам информацию о положении дел и об ито-
гах обзора. 

 В начале июня я планирую принять участие в 
работе совещания спецслужб, агентств безопасно-

сти и правоохранительных учреждений, которое 
пройдет в Екатеринбурге, Российская Федерация. Я 
также намерен активизировать диалог между Коми-
тетом и властями Афганистана, с тем чтобы обсу-
дить вопросы, касающиеся Комитета 1267, в част-
ности обзора сводного списка.  

 Я хотел бы также, пользуясь возможностью, 
еще раз заявить, что Комитет приветствует содер-
жащийся в пункте 36 резолюции 1904 (2009) и об-
ращенный к государствам-членам призыв Совета 
Безопасности направить своих представителей для 
встречи с членами Комитета в целях более углуб-
ленного обсуждения соответствующих вопросов 
или проведения добровольных брифингов на тему 
предпринимаемых ими усилий по осуществлению 
санкций. Комитет готов выслушать идеи и обеспо-
коенности и надеется продолжить сотрудничество и 
диалог со всеми государствами-членами. 

 В заключение я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью и поблагодарить членов Группы по 
наблюдению за санкциями и секретариат Комитета 
за их бесценный вклад в работу Комитета. Важный 
дополнительный объем работы, связанный с прове-
дением процесса обзора и подготовкой резюме, ста-
вит задачу особой сложности перед всеми причаст-
ными к этому коллегами, и я хотел бы поблагода-
рить их за личную приверженность. 

 На своем предыдущем брифинге я отмечал, 
что режим санкций, установленный резолюци-
ей 1267, является объектом нарастающей критики 
со стороны ряда государств и отдельных лиц, вы-
ражающих озабоченность по поводу проблем, свя-
занных с соблюдением определенных процедур и 
прав человека. Приняв резолюцию 1904 (2009), Со-
вет Безопасности устранил многие из этих озабо-
ченностей и тем самым внес существенный вклад в 
усилия, призванные сделать режим санкций более 
справедливым и эффективным. Вместе с тем Коми-
тет по-прежнему сознает сохраняющиеся проблемы 
и, как отмечается в резолюции 1904 (2009), при-
вержен дальнейшему улучшению своих процедур, 
при необходимости, в целях привнесения новых 
элементов справедливости и транспарентности в 
процессе включения отдельных лиц, групп и орга-
низаций в сводный перечень и исключения их из 
него, а также в процедуру исключения по гумани-
тарным соображениям. 
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 После проведения обзора, предусмотренного 
резолюцией 1822 (2008), Комитет будет продолжать 
заниматься устранением недостатков сводного пе-
речня. В решении этой задачи Комитет полагается 
на сотрудничество и помощь государств-членов, ко-
торые обязаны предоставлять Комитету соответст-
вующую информацию. Поэтому я хотел бы при-
звать все государства-члены оказать содействие 
этим коллективным усилиям. 

 Осуществление резолюции 1822 (2008) стало 
важным этапом и важным достижением в работе 
Комитета, а процесс обзора содействовал и содей-
ствует как улучшению соблюдения процессуальных 
норм, так и укреплению режима. Новая резолю-
ция 1904 (2009) отражает уроки, усвоенные в ходе 
обзора, и я хотел бы еще раз поблагодарить соот-
ветствующие государства-члены за их поддержку и 
содействие. 

 С назначением Омбудсмена в ближайшем бу-
дущем Комитет выйдет на новый этап своей рабо-
ты. Крайне важно, чтобы этот процесс продолжался 
на основе улучшения процедур и методов работы 
Комитета при обеспечении справедливых и четких 
процедур и тем самым сделал режим санкций, вве-
денный резолюцией 1267 (1999), более мощным и 
эффективным орудием. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю г-на Майр-Хартинга за его брифинг. 

 Сейчас я предоставляю слово Председателю 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, Его 
Превосходительству г-ну Эртугрулу Апакану. 

 Г-н Апакан (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить признательность 
послу Ранко Виловичу (Хорватия), моему предше-
ственнику на посту Председателя Контртеррори-
стического комитета (КТК), на который я вступил 
пять месяцев назад. Хочу еще раз поблагодарить его 
страну за прекрасное руководство Комитетом в 
2008 и 2009 годах. 

 КТК продолжает активную работу по содейст-
вию глобальной борьбе с терроризмом, и сегодня я 
чрезвычайно рад рассказать членам Совета о рабо-
те, проделанной Комитетом за последние шесть ме-
сяцев. 

 Хотя прошло почти десять лет после принятия 
резолюции 1373 (2001), терроризм остается серьез-

ной угрозой для международного мира и безопас-
ности, вынуждая нас быть еще более бдительными 
и упорными в борьбе с этим бедствием. Поэтому 
положения резолюций 1373 (2001) и 1624 (2005) 
по-прежнему актуальны, и Контртеррористический 
комитет играет крайне важную роль в содействии 
их осуществлению. 

 Прежде чем переходить к существу вопросов, 
связанных с работой Комитета, я хотел бы кратко 
остановиться на изменениях, которые Комитет осу-
ществил ранее в этом году в отношении методов 
своей работы. Как отмечено в программе работы 
Комитета, которая охватывает первую половину 
2010 года, Комитет принял решение использовать в 
своей работе рассчитанный на более долгосрочную 
перспективу транспарентный подход, а также со-
действовать повышению информированности о 
своей работе широкого состава Организации Объе-
диненных Наций и организаций, занимающихся во-
просами борьбы с терроризмом. 

 На основе этого понимания в январе Комитет 
осуществил модернизацию некоторых методов сво-
ей работы, с тем чтобы быть в состоянии уделять 
больше времени основной работе. В результате, 
существенные изменения претерпели процедуры 
принятия предварительных оценок осуществления 
(ПОО) и подготовки страновых визитов, что позво-
лило сократить время, затрачиваемое в Комитете на 
эти вопросы. Таким образом, предварительные 
оценки осуществления остаются одним из важней-
ших инструментов, имеющихся в распоряжении 
Комитета, для эффективного отслеживания выпол-
нения резолюции 1373 (2001). 

 Комитет старается усовершенствовать органи-
зацию тематических дискуссий и более эффективно 
использовать их для решения вопросов, упомяну-
тых в резолюциях 1373 (2004) и 1624 (2005) Совета 
Безопасности. За прошедшие шесть месяцев Коми-
тет рассмотрел такие вопросы, как пограничный 
контроль и безопасность, выполнение и оценка вы-
полнения резолюции 1624 (2005), безопасность на 
море и террористические акты, совершенные на 
море, выполнение требований, регулирующих про-
цедуру высылки, и обеспечение правопорядка. Все 
эти дискуссии были в высшей степени полезными и 
способствовали более глубокому пониманию нами 
имеющихся проблем и рассмотрению всех возмож-
ных конкретных шагов, которые может предпринять 
Комитет. Например, в настоящее время Комитет, 
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основываясь на нашей тематической дискуссии, ра-
ботает над директивным документом по вопросу о 
международном правовом сотрудничестве, который, 
как мы надеемся, вскоре будет окончательно дора-
ботан. 

 Фактически этот вопрос был также предметом 
одного из двух тематических брифингов, открытых 
для всех государств-членов и проведенных в февра-
ле. В апреле был проведен другой брифинг по безо-
пасности на море и терактам, совершаемым на мо-
ре. Эти открытые брифинги задали тон оживленно-
му обмену мнениями, и в ходе брифингов было вы-
сказано немало полезных суждений. Руководитель 
Сектора по предупреждению терроризма Управле-
ния Организации Объединенных Наций по наркоти-
кам и преступности также принимал участие во 
втором брифинге. Пользуясь предоставленной мне 
возможностью, я хотел бы поблагодарить государ-
ства-члены за их участие в этих дискуссиях и вне-
сенный ими вклад. 

 Помимо таких тематических дискуссий Коми-
тет также постановил проводить региональные дис-
куссии, в ходе которых подробно рассматривались 
бы конкретные вызовы, стоящие перед отдельными 
регионами. На эти проблемы также указывалось в 
аналитическом обзоре хода выполнения резолю-
ции 1373 (2001) Совета Безопасности, проведенном 
государствами-членами, и первая такая региональ-
ная дискуссия состоится в этом месяце. 

 Еще одним шагом, предпринятым Комитетом 
для обеспечения большей транспарентности, явля-
ется публикация технического руководства по вы-
полнению резолюции 1373 (2001). В настоящее 
время это техническое руководство размещено на 
веб-сайте Комитета. Оно также переведено на все 
языки Организации Объединенных Наций и станет 
весьма актуальным инструментом, который Коми-
тет будет использовать во время своих поездок в 
страны. Комитет также приступил к работе по даль-
нейшему совершенствованию своего веб-сайта, с 
тем чтобы сделать его более полезным и удобным 
для всех посетителей. При технической поддержке 
Исполнительного директората Контртеррористиче-
ского комитета (ИДКТК) мы намерены в ближай-
шее время завершить эту работу. 

 И наконец, в рамках наших усилий по обеспе-
чению большей транспарентности в работе Комите-
та Директор-исполнитель Комитета г-н Майк Смит 

и я 8 апреля 2010 года устроили для государств — 
членов Организации Объединенных Наций бри-
финг, посвященный работе, проделанной Комите-
том за первые три месяца текущего года. 

 Теперь позвольте мне кратко остановиться на 
некоторых основных направлениях деятельности, 
проводимой Комитетом во исполнение мандата и 
программы работы. 

 Во-первых, что касается предварительных 
оценок осуществления, то я с удовлетворением хо-
тел бы информировать Совет и более широкий круг 
государств-членов о том, что Комитет доработал 
свои аналитические выкладки и утвердил порядок 
ознакомления с ними всех государств-членов. Сей-
час, когда подводятся итоги, перед Комитетом от-
крывается возможность активизировать свой регу-
лярный диалог с государствами-членами и более 
точно определить те области, где резолюция 1373 
(2001) до сих пор выполняется в недостаточном 
объеме. Комитет уже закончил рассмотрение 
48 досье в рамках нынешней деятельности по под-
ведению итогов. Комитет и ИДКТК готовы, когда 
необходимо, оказывать государствам-членам по-
мощь в подготовке и представлении их ответов и 
новой информации о работе по выполнению резо-
люции. 

 Во-вторых, Комитет продолжал организовы-
вать и проводить визиты в государства-члены с со-
гласия последних. Такие страновые визиты являют-
ся важной составляющей усилий Комитета осуще-
ствлять мониторинг и добиваться выполнения резо-
люции 1373 (2001). Действуя от имени Комитета, 
ИДКТК организует не только комплексные визиты, 
но и более короткие и целенаправленные поездки в 
тех случаях, когда рассматриваются один или два 
конкретных аспекта резолюции. ИДКТК также ор-
ганизует выезды в регионы с задачей проанализиро-
вать передовой опыт или вскрыть проблемы регио-
нальной уязвимости. За прошедшие шесть месяцев 
Комитет нанес успешные визиты в Тимор-Лешти, 
Бруней-Даруссалам, Тунис, Грецию и Йемен. Я хо-
тел бы воспользоваться сегодняшней возможностью 
и поблагодарить правительства этих государств-
членов за образцовое сотрудничество как в период 
подготовки визитов, так и в ходе их проведения. 

 В-третьих, Комитет и ИДКТК сотрудничали в 
активизации диалога с государствами-членами, до-
норами и бенефициарами по вопросам упорядоче-
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ния предоставления технической помощи. В этом 
контексте Комитет продолжает использовать все 
возможности для налаживания взаимодействия ме-
жду нынешними и потенциальными донорами и по-
лучателями помощи в интересах расширения со-
трудничества между сообществом доноров и стра-
нами-получателями помощи. Поскольку укрепление 
потенциала является одним из основных направле-
ний в нашей борьбе с терроризмом, в июне Комитет 
намерен подготовить оценку по этой проблеме с це-
лью изучения путей дальнейшего предоставления 
помощи соответствующим государствам-членам. 

 Наконец, Комитет продолжает в рамках своего 
диалога с государствами-членами поднимать вопро-
сы выполнения ими резолюции 1624 (2005). На се-
годняшний день в общей сложности 108 государств 
представили Комитету доклады о выполнении этой 
резолюции. Комитет будет и далее призывать госу-
дарства, которые еще не сделали этого, как можно 
скорее представить Комитету соответствующую 
информацию по этому вопросу. 

 Кроме того, Комитет продолжает призывать 
государства-члены присоединиться к 16 междуна-
родным документам по борьбе с терроризмом и 
включиться в деятельность по их выполнению. 
В своем диалоге с государствами-членами Комитет 
продолжает напоминать им о том, что любые меры 
в борьбе с терроризмом должны соответствовать их 
обязательствам по международному праву, в том 
числе международным стандартам прав человека, 
нормам международного гуманитарного права и 
международного беженского права. 

 А сейчас я хотел бы привести несколько при-
меров сотрудничества Комитета со своими партне-
рами. 

 Во-первых, по линии ИДКТК Комитет про-
должает принимать активное участие в деятельно-
сти Целевой группы по осуществлению контртер-
рористических мероприятий с целью выполнения 
Глобальной стратегии Организации Объединенных 
Наций по борьбе с терроризмом. ИДКТК является 
сопредседателем в рабочей группе по оказанию 
комплексной помощи в деле борьбы с терроризмом, 
а также участвует в работе двух других целевых ра-
бочих групп, которые занимаются проблематикой 
борьбы с финансированием терроризма, а также 
правами человека и борьбой с терроризмом. 

 Во-вторых, Комитет и ИДКТК продолжают ак-
тивно сотрудничать с другими вспомогательными 
органами Совета Безопасности и соответствующи-
ми структурами, которые работают над вопросами 
борьбы с терроризмом, в частности с Комите-
том 1267 и его группой контроля, а также с Комите-
том 1540 и его группой экспертов. В этой связи 
Контртеррористический комитет приглашает для 
участия в своих тематических дискуссиях предста-
вителей группы по контролю, группы экспертов и 
Целевой группы по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий, а также Управления Вер-
ховного комиссара по правам человека и Управле-
ния по связи и взаимодействию с Интерполом. 

 В-третьих, в соответствии со своей програм-
мой работы Комитет по-прежнему делает особый 
упор на поддержании и укреплении диалога и раз-
витии сотрудничества с другими соответствующи-
ми международными и региональными организа-
циями. На сегодня я побывал в двух региональных 
организациях. Во время своей поездки в Аддис-
Абебу я провел встречу с должностными лицами 
Африканского союза. Позднее, в Вашингтоне, О.К., 
я принимал участие в работе Межамериканского 
комитета по борьбе с терроризмом Организации 
американских государств. Обе поездки оказались 
полезными для расширения нашего диалога и изы-
скания новых областей сотрудничества с этими ре-
гиональными организациями. 

 В последние шесть месяцев Комитет также 
продолжил практику заслушивания брифингов со-
ответствующих международных и региональных 
организаций и органов Организации Объединенных 
Наций. 

 В заключение позвольте мне упомянуть о трех 
важных мероприятиях, которые Комитет планирует 
провести в ближайшее время. Первым из них будет 
семинар на тему «Привлечение террористов к от-
ветственности», который пройдет в Нью-Йорке. В 
работе этого семинара примут участие националь-
ные прокуроры, занимающиеся борьбой с терро-
ризмом, которые участвовали в рассмотрении наи-
более громких дел в рамках своей национальной 
юрисдикции. Мы хотели бы добиться, чтобы в ра-
боте этих семинаров участвовали представители 
различных регионов, уровней развития и правовых 
систем. Помимо этого семинара Комитет также рас-
сматривает возможность организации двух специ-
альных совещаний: одного — с участием междуна-
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родных, региональных и субрегиональных органи-
заций, а другого — с целью провести обзор гло-
бальных усилий по выполнению резолюции 1373 
(2001). 

 Как я упоминал в начале своего выступления, 
мы будем продолжать работу в Комитете энергично 
и решительно, уделяя особое внимание повышению 
уровня осведомленности и укреплению усилий по 
осуществлению резолюции 1373 (2001). И мы будем 
пытаться делать это более оперативным и транспа-
рентным образом, чтобы вносить еще более эффек-
тивный вклад в глобальные усилия по борьбе с тер-
роризмом в рамках нашего мандата. Для этого 
г-н Майк Смит и его сотрудники в ИДКТК продол-
жают оказывать ценную поддержку Комитету. Я хо-
тел бы выразить им нашу искреннюю признатель-
ность за их прекрасную работу, а также поблагода-
рить Секретариат за неизменную поддержку. 

 И последнее по счету, но не по важности, за-
мечание. Я хотел бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы сообщить всем в моем каче-
стве Председателя Рабочей группы, учрежденной 
резолюцией 1566 (2004), что заседание Рабочей 
группы было проведено в марте 2010 года после че-
тырехлетнего интервала. На этом заседании высту-
пил руководитель Целевой группы по осуществле-
нию контртеррористических мероприятий г-н Жан-
Поль Лаборд с брифингом по вопросу об оказании 
помощи пострадавшим от терроризма, за которым 
последовала общая дискуссия по обоим аспектам 
мандата Рабочей группы. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю г-на Апакана за его брифинг. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той между членами Совета, я хотела бы напомнить 
всем выступающим о необходимости ограничить 
продолжительность выступлений пятью минутами, 
с тем чтобы Совет мог оперативно завершить свою 
работу. Я прошу делегации, подготовившие слиш-
ком длинные выступления, распространить их тек-
сты в письменном виде и использовать краткий ва-
риант для выступления в зале Совета. 

 Г-н Ли Баодун (Китай) (говорит по-китай-
ски): Делегация Китая хотела бы поблагодарить по-
слов Майр-Хартинга, Апакана и Эллера за их 
соответствующие брифинги о работе комитетов Со-
вета Безопасности, учрежденных резолюция-
ми 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004), соответ-

ственно. Делегация Китая выражает признатель-
ность этим трем комитетам и их соответствующим 
делегациям за достигнутые результаты. 

 Основная задача, которая стоит перед Комите-
том 1267 — завершить до конца июня обзор санк-
ционного списка. Для получения практических ре-
зультатов в ходе обзора необходимо обеспечить ак-
тивное сотрудничество всех государств-членов. Мы 
также надеемся, что Комитет в своей работе будет 
руководствоваться разумным и объективным подхо-
дом в целях обеспечения механизмов санкций и 
принятия превентивных и сдерживающих мер в от-
ношении террористической деятельности. Согласно 
резолюции 1904 (2009) Комитет обобщил свой на-
копленный за последние годы опыт, обновил и усо-
вершенствовал руководящие принципы работы и 
учредил пост омбудсмена. Все эти шаги способст-
вуют улучшению процедур работы, повышению 
уровня транспарентности и эффективности работы 
Комитета. 

 При помощи Исполнительного директората 
Контртеррористического комитета (ИДКТК) Контр-
террористический комитет (КТК) улучшил свои 
процедуры работы и активизировал диалог и со-
трудничество с международными региональными 
организациями. Китай высоко оценивает эти меры. 
За последние шесть месяцев КТК провел углублен-
ные дискуссии по важным вопросам, о которых 
идет речь в резолюциях 1373 (2001) и 1624 (2005), и 
выступил с предложениями по решению проблем и 
задач, сохраняющихся в различных областях. Это 
закладывает прочную основу для осуществления 
КТК резолюции. Между тем, ИДКТК продолжает 
эффективно выполнять свою программу работы и 
уже добился существенных результатов в работе по 
анализу предварительных оценок осуществления и 
посещению различных государств, а также по ока-
занию технической помощи. 

 Китай придает огромное значение роли Коми-
тета 1540 и активно и конструктивно участвует в его 
работе. Недавно Комитет 1540 при помощи группы 
экспертов предпринял целый ряд эффективных ша-
гов в области международного сотрудничества и 
помощи. Мы поддерживаем прилагаемые Комитетом 
усилия по активизации диалога и сотрудничества с 
различными государствами-членами в деле осуще-
ствления резолюции 1540 (2004) и обмена опытом и 
передовой практикой. Мы призываем те страны, ко-
торые в состоянии сделать это, оказать развиваю-



 S/PV.6310
 

10-35736 13 
 

щимся странам помощь, необходимую им для уст-
ранения трудностей на пути осуществления. 

 Мы принимаем к сведению некоторые новые 
идеи и предложения членов Комитета и Группы 
экспертов, которые мы внимательно изучим. Китай 
будет и впредь активно поддерживать работу Коми-
тета и добиваться полного и сбалансированного 
выполнения программы работы Комитета 1540. 

 Сегодня насилие и террор принимают угро-
жающие масштабы во всем мире. Терроризм про-
должает создавать потенциальную угрозу для меж-
дународного мира и безопасности. Совет Безопас-
ности, будучи основой международной системы 
коллективной безопасности, должен и впредь иг-
рать важную роль в международной борьбе с терро-
ризмом. Контртеррористический механизм Совета 
Безопасности, состоящий из трех комитетов, дол-
жен продолжать добиваться осуществления соот-
ветствующих резолюций по борьбе с терроризмом, 
прислушиваясь к призыву всех государств — чле-
нов Организации Объединенных Наций и, в частно-
сти, развивающихся стран, к тому, чтобы этот меха-
низм лучше отвечал потребностям всех государств-
членов. Китай призывает три комитета и их соот-
ветствующие структуры продолжать работу по ук-
реплению координации их усилий, оптимальному 
использованию ресурсов и недопущению дублиро-
вания. В конце этого года Генеральная Ассамблея 
проведет всеобъемлющую оценку хода осуществле-
ния Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций. 

 Китай поддерживает участие трех комитетов в 
рамках их соответствующих мандатов в важной ра-
боте Целевой группы по осуществлению контртер-
рористических мероприятий и настоятельно призы-
вает к полной и сбалансированной разработке че-
тырех основных компонентов контртеррористиче-
ского механизма, с тем чтобы соответствующие ор-
ганы дополняли работу друг друга, действовали со-
гласованно и продолжали обеспечивать ключевую 
роль Организации Объединенных Наций в между-
народной борьбе с терроризмом. 

 Г-н Ругунда (Уганда) (говорит по-английски): 
Мы хотели бы поблагодарить Вас, г-жа Пред-
седатель, за организацию этих открытых прений, 
которые обеспечивают государствам — членам Ор-
ганизации Объединенных Наций возможность при-

нять участие в обсуждении работы трех комитетов 
по борьбе с терроризмом. 

 Я хотел бы поблагодарить Председателя Коми-
тета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), посла 
Эллера за совместное заявление, а также Председа-
телей двух комитетов, учрежденных резолюция-
ми 1373 (2001) и 1267 (1999), соответственно, посла 
Апакана и посла Майр-Хартинга за работу их коми-
тетов и соответствующих групп экспертов. 

 Деятельность этих трех комитетов имеет ог-
ромное значение для работы Совета Безопасности. 
Координация усилий по борьбе с терроризмом яв-
ляется очень важной, и поэтому мы признательны 
комитетам за разработку общих стратегий и органи-
зацию совместных семинаров и посещений стран. 
Эта деятельность способствует обеспечению коор-
динации, которая имеет ключевое значение для 
улучшения работы в областях, связанных с осуще-
ствлением соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. Отрадно отметить, что благодаря 
этой координации и сотрудничеству государства-
члены получают информацию, которая позволяет 
им четко понимать конкретные ситуации, с которы-
ми они сталкиваются. 

 Терроризм и попадание оружия массового 
уничтожения в руки негосударственных субъектов 
по-прежнему создают угрозы для международного 
мира и безопасности. Угроза, исходящая от терро-
ризма, в том числе ядерного, химического, биоло-
гического и других видов оружия, носит реальный 
характер. «Аль-Каида» и «Талибан» и другие груп-
пы продолжают создавать серьезную угрозу. Мы 
считаем, что недавние события в Нью-Йорке, Со-
единенные Штаты Америки, являются подтвержде-
нием этому. Это служит нам напоминанием о необ-
ходимости разработки общего стратегического под-
хода к борьбе с терроризмом. Сводный перечень ос-
тается для Организации Объединенных Наций од-
ним из важнейших инструментов в борьбе с терро-
ризмом. 

 Мы высоко оцениваем работу, проделанную 
учрежденным резолюцией 1267 (1999) Комитетом 
по «Аль-Каиде», который завершил первый этап об-
зора 488 имен и наименований, фигурирующих в 
сводном перечне. Мы поддерживаем усилия по ско-
рейшему проведению обзора остальных имен и на-
званий. 
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 Уганда также приветствует учреждение долж-
ности омбудсмена. Считаем, что это предоставит 
частным и юридическим лицам, подпадающим под 
действие санкций, возможность для обращения в 
независимый орган. 

 Мы удовлетворены работой Комитета, учреж-
денного резолюцией 1540 (2004), проделанной им в 
рамках всестороннего обзора. Рекомендации по на-
лаживанию сотрудничества с международными, ре-
гиональными и субрегиональными учреждениями и 
способность собирать информацию о ходе их вы-
полнения играют важную роль при выполнении 
общего мандата Комитета, учрежденного резолю-
цией 1540 (2004). 

 Мы отдаем комитетам и их соответствующим 
группам экспертов должное за проводимую ими 
информационно-пропагандистскую деятельность. 
Такая деятельность полезна в плане налаживания 
диалога с государствами-членами и обмена допол-
нительной информацией с комитетами. 

 Уганда еще раз заявляет о необходимости бо-
лее тесного сотрудничества Организации Объеди-
ненных Наций с региональными организациями в 
контртеррористической деятельности. В этой связи 
мы приветствуем посещение Председателем Контр-
террористического комитета в марте 2010 года Аф-
риканского союза. Убеждены, что сотрудничество 
Организации Объединенных Наций с другими меж-
дународными и региональными организациями име-
ет крайне важное значение и необходимо для повы-
шения эффективности мер борьбы с терроризмом. 

 В последнее время мы с беспокойством кон-
статируем наличие взаимосвязи между террориз-
мом и незаконной торговлей наркотиками. Поэтому 
мы воздаем должное Управлению Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти, Целевой группе по осуществлению контртер-
рористических мероприятий и Интерполу за их 
роль в укреплении глобальных усилий в борьбе с 
терроризмом. 

 Одна из сложнейших проблем нашего времени 
заключается в том, как наладить успешное пресле-
дование лиц, подозреваемых в терроризме. Государ-
ствам-членам настоятельно необходимо укреплять 
правопорядок и внутреннюю безопасность в своих 
странах. Необходимо совершенствовать региональ-
ные межведомственные стратегии и планы дейст-
вий в области уголовного правосудия, прежде всего 

по таким направлениям, как защита свидетелей, 
экстрадиция, укрепление базы криминалистики и 
пресечение финансирования терроризма. 

 Мы осознаем, что большинство государств-
членов не обладают достаточными возможностями 
противостоять террористической деятельности. Эти 
пробелы должны устраняться коллективно. В этой 
связи мы приветствуем усилия групп экспертов и 
мониторинга как по выявлению потребностей госу-
дарств-членов в технической помощи и по оказа-
нию им такой помощи, в которой они остро нужда-
ются. Запланированный на середину июля в Нью-
Йорке семинар по проблемам передачи террористов 
в руки правосудия необходимо всячески приветст-
вовать. Отрадно, что в работе семинара будут уча-
ствовать прокурорские работники, занимающиеся 
борьбой с терроризмом в своих соответствующих 
странах. 

 Наконец, мы высоко оцениваем работу, кото-
рую ведут комитеты и их соответствующие группы 
экспертов в области борьбы с терроризмом, про-
должая вносить свой вклад в усилия по обеспече-
нию мира и безопасности на планете. 

 Г-жа Райс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я хотела бы вначале побла-
годарить председателей за их брифинги и за умелое 
руководство работой трех комитетов Совета, зани-
мающихся контртеррористической деятельностью. 

 Важное значение этой работы и более широ-
ких международных усилий по противодействию 
терроризму трагически подтвердилось в последние 
недели, когда была предпринята попытка подорвать 
на Рождество самолет, следовавший рейсом в Дет-
ройт, произведены взрывы в московском метропо-
литене в марте, буквально несколько дней назад 
имели место тревожные события на Таймс-Сквер — 
менее чем в миле от места, где мы сейчас заседа-
ем, — а вчера произошли смертоносные взрывы в 
Ираке. 

 Все это суровое напоминание о том, что тер-
роризм остается одной из тех угроз, с которыми бо-
роться очень сложно. Транснациональный терро-
ризм — это действительно глобальный вызов. 
Жертвами терроризма и сопровождающегося наси-
лием экстремизма являются граждане десятков 
стран во всем мире, подавляющее большинство ко-
торых вовсе не американцы. Соединенные Штаты 
осознают, что ни одна страна не способна устра-
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нить эту угрозу в одиночку. Поэтому Соединенные 
Штаты будут и впредь, руководствуясь взаимными 
интересами и принципами взаимоуважения, укреп-
лять международные коалиции. 

 Соединенные Штаты поставили перед собой 
четкую задачу целенаправленно сотрудничать со 
всеми членами Организации Объединенных Наций 
в усилиях по свертыванию деятельности, демонта-
жу и разгрому «Аль-Каиды» и ее союзников-
экстремистов Важнейшим компонентом этих уси-
лий является укрепление наших партнерских связей 
с Организацией Объединенных Наций, в том числе 
с соответствующими вспомогательными органами 
Совета Безопасности, Целевой группой по осуще-
ствлению контртеррористических мероприятий и с 
ее недавно созданным подразделением поддержки. 

 Ради достижения наших общих целей Соеди-
ненные Штаты целеустремленно добиваются нала-
живания более надежного и стратегического взаи-
модействия в борьбе с терроризмом с более широ-
ким числом государств — членов Организации 
Объединенных Наций. Для этого Государственный 
департамент организовал 9 апреля совещание, при-
званное укрепить сотрудничество между эксперта-
ми Соединенных Штатов и Организации Объеди-
ненных Наций, занимающимися наращиванием 
контртеррористического потенциала в Сахеле. В 
этом совещании приняли участие примерно 25 экс-
пертов из департаментов Соединенных Штатов и 
управлений и учреждений Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе представители Испол-
нительного директората Контртеррористического 
комитета (ИДКТК) и Группы по наблюдению Коми-
тета, учрежденного резолюцией 1267 (1999). Мы 
рассчитываем на дальнейший диалог с экспертами 
Организации Объединенных Наций. 

 Прежде чем перейти к работе трех комитетов 
Совета, я хотела бы выделить три основополагаю-
щих принципа, на которых зиждется наш подход к 
контртеррористической деятельности Организации 
Объединенных Наций. Первый из них — это дос-
тупность и транспарентность. Всем занимающимся 
контртеррористической деятельностью комитетам 
Совета следует постоянно исходить из необходимо-
сти добиваться того, чтобы их работа была макси-
мально транспарентной и доступной для широкого 
круга государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций, национальных субъектов, регио-
нальных организаций и гражданской общественно-

сти. Мы призываем все три комитета продолжать 
широко взаимодействовать с государствами — чле-
нами Организации Объединенных Наций в решении 
широкого круга вопросов, добиваясь четкого пони-
мания с их стороны работы, которой занимаются 
комитеты. 

 Второй — это выполнение. Не будем забывать 
о том, что контртеррористическая структура Совета 
обязывает нас всех выполнять ее решения. Мы 
осознаем, что многие страны нуждаются в помощи, 
и мы преисполнены решимости активизировать и 
наращивать эту работу. Однако и комитеты, и сам 
Совет продолжают добиваться от государств более 
эффективного участия в работе этой структуры. 

 Третий принцип — актуальность. Мы должны 
обеспечить, чтобы наша контртеррористическая ра-
бота в Совете и в более широкой системе Организа-
ции Объединенных Наций теснее увязывалась с 
усилиями по устранению этой угрозы на нацио-
нальном и региональном уровнях.  

 Мне хотелось бы поблагодарить посла Апака-
на за исключительную работу, которую он проде-
лал, руководя Контртеррористическим комитетом в 
первые пять месяцев, и за его вклад в укрепление 
этих основополагающих принципов. Посол Апакан 
повысил эффективность работы Комитета и исклю-
чительно тесно сотрудничал с Директором-испол-
нителем ИДКТК Майклом Смитом, постоянно ин-
формируя государства-члены о работе Комитета в 
ходе открытых заседаний по такой тематике, как 
международное сотрудничество в правовой области 
и безопасности на море. 

 И КТК, и ИДКТК необходимо продолжать 
строить свою работу по приоритетным стратегиче-
ским направлениям. Поэтому мы удовлетворены 
тем, что ИДКТК недавно посетил Йемен и предста-
вил нам предварительные выводы по итогам визита. 
Мы также надеемся на то, что партнеры Йемена бу-
дут сотрудничать с его властями в наращивании не-
обходимого контртеррористического потенциала, 
что поможет этой стране справляться и с другими 
угрозами безопасности. 

 Позвольте мне перейти к Комитету, учрежден-
ному во исполнение резолюции 1267 (1999) в отно-
шении «Аль-Каиды» и «Талибана». Режим санкций, 
введенный резолюцией 1267, остается одним из 
наиболее эффективных инструментов в борьбе с 
терроризмом и символом международного единства 
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в противодействии угрозам со стороны «Аль-
Каиды» и «Талибана». За прошедшие 11 лет режим 
претерпел значительное развитие, и Совет прилага-
ет большие усилия для обеспечения того, чтобы он 
был справедливым, эффективным и актуальным пе-
ред лицом постоянно изменяющихся террористиче-
ских угроз. Соединенные Штаты приветствуют зна-
чительные улучшения в порядке включения в пере-
чень и исключения из него, описание которого со-
держится в резолюциях 1822 (2008) и 1904 (2009). 
В частности, мы уверены в том, что предусмотрен-
ное в резолюции 1904 (2009) создание поста омбуд-
смена для оказания Комитету содействия в рас-
смотрении просьб об исключении из перечня помо-
жет обеспечить максимально возможную справед-
ливость и транспарентность процедуры исключения 
из перечня. 

 Мы рады успехам Комитета в его работе по 
осуществлению пакета реформ, содержащихся в ре-
золюции 1822, включая проведение всеобъемлюще-
го обзора в Комитете почти 500 лиц и организаций, 
фигурирующих в его сводном перечне, в целях 
обеспечения как можно более достоверной инфор-
мации по каждой позиции и определения того, яв-
ляются ли перечни по-прежнему актуальными. Мы 
также отмечаем усилия Комитета по подготовке и 
размещению на веб-сайте краткого описания осно-
ваний для включения в перечень по каждой его по-
зиции. Эта реформа сделает усилия Комитета более 
доступными и понятными для всех членов Органи-
зации Объединенных Наций и поможет государст-
вам-членам в осуществлении требуемых мер. 

 Я хотела бы отметить и поблагодарить посла 
Майр-Хартинга за огромные усилия, прилагаемые 
им, его группой и всеми экспертами в Комитете 
1267. Они целеустремленно работают над осущест-
влением этой реформы. Мы все знаем, как много 
времени и ресурсов требуется для такой работы, и 
мы высоко ценим их контроль за ее ходом. 

 Как отметил Совет в резолюции 1887 (2009), 
на проходившем в апреле в Вашингтоне, О.К., Сам-
мите по ядерной безопасности было подчеркнуто, 
что работа Комитета, учрежденного во исполнение 
резолюции 1540 (2004), имеет важное значение для 
предотвращения распространения оружия массово-
го уничтожения и его попадания в руки негосудар-
ственных субъектов. Позвольте мне еще раз побла-
годарить его Председателя, посла Эллера, за проде-
ланную им огромную работу. Мы должны продол-

жить поиск путей укрепления сотрудничества трех 
контртеррористических комитетов Совета, несмот-
ря на различия в их мандатах. 

 Мы полностью одобряем нынешний план ра-
боты Комитета 1540, в том числе его упор на рабо-
чие группы. Продвигаясь вперед, Комитет должен 
сосредоточиться на мобилизации усилий по нала-
живанию работы более эффективного и стабильного 
механизма финансирования, такого какой был пред-
ложен президентом Обамой: добровольного фонда 
для оказания помощи государствам в обеспечении 
полного осуществления мандата, содержащегося в 
данной резолюции. 

 Мы также рассчитываем на внимательное рас-
смотрение вопроса о продлении мандата Комитета 
на срок десять или более лет. Что касается ближай-
шего будущего, то мы выступаем за интеграцию ре-
зультатов проведенного Комитетом в 2009 году все-
объемлющего обзора хода осуществления резолю-
ции 1540 (2004). Мы подчеркиваем необходимость 
многостороннего сотрудничества. Мы отмечаем 
важность представления Комитету дополнительных 
национальных докладов и настоятельно призываем 
к усилению целенаправленности национальных 
планов реализации. Я хотела бы еще раз высказать 
послу Эллеру нашу признательность за его умелое 
руководство. 

 В заключение хочу сказать, что мы довольны 
тем, в каком направлении строят свою работу все 
три комитета. Мы считаем, что под умелым руково-
дством своих нынешних председателей контртерро-
ристические комитеты Организации Объединенных 
Наций будут направлять и дополнять работу госу-
дарств-членов по сдерживанию терроризма, вклю-
чая угрозы, создаваемые «Аль-Каидой» и «Талиба-
ном», а также усилия по распространению, пред-
принимаемые террористическими негосударствен-
ными субъектами. 

 Г-н Окуда (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить председателей трех ко-
митетов Совета, занимающихся борьбой с терро-
ризмом, за их брифинги о развитии событий за про-
шедшие шесть месяцев. Я хотел бы также воздать 
должное председателям и соответствующим груп-
пам экспертов за их самоотверженный труд. 

 Терроризм по-прежнему представляет собой 
одну из самых серьезных угроз миру и безопасно-
сти во всем мире. Противодействие терроризму тре-
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бует всеобъемлющего и многоаспектного подхода, а 
также неизменной приверженности со стороны ме-
ждународного сообщества. Вот почему так велико 
значение Организации Объединенных Наций в на-
правлении и координации усилий по борьбе с тер-
роризмом. Все три комитета в соответствии со 
своими мандатами играют в этих усилиях цен-
тральную роль. 

 Общеизвестно, что создаваемая «Аль-Каидой» 
и «Талибаном» террористическая угроза не ослабе-
вает. Для того чтобы режим, введенный резолюцией 
1267 (1999), был в полной мере эффективным, 
сводный перечень должен быть абсолютно надеж-
ным. В этой связи Япония приветствует принятие в 
декабре 2009 года резолюции 1904 (2009), в соот-
ветствии с которой был введен в действие новый 
механизм его осуществления. Мы приветствуем 
создание канцелярии Омбудсмена, которая будет 
заниматься процедурой исключения из перечня, и 
надеемся, что Генеральный секретарь вскоре назна-
чит на этот пост видного деятеля. 

 Резолюцией 1904 (2009) был также введен но-
вый порядок, обеспечивающий обновление сводно-
го перечня, его достоверность и транспарентность, 
как об этом говорил Председатель Комитета. Япо-
ния приветствует эти три направления его совер-
шенствования и будет продолжать активно участво-
вать в проведении обзора во второй половине года. 

 Комитет вышел на заключительный этап про-
ведения обзора перечня во исполнение пункта 25 
резолюции 1822 (2008). Я хотел бы подчеркнуть в 
этой связи, что для того, чтобы обзор завершился 
успешно, совершенно необходимо получить допол-
нительные сведения от соответствующих госу-
дарств, в частности тех государств, которые пред-
ставили свои кандидатуры для включения в пере-
чень, и государств проживания. Поэтому я призы-
ваю соответствующие государства активно откли-
каться на просьбы о предоставлении дополнитель-
ной информации. 

 Япония приветствует прогресс, достигнутый в 
упрощении работы Контртеррористического коми-
тета (КТК), включая сокращение числа заседаний 
КТК, благодаря эффективному использованию про-
цедуры «отсутствия возражений». Мы признаем, 
что в этом году мы плодотворно обсуждаем вопро-
сы существа в области борьбы с терроризмом. Мы 
надеемся, что обсуждение тематических вопросов 

будет продолжено и что оно будет способствовать 
обобщению передовой практики борьбы с терро-
ризмом. Мы также ожидаем позитивных результа-
тов от региональных прений, где обсуждаются кон-
кретные проблемы отдельных регионов и пути ре-
шения этих проблем. 

 Япония придает большое значение роли Ис-
полнительного директората Контртеррористическо-
го комитета (ИДКТК) в определении конкретных 
потребностей в оказании технической помощи для 
борьбы с терроризмом. В этой связи мы поддержи-
ваем проведение мероприятия для подведения ито-
гов, включая рассмотрение хода осуществления 
всеми государствами-членами резолюции 1373 
(2001). Это мероприятие поможет определить про-
блемы, с которыми сталкиваются государства-
члены, и какую техническую помощь им требуется 
оказать для этого. 

 Мы хотели бы также подчеркнуть важность 
поездок в страны представителей ИДКТК. Посеще-
ние стран для ИДКТК является ценным инструмен-
том для дачи оценки нынешнему состоянию контр-
террористических усилий в данной конкретной 
стране и определения фактических потребностей в 
технической помощи для наращивания потенциала 
по результатам прямых контактов с соответствую-
щими властями страны. В этой связи Япония выра-
жает глубокую признательность ИДКТК за предос-
тавление информации о потребностях в технической 
помощи членам Группы контртеррористических 
действий (КТАГ). Япония продолжает оказывать 
поддержку в работе механизма координации дейст-
вий между ИДКТК и КТАГ. 

 Япония выражает свою признательность Ко-
митету 1540 за его напряженные усилия по содей-
ствию полному осуществлению резолюции 1540 
(2004) и приветствует представление итогового до-
кумента о проведенном в 2009 году всеобъемлющем 
обзоре хода осуществления резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности (см. S/2010/52), с тем чтобы 
реализовать на практике ключевые выводы и реко-
мендации, содержащиеся в докладе. Япония 
по-прежнему готова играть ведущую роль в укреп-
лении режима нераспространения путем организа-
ции семинаров и реализации программ по наращи-
ванию потенциала в областях, охваченных в резо-
люции 1540 (2004). К таким направлениям деятель-
ности можно отнести экспортный контроль, глав-
ным образом для стран Азии, с особым упором на 
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индивидуальный подход, учитывающий конкретные 
потребности каждой страны. 

 Япония приветствует также план работы Сам-
мита по ядерной безопасности, в ходе которого го-
сударства-участники отметили необходимость пол-
ного осуществления резолюции 1540 (2004) и ока-
зания поддержки деятельности Комитета 1540. 

 Наконец, мы высоко оцениваем тесное сотруд-
ничество трех вспомогательных комитетов в деле 
максимально эффективного выполнения функций, 
вытекающих из мандатов соответствующих резо-
люций Совета Безопасности. Мы также ценим 
вклад, который они внесли своей работой в дея-
тельности Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий. Мы считаем, 
что сотрудничество и координация на этом направ-
лении позволят избежать параллелизма и дублиро-
вания в работе и обеспечат наиболее эффективное 
использование имеющихся ограниченных возмож-
ностей и ресурсов. 

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): Благо-
дарим Вас, г-жа Председатель, за организацию оче-
редного брифинга председателей вспомогательных 
комитетов Совета Безопасности по вопросам борь-
бы c терроризмом. Выражаем также признатель-
ность постоянным представителям Турции, Мекси-
ки и Австрии за обстоятельные доклады o работе 
возглавляемых ими комитетов за отчетный период. 
Российская Федерация рассматривает наращивание 
усилий по линии комитетов как важный вклад Со-
вета Безопасности в противодействие глобальной 
угрозе терроризма. 

 Контртеррористический комитет (КТК) пред-
принял существенные усилия по повышению 
транспарентности своей работы, запустил более 
предметный диалог c широким членским составом 
ООН и профильными структурами Организации, 
активизировал контакты c международными и ре-
гиональными организациями. Исходим из того, что 
это поможет обеспечить более полное выполнение 
положений резолюции всеми государствами. 

 В плане развития взаимодействия c организа-
циями-партнерами придаем особое значение прове-
дению очередного совещания КТК c международ-
ными, региональными и субрегиональными органи-
зациями. Поддерживаем нацеленность КТК сфоку-
сироваться на наиболее актуальных аспектах резо-
люций 1373 (2001) и 1624 (2005) и продолжить 

практику проведения заседаний по отдельным при-
оритетным темам или регионам. Среди таких при-
оритетов — тематика экстрадиции и взаимной пра-
вовой помощи по делам o терроризме в русле тре-
бований резолюции 1373 (2001). Исходим из того, 
что готовящиеся руководящие принципы, a также 
возможные рекомендации по итогам как состояв-
шихся, так и планируемых тематических и регио-
нальных дебатов будут тщательно выверены и сба-
лансированы. 

 Придаем принципиальное значение проведе-
нию заседания Комитета по проблематике резолю-
ции 1624 (2005). Мы все являемся свидетелями по-
следствий, к которым приводит подстрекательство к 
терроризму. Террористы-смертники продолжают со-
вершать кровавые акты насилия. Очередной страш-
ный пример — теракты в московском метро в конце 
марта текущего года. В контексте идеологического 
противодействия терроризму резолюция 1624 (2005) 
должна сыграть важную роль. Следует активизиро-
вать работу КТК на этом направлении, развивать 
практику включения вопросов, связанных с резолю-
цией, в программу страновых визитов КТИД, про-
анализировать накопленный передовой опыт на 
предмет его широкого распространения. 

 Поддерживаем настрой Комитета приступить 
к рассмотрению региональной проблематики, опи-
раясь на выводы Глобального обзора имплемента-
ции резолюции 1373 (2001), который был одобрен 
Советом Безопасности в конце 2009 года. 

 В контексте совершенствования методов рабо-
ты Комитета принципиально важным остается зна-
чение предварительных оценок имплементации ре-
золюции 1373 (2001) как базовых документов под-
держания регулярного диалога c государствами, как 
объективной, недискриминационной и системной 
основы для мониторинга антитеррористических 
усилий всех государств. 

 Высоко оцениваем содействие, оказываемое 
КТК со стороны КТИД. Поддерживаем участие Ди-
ректората в усилиях Целевой группы по имплемен-
тации Глобальной контртеррористической страте-
гии ООН. Исходим из того, что, действуя в рамках 
имеющегося мандата и в соответствии c решениями 
КТК, КТИД будет и далее предоставлять свой бога-
тый экспертный потенциал в распоряжение Целе-
вой группы. 
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 B контексте обсуждаемых на сегодняшнем 
брифинге вопросов не можем не упомянуть о во-
зобновлении деятельности Рабочей группы Совета 
Безопасности, созданной по инициативе России в 
соответствии c резолюцией 1566 (2004) Совета. 
Поддерживаем активную линию турецкого предсе-
дательства, призванную вдохнуть новую жизнь в 
работу Группы и реализовать потенциал, заложен-
ный в ее мандате. 

 Одним из эффективных механизмов Совета 
Безопасности ООН на контртеррористическом на-
правлении остается Комитет 1267 (1999). Не может 
не волновать растущая террористическая актив-
ность талибов, как на территории Афганистана, так 
и за его пределами. Вряд ли можно ставить под со-
мнение наличие устойчивой связи и тесного взаи-
модействия между талибами и «Аль-Каидой». Счи-
таем опасными попытки установления политиче-
ских контактов c лидерами экстремистов, особенно 
в нарушение санкционного режима. Призываем все 
государства неукоснительно применять меры в от-
ношении фигурантов санкционного списка, преду-
смотренные соответствующими резолюциями Сове-
та Безопасности ООН и руководящими принципами 
работы Комитета 1267. Участвуем в работе Комите-
та по поддержанию санкционного списка в актуали-
зированном состоянии, отражающем реальный ха-
рактер современной террористической угрозы. При 
этом считаем, что процедура делистинга должна 
осуществляться в строгом соответствии с установ-
ленными процедурами. 

 Полагаем своевременными шаги по приданию 
процедурам Комитета более прозрачного характера. 
На это направлена резолюция Совета Безопасности 
1904 (2009), которая вводит должность омбудсмена 
по делистингу. Рассчитываем, что он будет действо-
вать в четком соответствии со своим мандатом. При-
зываем государства согласно резолюции 1735 (2006) 
Совета Безопасности вносить в Комитет заявки на 
включение в санкционный список лиц и организа-
ций, связанных c талибами и «Аль-Каидой», в том 
числе финансирующих их террористическую дея-
тельность за счет доходов от незаконного оборота 
наркотиков. Уверены, что от полного и добросове-
стного выполнения всеми государствами своих обя-
зательств в этой области в значительной мере зави-
сит успех наших общих усилий по противодействию 
реальной угрозе международному миру и безопас-
ности, исходящей от талибов и «Аль-Каиды». 

 Российская Федерация придает важное значе-
ние работе Комитета 1540 и неукоснительному вы-
полнению всеми государствами резолюции 1540 
(2004), a также последующих резолюций 1673 
(2006) и 1810 (2008). Поставленные в них задачи по 
предотвращению попадания оружия массового 
уничтожения, средств его доставки и относящихся 
к ним материалов в руки негосударственных субъ-
ектов, в первую очередь террористов, сохраняют 
свою актуальность — o серьезности угрозы облада-
ния террористами ОМУ говорили многие участники 
состоявшегося осенью прошлого года всеобъемлю-
щего обзора имплементации резолюции 1540 
(2004). 

 Ключевую роль в консолидации и повышении 
эффективности международных усилий по пресече-
нию «черных рынков» ОМУ играет Комитет 1540. 
Отмечаем, что Комитет и его Группа экспертов 
серьезно потрудились в отчетный период. Были 
тщательным образом проработаны идеи и предло-
жения, высказывавшиеся в ходе «обзорных» засе-
даний, и после этого анализа подготовлен Итоговый 
документ всеобъемлющего обзора. B принятой на 
основе данного документа программе работы Коми-
тета на текущий год предусмотрены практические 
шаги по дальнейшему наращиванию усилий меж-
дународного сообщества в противодействии рас-
пространенческим рискам и угрозам при координи-
рующей роли Комитета 1540. Выступаем за то, что-
бы Комитет продолжал рассматривать в качестве 
своей приоритетной задачи содействие государст-
вам в выполнении резолюции 1540 (2004) и коорди-
нацию осуществления в этих целях широкого меж-
дународного сотрудничества. 

 Намерены и дальше активно поддерживать эти 
меры, в том числе в контексте нашего постоянного 
взаимодействия по вопросам, касающимся мандата 
Комитета 1540, c государствами — участниками 
Содружества Независимых Государств. 

 Россия будет продолжать предпринимать це-
ленаправленные усилия по реализации задач, по-
ставленных в резолюциях 1540 (2004), 1673 (2006) 
и 1810 (2008) Совета Безопасности, в интересах 
создания под эгидой ООН надежной системы про-
тиводействия нелегальному обороту оружия массо-
вого уничтожения. 

 Г-н Мунгара-Муссоци (Габон) (говорит 
по-французски): В ответ на Ваш призыв, г-жа Пред-



S/PV.6310  
 

20 10-35736 
 

седатель, я постараюсь сократить свое выступле-
ние; его полный текст распространен в зале Совета. 

 Наша страна выражает особую признатель-
ность комитетам, учрежденным резолюциями 1267 
(1999), 1373 (2001) и 1540 (2004), не только за крат-
кие отчеты о их работе, которые их председатели 
регулярно представляют Совету Безопасности, но и 
за ту техническую помощь, которую они оказывают 
нашим государствам в борьбе с терроризмом на 
субрегиональном, региональном и международном 
уровнях. 

 Габон решительно осуждает терроризм во всех 
его формах и проявлениях. Недавние события, про-
изошедшие здесь в Нью-Йорке, убеждают нас в 
том, что угроза терроризма сохраняется. Наши от-
ветные меры на это бедствие должны быть дейст-
венными и недвусмысленными. Он также должен 
быть фронтом международной солидарности, един-
ственная задача которого состоит в сдерживании и, 
в конечном счете, ликвидации угрозы терроризма 
во всем мире. 

 Следует признать, что своей работой три ко-
митета позволили Совету Безопасности «воору-
жить» государства реальными инструментами, с 
помощью которых они могут более эффективно 
противодействовать международному терроризму. В 
этой связи моя делегация хотела бы сказать не-
сколько слов о функционировании этих трех коми-
тетов и внести предложения, направленные на по-
вышение их эффективности. 

 Что касается Комитета 1267, то моя делегация 
приветствует блестящую работу, которую он провел 
для идентификации лиц и организаций, связанных с 
«Аль-Каидой» и «Талибаном». Мы также высоко 
оцениваем огромную помощь, которую этот Коми-
тет оказывает государствам в деле борьбы с терро-
ризмом, в частности в таких областях, как выявле-
ние сетей финансирования терроризма, междуна-
родных операций, совершаемых подозрительными 
организациями и лицами, охрана границ, контроль 
за экспортом и оборотом наркотиков, а также безо-
пасность портов. Инициативы Совета и Комитета 
представляются весьма полезными для междуна-
родного сообщества, поскольку деятельность 
«Аль-Каиды» уже не ограничивается лишь некото-
рыми районами мира и затрагивает другие страны и 
континенты, в том числе Африку. 

 Если говорить о Комитете 1540, то моя деле-
гация высоко оценивает блестящую работу, которую 
он проводит в сфере нераспространения ядерного 
оружия. Похоже, международное сообщество доби-
лось большого прогресса в своих усилиях с целью 
удержать негосударственные субъекты от производ-
ства, приобретения, обладания, разработки, транс-
портировки или передачи ядерного, химического и 
биологического оружия. Кроме того, благодаря тес-
ному сотрудничеству, которое он установил со мно-
гими государствами, Комитету 1540 удалось со-
брать большой массив информации о мерах, кото-
рые государства принимают с этой целью. Это ста-
ло возможным в результате искреннего и прозрач-
ного диалога, который Комитет наладил с государ-
ствами-членами. Моя делегация призывает Комитет 
продолжать идти таким путем, поскольку он спо-
собствует расширению участия в этом вопросе всех 
заинтересованных сторон, включая неправительст-
венные организации. 

 По поводу Комитета 1373 моя делегация с 
удовлетворением отмечает, что в январе его членам 
удалось придать более рациональный характер ме-
тодам работы Комитета. Мы приветствуем идею 
увеличения числа тематических прений. Такой под-
ход позволит рассматривать важные вопросы, кото-
рые выносятся на Комитет, и таким образом решать 
две задачи: углубление осведомленности госу-
дарств-членов и расширение их участия в рассмот-
рении включенных в повестку дня вопросов. В этой 
связи каждое государство-член должно обеспечить, 
чтобы решения Совета Безопасности пользовались 
всей необходимой поддержкой и чтобы они дейст-
вительно способствовали преобразованиям. 

 В этом плане укрепление сотрудничества ме-
жду Комитетом 1540 и региональными и субрегио-
нальными организациями имеет непреходящее зна-
чение. Такое сотрудничество может, например, спо-
собствовать взаимодействию региональных и суб-
региональных организаций в вопросах обмена ин-
формацией, согласования своих подходов и потреб-
ностей в этой области. 

 Несмотря на их специфичный характер, зада-
чи, возложенные на эти комитеты, представляются 
весьма тесно взаимосвязанными. Поэтому абсо-
лютно необходимым условием противодействия уг-
розам, которые несет международный терроризм, 
является расширение сотрудничества и обмена ин-
формацией как между самими комитетами, так и 
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между комитетами и соответствующими учрежде-
ниями системы Организации Объединенных Наций. 
Для того чтобы эти три комитета могли повышать 
свою эффективность и, соответственно, создавать 
необходимые условия, позволяющие Совету Безо-
пасности принимать более решительные меры про-
тиводействия международному терроризму, они 
должны на постоянной основе проводить критиче-
ский анализ предпринимаемых ими усилий. 

 Со своей стороны, Габон будет и впредь под-
держивать усилия этих комитетов. Мы будем ста-
раться своевременно представлять наши доклады 
об осуществлении соответствующих резолюций 
Совета по вопросу противодействия терроризму и о 
выполнении соответствующих инструкций. 

 Г-жа Данлоп (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Я хотела бы поблагодарить Вас, г-жа Председа-
тель, за созыв этих открытых прений. Я хотела бы 
также выразить признательность председателям 
Контртеррористического комитета (КТК) и комите-
тов, учрежденных резолюциями 1267 (1999) и 1540 
(2004), за проведенные ими сегодня подробные бри-
финги. Мы благодарны им за их работу. 

 Бразилия поддерживает международные уси-
лия по борьбе с терроризмом на протяжении дли-
тельного времени. В нашей конституции терроризм 
признается тяжким преступлением, а сотрудничест-
во с партнерами и международными организациями 
в этом вопросе провозглашается одним из руково-
дящих принципов нашей внешней политики. По-
этому Бразилия в надлежащие сроки представила 
все доклады, которые испрашиваются в соответст-
вующих резолюциях. 

 В последние годы Советом Безопасности были 
предприняты важные шаги в целях повышения ле-
гитимности осуществляемых им контртеррористи-
ческих мер. Наиболее серьезный из них — приня-
тие резолюции 1904 (2009), призванной повысить 
действенность работы Комитета 1267. Эта резолю-
ция, несомненно, укрепит надлежащую правовую 
процедуру и сделает решения Комитета более про-
зрачными. Предстоящее назначение Омбудсмена и 
новые процедуры исключения лиц и организаций из 
перечня упростят задачу обеспечения одновременно 
и повышения эффективности борьбы с террориз-
мом, и защиты прав человека. 

 Бразилия также поддерживает две другие важ-
ные инициативы, которые направлены на улучше-

ние работы Комитета 1267, а именно: проведение 
общего обзора сводного перечня санкций и подго-
товку по каждой позиции резюме с изложением ос-
нований для включения в перечень. В своей сово-
купности эти меры, безусловно, укрепят Комитет. Я 
хотела бы воспользоваться случаем и поблагодарить 
Группу по наблюдению за неизменную поддержку, 
оказываемую ею Комитету 1267 в его работе. 

 В работе Контртеррористического комитета 
также произошли важные перемены. Мы с удовле-
творением отмечаем, что Комитет укрепил диалог и 
сотрудничество с государствами-членами и, в ответ 
на соответствующие просьбы, оказывал содействие 
в предоставлении технической помощи в целях об-
легчения выполнения положений резолюции 1373 
(2001). 

 Моя делегация, кроме того, хотела бы особо 
отметить усилия КТК по налаживанию связей с ре-
гиональными и международными организациями. 
Недавнее посещение Председателем штаб-квартир 
Африканского союза и Организации американских 
государств, вне всяких сомнений, будет содейство-
вать более тесному сотрудничеству между этими 
организациями и Комитетом. Проведение ряда дру-
гих планируемых сейчас мероприятий и совещаний 
позволит собрать представителей различных орга-
низаций и национальных правительств. Мы под-
держиваем такую позитивную тенденцию и призы-
ваем ее продолжать. 

 Хочу также остановиться на практике прове-
дения КТК периодических открытых брифингов на 
темы, которые представляют интерес для всех чле-
нов Организации. Мы — за продолжение этой ини-
циативы. В этой связи моя делегация хотела бы от-
метить работу Исполнительного директората 
Контртеррористического комитета, особенно его 
плодотворный диалог с государствами-членами во 
время посещения этих государств делегациями Ди-
ректората и в процессе подготовки и обсуждения 
предварительных оценок осуществления. 

 Что касается Комитета 1540, то принятие за-
ключительного документа всестороннего обзора и 
программы работы на 2010 год стало важным дос-
тижением в его работе. Эти документы показывают, 
что Комитет по своей природе является форумом 
сотрудничества. Предоставляя государствам-членам 
возможность обсуждать информацию и обмени-
ваться ею между собой, а также с другими соответ-
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ствующими организациями, Комитет вносит очень 
ценный и в то же время ненавязчивый вклад в дос-
тижение нашей общей цели — сдерживание рас-
пространения оружия массового уничтожения. 

 Члены Комитета принимают участие в много-
численных заседаниях различных форумов, что 
способствует укреплению партнерств, которые 
имеют первостепенное значение с точки зрения вы-
полнения Комитетом своих задач. Мы отмечаем в 
частности участие члена Комитета в заседании Ор-
ганизации американских государств в феврале для 
обсуждения сотрудничества в осуществлении резо-
люции 1540 (2004). 

 Моя делегация удовлетворена прилагаемыми 
усилиями для координации и укрепления диалога 
между тремя комитетами и между ними и системой 
Организации Объединенных Наций в целом. Целе-
вая группа по осуществлению контртеррористиче-
ских мероприятий Генеральной Ассамблеи может 
внести большой вклад в наведение мостов между 
различными вспомогательными органами Совета 
Безопасности и другими структурами. Эти согласо-
ванные действия помогут нам лучше противостоять 
угрозам, которые представляет терроризм во всех 
своих проявлениях. Моя делегация подтверждает 
свою приверженность этому процессу. 

 Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего я хотел бы выразить призна-
тельность Франции председателям трех комитетов, 
учрежденных резолюциями 1267 (1999), 1373 
(2001) и 1540 (2004) — послам Майр-Хартингу, 
Апакану и Эллеру, соответственно. Их динамизм и 
неизменная самоотверженность позволяют Совету 
Безопасности играть все возрастающую роль в 
борьбе с терроризмом. 

 Я также присоединяюсь к заявлению, которое 
сделает представитель Европейского союза. 

 После нашего последнего заседания по этой 
теме в ноябре (см. S/PV.6217) новые акты терро-
ризма показали всем, насколько реальной остается 
эта угроза, в том числе для самой Организации 
Объединенных Наций. Только что мы внимательно 
заслушали брифинги председателей трех комитетов, 
подчеркнувших не только достигнутый прогресс, 
но и стоящие перед нами вызовы. С нашей точки 
зрения, все три комитета, которые мы создали в пе-
риод с 1999 по 2004 год, важны не только в полити-

ческом, но и в оперативном плане. Мы должны 
продолжать совершенствовать их работу. 

 Я хотел бы прокомментировать каждый из 
этих трех комитетов. Что касается Комитета 1267, 
то в 2006 году по инициативе Франции мы создали 
должность координатора, что позволяет отдельным 
лицам и организациям обращаться с просьбой об 
исключении из перечня. Резолюция 1904 (2009) 
пошла дальше, ее принятие облегчает им обмени-
ваться мнениями с Комитетом и получать полную 
информацию от высокопоставленных должностных 
лиц по полученным сообщениям. Это полезный ин-
струмент для Комитета в его работе по принятию 
решений. Мы приветствуем предстоящее назначе-
ние омбудсмена. 

 Комитет также проделал большую работу по 
обзору всего перечня для того, чтобы обеспечить 
его адекватность угрозе. Такой высоко технический 
обзор на первый взгляд может показаться излиш-
ним. Зачем хлопотать и искать информацию о тер-
рористе, следы которого затерялись? Однако нет 
сомнений в том, что многие террористы не смогли 
реализовать свои замыслы, потому что их лишили 
финансовых средств или возможности перемещать-
ся. В результате удалось спасти много людей. К со-
жалению, легче сосчитать пострадавших от терро-
ристических актов, чем определить число тех, кто 
не стал их жертвой в результате предотвращения 
таких актов. Наша кропотливая работа затрагивает 
все государства-члены, поэтому крайне важно, что-
бы все государства, вовлеченные в обзор, помогали 
Комитету. 

 Контртеррористический комитет (КТК) проде-
лал огромную работу и показал, что мы все должны 
выполнять свои обязанности. Как и все другие го-
сударства, Франция подлежит рассмотрению в Ко-
митете. Речь идет о возможности для всех госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций удостовериться в том, что наши национальные 
меры предельно оптимальны. Это является не толь-
ко нашим общим долгом, но и отвечает интересам 
всех. Мы приветствуем работу Комитета под руко-
водством Турции. Он не только анализирует и пред-
ставляет отчеты, но прежде всего выносит рекомен-
дации всем государствам-членам. От КТК требуется 
играть более стратегическую роль в рамках систе-
мы Организации Объединенных Наций, развивая 
меры, уже принятые международным сообществом, 
чтобы лучше противостоять террористической уг-
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розе, в частности регулярно делать акцент на опре-
деленных географических районах, обеспечивая 
при этом соблюдение прав человека. Поэтому мы 
считаем очень полезным участие в тематических 
прениях всех государств — членов Организации 
Объединенных Наций. Мы надеемся, что на наибо-
лее ответственных направлениях Организация смо-
жет обеспечить всем практическое руководство. 

 Что касается Комитета 1540, то ядерный, био-
логический и химический терроризм остается глав-
ной угрозой. В этой связи мы приветствуем саммит, 
прошедший в Вашингтоне, округ Колумбия, и взя-
тые на нем обязательства, а также возможный созыв 
еще одного такого саммита в Корее. Многое еще 
предстоит сделать. Более 30 государств должны еще 
представить доклады, и мы благодарим Мексику 
как Председателя за ее усилия. Ясно одно — мы все 
должны участвовать в осуществлении резолюции и 
реагировать на просьбы представить доклады. Ни-
кто не застрахован и никто не гарантирован от 
ядерного, бактериологического и химического тер-
роризма. Одним из направлений, где мы можем до-
биться прогресса, является оказание помощи. 

 Есть и другое направление, где государства 
должны помочь Комитету улучшить свою работу. Я 
призываю всех тех, кто предлагает или получает 
помощь в осуществлении резолюции 1540 (2004), 
информировать об этом Комитет. Только таким об-
разом он сможет играть свою роль в полном объеме. 

 Создание Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий — крайне важ-
ный вклад в рамках всей системы. Оно сплотило 
различные стороны, включая три комитета, и помог-
ло нам наладить обмен передовым опытом. Мы 
должны продолжать поддерживать Целевую группу, 
и мы не сомневаемся, что обзор Глобальной контр-
террористической стратегии, который пройдет в сен-
тябре, позволит нам убедиться в полезности этого 
инструмента. 

 В заключение я хотел бы вновь поблагодарить 
за работу, осуществленную послами Майр-Хартин-
гом, Апаканом и Эллером и их сотрудниками и 
группой экспертов, которые им помогают. Они про-
делали безупречную работу. Франция будет и 
впредь играть активную роль в комитетах и делать 
все, чтобы укрепить роль Организации Объединен-
ных Наций в борьбе с терроризмом во всех его про-
явлениях. 

 Г-н Парем (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Г-жа Председатель, благодарю 
Вас и председателей трех комитетов за их очень по-
лезные брифинги. В частности я хотел бы привет-
ствовать посла Апакана и посла Эллера, поскольку 
они впервые проводят брифинг в Совете в новом 
качестве. 

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1267 (1999), то мы рады достигнутому про-
грессу на основе принятия резолюции 1904 (2009). 
Мы давно выступаем за улучшение процедуры вне-
сения в перечень и исключения из него, поэтому мы 
решительно приветствуем последние реформы, в 
основе которых лежат значительные успехи, дос-
тигнутые в последние годы. Особенно важно то, что 
назначение омбудсмена будет гарантией того, что 
процесс определения оснований для исключения из 
перечня лиц и организаций будет справедливым и 
четким. С созданием канцелярии омбудсмена улуч-
шится обмен информацией между соответствую-
щим лицом и Комитетом. Повысится также транс-
парентность при принятии решений. 

 Как сказал посол Майр-Хартинг, Комитету 
предстоит еще многое сделать. В особенности в 
предстоящие месяцы, когда завершается обзор 
сводного перечня. Мы будем продолжать играть 
конструктивную роль в этом процессе и настоя-
тельно призываем все государства-члены поступить 
аналогичным образом. Важно, чтобы мы все рабо-
тали для обеспечения успеха обзора. 

 Режим санкций в отношении «Аль-Каиды» и 
«Талибана» остается жизненно важным инструмен-
том борьбы с терроризмом, который позволяет ме-
ждународному сообществу препятствовать терро-
ристической деятельности в гораздо больших мас-
штабах, чем мы могли бы добиться лишь на основе 
национальных мер. Мы должны все работать над 
тем, чтобы режим оставался авторитетным инстру-
ментом поддержания международного мира и безо-
пасности. В этой связи Соединенное Королевство 
выражает удовлетворение тем, что в резолю-
ции 1904 (2009) подтверждается, что меры, направ-
ленные на борьбу с финансированием терроризма, 
распространяются на выплату выкупа отдельным 
лицам и организациям, включенным в сводный пе-
речень. Мы не должны позволить, чтобы похище-
ния стали крупным источником дохода для терро-
ристов. Политика Соединенного Королевства не 
выплачивать выкуп и не идти на другие крупные 
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уступки захватчикам заложников является хорошо 
известной и четкой. 

 Что касается Контртеррористического комите-
та (КТК), то мы приветствуем наращивание эффек-
тивной внешней информационно-пропагандистской 
работы Исполнительного директората Контртерро-
ристического комитета (ИДКТК) под руководством 
Майка Смита и тот факт, что эта работа все больше 
координируется с угрозами и потребностями. В ка-
честве примера можно назвать перенос на более 
ранний срок ИДКТК в прошлом месяце своей по-
ездки в Йемен. Однако КТК может играть еще более 
эффективную роль в деятельности международного 
механизма по борьбе с терроризмом. 

 Поэтому мы поддерживаем последние рефор-
мы его процедур, в частности в том, что касается 
обработки данных предварительных оценок осуще-
ствления, а также выступаем за организацию более 
частых открытых брифингов, которые включают 
вынесение практических рекомендаций для госу-
дарств-членов, а также рекомендаций в отношении 
повышения уровня транспарентности. Это важные 
первые шаги, и мы приветствовали бы дальнейшие 
дискуссии и предложения о том, как еще больше 
повысить эффективность работы КТК. 

 Мы приветствуем результаты всеобъемлющего 
обзора осуществления резолюции 1540 (2004). Об-
зор наглядно высветил те области, в которых госу-
дарства приняли меньше мер, например, это касает-
ся биологического оружия, средств его доставки, 
национальных контрольных списков, доступа к со-
ответствующим материалам и финансирования за-
прещенной или незаконной деятельности, связан-
ной с распространением. Мы надеемся, что приня-
тие рекомендаций по результатам такого обзора 
приведет к улучшению методов работы, более эф-
фективному и оперативному удовлетворению 
просьб о предоставлении помощи и их более тесной 
увязке с фондами, предоставляемыми донорами, и 
имеющимися возможностями, а также к улучшению 
сотрудничества с другими международными груп-
пами, которые разделяют цель, заключающуюся в 
недопущении приобретения и использования ядер-
ного оружия и средств его доставки негосударст-
венными субъектами. 

 Мы также приветствуем международное вни-
мание, которое было уделено угрозе, создаваемой 
попаданием ядерных материалов в руки негосудар-

ственных субъектов, на проходившем в Вашингто-
не, О.К., в прошлом месяце саммите по ядерной 
безопасности. Мы отмечаем, что рекомендации это-
го саммита в отношении выполнения резолю-
ции 1540 (2004) и оказания помощи, необходимой 
для достижения этой цели, дополняют рекоменда-
ции по итогам всеобъемлющего обзора. 

 Г-н Онемола (Нигерия) (говорит по-англий-
ски): Я хотела бы поблагодарить постоянных пред-
ставителей Мексики, Австрии и Турции за их по-
лезную информацию о деятельности комитетов Со-
вета Безопасности, учрежденных резолюция-
ми 1540 (2004), 1267 (1999) и 1373 (2001). 

 Комитет 1540 под энергичным руководством 
посла Клода Эллера добился существенного про-
гресса в укреплении глобального режима нераспро-
странения. Мы приветствуем усилия Комитета и его 
группы экспертов по содействию полному выпол-
нению резолюции 1540 (2004). Мы с удовлетворе-
нием отмечаем различные последующие мероприя-
тия, проводимые по результатам обзора. Мы призы-
ваем Комитет к дальнейшей активизации усилий по 
осуществлению разъяснительной работы и повы-
шению уровня осведомленности государств об обя-
зательствах, которые налагает на них эта резолю-
ция. Кроме того, важно активизировать деятель-
ность Комитета в области оказания государствам 
помощи в укреплении их национального потенциа-
ла выполнять резолюцию. 

 Мы аплодируем послу Томасу Майр-Хартингу 
и Комитету 1267 за отличную работу по осуществ-
лению насыщенной программы Комитета. Мы воз-
даем должное Группе по аналитической поддержке 
и наблюдению за санкциями за ее усилия по содей-
ствию работе Комитета. 

 Осуществление обзора всех имен и названий, 
содержащихся в сводном перечне, является огром-
ной по масштабам задачей, которую Комитет столь 
энергично и эффективно выполняет, несмотря на 
все трудности. Мы придаем огромное значение ра-
боте Комитета и настоятельно призываем к даль-
нейшему совершенствованию режима санкций для 
обеспечения надежного и транспарентного осуще-
ствления процедур. 

 В этой связи мы вновь подчеркиваем важное 
значение, которое мы придаем консультациям, пре-
доставляемым заинтересованным государствам по 
процедуре включения имен физических и юридиче-
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ских лиц в сводный перечень и их исключения из 
него с целью повышения уровня доверия к нему и 
более широкого признания выносимых на его осно-
ве рекомендаций. Таким образом, режим санкций, 
введенный резолюцией 1267 (1999), будет соответ-
ствовать международным стандартам правосудия и 
нормам международного права и обеспечивать со-
блюдение прав человека. 

 Мы приветствуем замечательный прогресс, 
достигнутый Контртеррористическим комитетом 
под энергичным руководством посла Эртугрула 
Апакана. Он приложил значительные усилия для 
поощрения взаимодействия и диалога с государст-
вами-членами, с тем чтобы добиться понимания 
ими своих обязанностей по различным резолюциям. 
Брифинги о работе Комитета, проводимые для госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций, способствуют повышению авторитета работы 
Комитета. 

 Мы воздаем должное Исполнительному дирек-
торату Контртеррористического комитета (ИДКТК), 
руководимого Майком Смитом, за деятельность по 
выполнению резолюции 1373 (2001). Прямой диалог 
с постоянными представительствами, посещения 
стран, семинары и тематические брифинги, а также 
тесное сотрудничество с региональными и другими 
международными организациями способствовали 
повышению уровня информированности общест-
венности и активизации усилий по выполнению ре-
золюции 1373 (2001). Мы с удовлетворением отме-
чаем завершение аналитической работы и принятие 
предварительных оценок осуществления всеми го-
сударствами-членами, а также размещение техниче-
ского руководства по выполнению резолюции 1373 
(2001) на веб-сайте Комитета. 

 Мы поддерживаем усилия ИДКТК по наращи-
ванию потенциала государств бороться с террориз-
мом, поскольку это будет в значительной степени 
содействовать решению проблемы частичного со-
блюдения или несоблюдения некоторыми государ-
ствами-членами своих отчетных обязанностей. В 
этом контексте мы подчеркиваем важность регу-
лярного проведения заинтересованными государст-
вами консультаций с целью обеспечения соблюде-
ния их обязательств по резолюции 1373 (2001). 

 Мы приветствуем поддержание ИДКТК посто-
янного диалога с государствами-членами, донорами 
и получателями помощи по вопросам оказания тех-

нической помощи. Мы поддерживаем необходи-
мость того, чтобы ИДКТК сотрудничал с соответст-
вующими органами внутри системы Организации 
Объединенных Наций и за ее пределами, а также с 
региональными организациями в осуществлении 
своих мероприятий. Необходимо, чтобы он продол-
жал участвовать в работе Целевой группы по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий с 
целью осуществления Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций. 

 Нигерия была в числе стран, которые ИДКТК 
посетил в феврале 2010 года. Этот визит привел к 
укреплению сотрудничества между ИДКТК и на-
шим координатором по борьбе с терроризмом. Он 
также содействовал усилению международных мер 
борьбы с терроризмом. 

 Мы удовлетворены расширением сотрудниче-
ства между тремя комитетами Совета Безопасности 
и другими организациями внутри системы Органи-
зации Объединенных Наций и за ее пределами. Мы 
приветствуем прилагаемые ими совместные усилия 
по улучшению обмена информацией и координации 
своей работы с работой соответствующих междуна-
родных, региональных и субрегиональных органи-
заций, а также их участие в деятельности Целевой 
группы по осуществлению контртеррористических 
мероприятий. Эффективная координация и сотруд-
ничество в укреплении их соответствующих потен-
циалов будут способствовать выполнению резолю-
ций в соответствии с их соответствующими манда-
тами. Мы настоятельно призываем к обеспечению 
транспарентности в их работе и ее доступности для 
более широкого числа учреждений Организации 
Объединенных Наций, региональных организаций и 
государств. 

 Учитывая ограниченность возможностей мно-
гих стран, необходимо, чтобы они прилагали более 
интенсивные совместные усилия для повышения 
уровня информированности общественности о 
стоящих перед нами задачах и, когда это необходи-
мо, оказания государствам помощи в предоставле-
нии инструментов для должного реагирования. 

 Г-н Барбалич (Босния и Герцеговина) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы выразить призна-
тельность за организацию этой дискуссии. Мы рас-
сматриваем ее как прекрасную возможность пре-
доставить дополнительную информацию о комите-



S/PV.6310  
 

26 10-35736 
 

тах, чтобы обеспечить большую транспарентность 
и лучшее понимание их работы. 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить пред-
седателей за подробные и информативные брифин-
ги, проведенные в ходе сегодняшнего заседания. 
Мы высоко ценим неустанные усилия, привержен-
ность и руководящую роль посла Майр-Хартинга, 
посла Апакана и посла Эллера, которые внесли кол-
лективный вклад в повышение эффективности ра-
боты соответствующих комитетов. 

 Вызовы, с которыми сталкиваются современ-
ный мир и наши общества в силу разнообразия 
форм, методов и проявлений международного тер-
роризма, вызывают необходимость выработки по-
стоянного и комплексного подхода к предотвраще-
нию этого явления и борьбе с ним. В этой связи мы 
хотели бы подчеркнуть важность деятельности ко-
митетов, учрежденных резолюциями 1267 (1999), 
1373 (2001) и 1540 (2004) Совета Безопасности, в 
качестве эффективных инструментов борьбы со 
всеми формами терроризма. Кроме того, для содей-
ствия повышению вклада комитетов в обеспечение 
глобальной безопасности мы призываем к еще бо-
лее тесному сотрудничеству и координации между 
ними. 

 Работа Комитета 1267 под умелым руково-
дством посла Майр-Хартинга по-прежнему являет-
ся наиболее важным инструментом в борьбе с угро-
зой, исходящей от организации «Аль-Каида» и дви-
жения «Талибан». В этой связи Босния и Герцего-
вина разделяет общую убежденность в том, что в 
результате единогласного принятия резолюции 1904 
(2009) режим санкций существенно укрепился и 
улучшился. Мы убеждены в том, что это будет со-
действовать более эффективному осуществлению 
государствами-членами режима санкций. Кроме то-
го, мы с нетерпением ожидаем назначения омбуд-
смена согласно соответствующим положениям ре-
золюции, поскольку это является важнейшим шагом 
в направлении повышения транспарентности и чет-
кости процедур Комитета. 

 Босния и Герцеговина также поддерживает 
усилия Председателя по своевременному заверше-
нию процесса обзора согласно соответствующим 
положениям резолюции 1822 (2008). Мы считаем, 
что в результате тщательно проведенного обзора 
при активном и важном вкладе Группы по наблюде-
нию будет уточнен и обновлен сводный перечень и 

еще больше укреплено доверие к Комитету как к 
важному инструменту борьбы с террористическими 
угрозами. 

 Благодаря твердой приверженности и энтузи-
азму его Председателя посла Апакана Контртерро-
ристический комитет продолжает прекрасно рабо-
тать, главным образом осуществляя наблюдение за 
выполнением резолюций 1373 (2001) и 1624 (2005). 
Посол Апакан, способствуя более широкому осве-
щению деятельности Комитета и повышению ее 
транспарентности, а также упорядочению некото-
рых его методов работы, также подчеркнул важную 
роль Комитета в борьбе с терроризмом. Я хотел бы 
также высоко оценить работу и участие Исполни-
тельного директората Контртеррористического ко-
митета и его ценный вклад в общие усилия по 
борьбе с терроризмом. Широкий диапазон темати-
ческих и региональных дискуссий, включенных в 
программу работы Комитета, помогает выявлять 
проблемы и трудности, с которыми сегодня сталки-
ваются страны в своих усилиях по действенному 
выполнению своих обязательств согласно соответ-
ствующим резолюциям Совета Безопасности. 

 Я хотел бы подчеркнуть, что Босния и Герце-
говина придает огромное значение укреплению со-
трудничества с Контртеррористическим комитетом, 
в частности в области осуществления резолю-
ции 1373 (2001). Кроме того, Босния и Герцеговина 
по-прежнему полна решимости эффективно пре-
дотвращать эту глобальную угрозу и противостоять 
ей и готова оказывать любую помощь и поддержку 
международным усилиям, прилагаемым в этих це-
лях. 

 Босния и Герцеговина также придает огромное 
значение работе Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540 (2004), в качестве одного из важнейших ин-
струментов деятельности Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с терроризмом и распростра-
нением. Мы также заявляем о нашей полной под-
держке усилий и прекрасной работы Председателя 
Комитета посла Эллера. Уже многое было сказано о 
важной роли Комитета 1540 в качестве одного из 
основных инструментов Организации Объединен-
ных Наций в борьбе с терроризмом и в деятельности 
в области нераспространения. За свою короткую ис-
торию Комитет доказал, что его работа имеет прин-
ципиальное значение для ликвидации терроризма, 
распространения необходимого опыта и оказания 
государствам-членам поддержки в деле создания и 
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дальнейшего укрепления их потенциала по проти-
водействию угрозе, связанной с приобретением тер-
рористами оружия массового уничтожения. 

 Полное сотрудничество с Комитетом и свое-
временные и всеобъемлющие меры по выполнению 
требований резолюции 1540 (2004) являются зало-
гом решительного и всеобъемлющего противодей-
ствия этой глобальной угрозе. В этой связи нам 
приятно отмечать позитивные последствия приня-
тия результатов всеобъемлющего обзора хода осу-
ществления резолюции, где подчеркивается более 
активное взаимодействие государств в процессе ее 
осуществления посредством постоянного диалога и 
участия в различных информационно-разъясни-
тельных мероприятиях. 

 И наконец, г-жа Председатель, позвольте мне 
вновь заверить Вас в том, что Босния и Герцеговина 
так же, как и все члены Комитета и все государст-
ва — члены Организации Объединенных Наций, 
преисполнена решимости вести борьбу с террориз-
мом во всех ее формах на национальном и между-
народном уровнях и твердо привержена цели вы-
полнения своих обязательств согласно соответст-
вующим резолюциям Совета Безопасности. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
выступлю в своем качестве представителя Ливана. 

 Я хотела бы поблагодарить председателей трех 
комитетов послов Австрии, Мексики и Турции за их 
исчерпывающие брифинги и за их усилия, прила-
гаемые ими вместе со всеми членами Совета Безо-
пасности, по содействию международному сотруд-
ничеству в борьбе с терроризмом. 

 Ливан приветствует меры, направленные на 
повышение транспарентности и соблюдение прав 
человека, в особенности методы работы Комитета, 
учрежденного резолюцией 1267 (1999). Ливан при-
зывает к дальнейшему осуществлению реформ с 
целью недопущения использования Комитета для 
достижения целей, отличных от тех, ради которых 
он был создан. Мы поддерживаем поправки, вне-
сенные в руководящие принципы Комитета, о кото-
рых идет речь в резолюции 1904 (2009), и настаива-
ли бы на подходе, который принимал бы во внима-
ние гражданство и государство проживания на эта-
пе, предшествующем включению в сводный пере-
чень или исключению из него, особенно с учетом 
необходимости сотрудничества с соответствующим 
государством либо для получения дополнительной 

информации, которую государства могут предста-
вить Комитету, либо с целью применения или отме-
ны санкций. Ливан полагает, что пересмотр переч-
ней в соответствии с резолюцией 1821 (2008) дол-
жен быть периодическим процессом, с тем чтобы 
не допускать расхождений, таких как имена умер-
ших лиц или людей, не связанных с «Аль-Каидой» 
и «Талибаном». 

 Ливан, как и все государства-члены, надеется, 
что омбудсмен будет назначен в самое ближайшее 
время, чтобы эта независимая структура могла со-
действовать обеспечению справедливости, транспа-
рентности и проведению диалога между Комитетом 
и лицами или организациями, обращающимися с 
просьбами об исключении из перечня лиц, связан-
ных с «Аль-Каидой» и «Талибаном». 

 Ливан также просит, чтобы мы внимательно 
рассмотрели противоречие между решениями, при-
нимаемыми местными или региональными судами, 
и санкциями, вводимыми Комитетом. Мы хотели бы 
отметить, что для того, чтобы санкции были закон-
ными, они должны соответствовать международно-
му праву, Уставу Организации Объединенных На-
ций и договорам и нормам в области прав человека, 
даже тогда, когда санкции носят превентивный ха-
рактер. 

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1373 (2001), Ливан с удовлетворением отмеча-
ет новые методы работы, принятые им в начале это-
го года под председательством Турции в целях про-
ведения более широкого обсуждения и научного ис-
следования вопросов борьбы с терроризмом в це-
лом ряде областей и государств, и призывает все го-
сударства — члены Организации Объединенных 
Наций принять участие в этой работе с учетом того, 
что борьба с терроризмом является коллективной 
задачей. Ливан приветствует усилия Исполнитель-
ного директората Контртеррористического комитета 
по борьбе с терроризмом и призывает его продол-
жать прилагать усилия по оказанию развивающимся 
странам технической помощи, продолжению диало-
га с государствами по вопросу об осуществлении 
положений резолюции 1373 (2001) и обеспечению 
координации с региональными организациями. 

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1540 (2004), то наше сегодняшнее заседание 
проходит одновременно с Конференцией 2010 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
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го оружия по рассмотрению действия Договора. 
Никто не может отрицать, что резолюция 1540 
(2004) касается не только ядерного нераспростра-
нения, но и химического и биологического оружия. 
Ливан уделяет пристальное внимание всем транс-
граничным мерам и проверкам, необходимым для 
предупреждения незаконной торговли такими мате-
риалами в соответствии с местными законами и 
нормами и соответствующими нормами междуна-
родного права. Мы призываем в осуществлению в 
полном объеме многосторонних договоров, направ-
ленных на запрещение распространения оружия 
массового уничтожения, прежде всего на Ближнем 
Востоке, в целях поддержания международного ми-
ра и безопасности и содействия международным 
усилиям по борьбе с терроризмом. 

 Моя делегация хотела бы еще раз подтвердить 
важность оказания странам помощи, необходимой 
им для более эффективного осуществления резолю-
ции 1540 (2004). За отчетный период Комитет про-
делал достойную высокой оценки работу, и Ливан 
будет продолжать активно участвовать в деятельно-
сти трех комитетов и поддерживать ее. 

 В заключение позвольте мне сказать, что Ли-
ван, сильно пострадавший от многочисленных про-
явлений терроризма, хотел бы напомнить всем о 
необходимости проведения различия между терро-
ризмом и законным сопротивлением оккупации. 
Ливан еще раз заявляет о своей приверженности 
сотрудничеству с международным сообществом в 
усилиях по противодействию этому бедствию, ко-
торое угрожает миру и безопасности. 

 Несмотря на многочисленные резолюции и 
меры, принимаемые Организацией Объединенных 
Наций, террористические акции продолжают иметь 
место повсюду в мире, лишая жизни ни в чем не 
повинных людей и сея хаос и разрушения. Поэтому 
мы твердо убеждены в том, что борьба с террориз-
мом требует от нас поиска его коренных причин и 
устранения питающих его факторов. Мы должны 
ликвидировать очаги напряженности и отказаться 
от двойных стандартов в осуществлении междуна-
родных резолюций. Мы должны положить конец 
иностранной оккупации, несправедливости и по-
пранию прав человека и человеческого достоинства. 

 Теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета Безопасности. 

 Я предоставляю слово представителю Новой 
Зеландии. 

 Г-жа Грэм (Новая Зеландия) (говорит по-анг-
лийски): Несмотря на определенные значительные 
успехи в снижении активности и подавлении терро-
ристических группировок повсюду в мире угроза 
терроризма, к сожалению, сохраняется. Мы 
по-прежнему являемся свидетелями нападений, со-
вершаемых как в странах, находящихся на переднем 
фронте борьбы с терроризмом, так и в других госу-
дарствах. Особую тревогу вызывают последние тен-
денции в Южной Азии. 

 Ни одному региону и ни одной стране нельзя 
проявлять благодушия в борьбе с угрозой терро-
ризма. В Новой Зеландии мы по-прежнему в своих 
усилиях руководствуемся необходимостью придер-
живаться в этой связи всестороннего, многогранно-
го и рассчитанного на перспективу подхода. 

 У себя в стране мы продолжаем работу по ук-
реплению своих национальных контртеррористиче-
ских структур, действуя по трем основным направ-
лениям. Мы полностью пересмотрели наш режим 
борьбы с «отмыванием» денег и финансированием 
терроризма, приведя его в соответствие с нормами, 
разработанными Целевой группой по финансовым 
мероприятиям. В октябре прошлого года был при-
нят новый закон, который теперь проводится в 
жизнь в государственном и частном секторах. Наше 
правительство проводит работу по выявлению тер-
рористических образований, не включенных в спи-
ски Организации Объединенных Наций согласно 
резолюции 1267 (1999). 

 Хотя угроза террористической деятельности в 
Новой Зеландии остается слабой, мы выступаем в 
поддержку создания глобального механизма, кото-
рый подавлял бы террористическую деятельность 
повсюду, где бы она ни велась. В феврале текущего 
года наш премьер-министр назвал четыре таких об-
разования, которые были выявлены в стране, и в 
настоящее время работа в этом направлении про-
должается. Мы также стараемся привести нашу 
деятельность в полное соответствие с международ-
но-правовой практикой борьбы с терроризмом, для 
чего собираемся ратифицировать четыре документа, 
участником которых Новая Зеландия пока не явля-
ется. В нашем парламенте сейчас рассматривается 
законодательная инициатива о ратификации приня-
тых в 2005 году документов о борьбе с терроризмом 
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на море, и готовится закон о всестороннем осуще-
ствлении принятых в том же 2005 году документов, 
касающихся ядерного терроризма. 

 В регионе Новая Зеландия продолжает оказы-
вать своим тихоокеанским островным соседям под-
держку в преодолении тех проблем, с которыми 
они, подобно многим другим малым развивающим-
ся государствам, сталкиваются при выполнении 
своих международных контртеррористических обя-
зательств. Новая Зеландия высоко ценит постоян-
ные усилия контртеррористических органов Орга-
низации Объединенных Наций по налаживанию 
взаимодействия с тихоокеанскими островными го-
сударствами в деле выполнения ими соответствую-
щих решений и обеспечения их слаженной работы 
над осуществлением инициатив и требований Ор-
ганизации Объединенных Наций и недопущения 
дублирования. Мы по-прежнему преисполнены ре-
шимости поддерживать эту деятельность, в том 
числе посредством предоставления Сектору по пре-
дотвращению терроризма Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти финансовых средств на осуществление его про-
граммы помощи тихоокеанским государствам. Мы 
также надеемся в начале июня приветствовать 
контртеррористические комитеты Организации 
Объединенных Наций на следующем совещании 
действующей в рамках Форума тихоокеанских ост-
ровов Рабочей группы по борьбе с терроризмом. 

 В Юго-Восточной Азии Новая Зеландия тесно 
взаимодействует со своими основными партнерами 
как на двустороннем, так и на региональном уров-
нях в осуществлении целого ряда контртеррористи-
ческих мероприятий. Наша полиция оказывает по-
мощь в подготовке кадров для правоохранительных 
органов наших партнеров в регионе и их техниче-
ском оснащении. Новая Зеландия также оказывает 
поддержку в реализации различных региональных и 
многосторонних инициатив, нацеленных на борьбу 
с экстремистскими идеями и вербовкой в ряды тер-
рористов. 

 Новая Зеландия твердо поддерживает Совет в 
его усилиях по обеспечению того, чтобы применяе-
мые им в борьбе с терроризмом меры были эффек-
тивными, транспарентными и справедливыми, а пе-
речни подпадающих под действие таких мер физи-
ческих и юридических лиц оставались достоверны-
ми, актуальными и работающими. 

 Поэтому мы приветствуем согласованные в 
декабре прошлого года в резолюции 1904 (2009) 
усовершенствования в режиме санкций Комитета, 
учрежденного резолюцией 1267 (1999). Когда эти 
меры будут приняты, они сделают работу Комитета 
более эффективной и прозрачной, в результате чего 
повысится ее качество, и они будут пользоваться 
широкой поддержкой, без которой невозможно до-
биться эффективного соблюдения санкций. 

 В этой связи нам хотелось бы также подчерк-
нуть значение нынешних усилий Комитета по за-
вершению обзора фигурирующих в его сводном пе-
речне имен и наименований. Хотя в выполнении 
этой задачи достигнут значительный прогресс, Ко-
митет для того, чтобы завершить обзор к 30 июня, 
как того требует резолюция 1822 (2008), нуждается 
во всестороннем сотрудничестве и поддержке со 
стороны государств-членов. Полные и своевремен-
ные ответы на запросы Комитета помогут обеспе-
чить выполнение данной задачи в указанный срок, 
до истечения которого остается не так уж и много 
времени. 

 Как никогда актуальной является и работа Ко-
митета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), по-
скольку незаконное распространение материалов, 
связанных с производством оружия массового 
уничтожения, продолжается повсюду в мире. Новая 
Зеландия была рада принять участие во всеобъем-
лющем обзоре процедур и деятельности Комитета, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004), и мы рас-
считываем на сотрудничество с этим комитетом в 
осуществлении рекомендаций в нашем регионе. 
Мне приятно объявить о том, что Новая Зеландия 
выступит одним из организаторов намеченного на 
июль практикума, предназначенного для стран 
Юго-Восточной Азии и посвященного выполнению 
обязательств по резолюции 1540 (2004). 

 Наконец, Новая Зеландия приветствует ини-
циативу Соединенных Штатов, организовавших у 
себя в прошлом месяце саммит по ядерной безо-
пасности. Участники саммита привлекли внимание 
политических лидеров и отраслевых руководителей 
к угрозе попадания ядерных и радиоактивных мате-
риалов в руки террористов. Новая Зеландия преис-
полнена решимости способствовать реализации 
решений саммита посредством налаживания целе-
направленного двустороннего и регионального 
взаимодействия в азиатско-тихоокеанском регионе 
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и реализации более широких международных ини-
циатив. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас 
слово имеет представитель Индии. 

 Г-н Хардип Сингх Пури (Индия) (говорит 
по-английски): Позвольте мне, г-жа Председатель, 
вначале поздравить Вас со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности. Я также хотел 
бы поблагодарить председателей трех комитетов, 
учрежденных резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) 
и 1540 (2004) Совета Безопасности, за их кропотли-
вые усилия по руководству работой возглавляемых 
ими комитетов. Периодический анализ их деятель-
ности является своевременным и крайне необходи-
мым. Мы рады принять участие в сегодняшних от-
крытых прениях. 

 Терроризм создает чрезвычайно серьезную уг-
розу для всех государств и всех обществ. Он угро-
жает демократии и демократическим идеалам. Его 
цель — убивать людей и препятствовать социально-
экономическому развитию. Последние связанные с 
терроризмом инциденты вновь заостряют внимание 
на том факте, что терроризм представляет собой 
глобальную угрозу и что борьба с ним требует гло-
бальных скоординированных и согласованных мер 
реагирования. 

 Существуют глубокие опасения по поводу на-
личия глубокой взаимосвязи между тайным распро-
странением оружия массового уничтожения и тер-
роризмом и по поводу постоянной опасности попа-
дания таких вооружений или незащищенных ядер-
ных материалов в руки негосударственных субъек-
тов. Для ведения эффективной борьбы с террориз-
мом необходимо, чтобы международное сообщество 
демонстрировало непоколебимую решимость ока-
зывать ему сопротивление вплоть до окончательной 
победы над ним. 

 Для того чтобы бороться с этим бедствием 
эффективно, абсолютно необходимы международ-
ная солидарность и приверженность. Важно пом-
нить о том, что успешное проведение в жизнь 
контртеррористических мер требует не только все-
мерных коллективных усилий всех членов Органи-
зации, но и их всестороннего участия в процессах, 
которые в одинаковой мере сказываются на коллек-
тивной безопасности всех наций. 

 Индия демонстрирует постоянную заинтере-
сованность в скорейшем заключении давно обсуж-
даемой всеобъемлющей конвенции по международ-
ному терроризму. Скорейшее принятие такой кон-
венции отвечает интересам всех государств-членов 
и придаст импульс многосторонним и коллектив-
ным мерам по противодействию международному 
терроризму. Практически все элементы предлагае-
мой конвенции выдержали проверку, устроенную 
экспертами по правовым вопросам. Сейчас требу-
ется лишь необходимая политическая воля для ско-
рейшего принятия конвенции. 

 Мы поддерживаем антитеррористические ме-
ханизмы, созданные Организацией Объединенных 
Наций, включая резолюцию 1267 (1999), касаю-
щуюся санкций против «Аль-Каиды» и «Талибана»; 
резолюцию 1373 (2001), приведшую к учреждению 
Контртеррористического комитета; и резолю-
цию 1540 (2004), в которой рассматривается про-
блема нераспространения оружия массового унич-
тожения. Мы поддерживаем также последующие 
резолюции, которые развивают, укрепляют и до-
полняют три первоначальные резолюции. Норма-
тивно-правовая и законодательная база Индии пол-
ностью обеспечивает осуществление обязательств 
по этим резолюциям. 

 Мы надеемся на активизацию усилий по объе-
динению взаимосвязанных аспектов оперативных 
механизмов Комитета 1267, Комитета 1540 и Контр-
террористического комитета и обеспечению их тес-
ного взаимодействия с Целевой группы по осуще-
ствлению контртеррористических мероприятий. 
Мы искренне надеемся, что все такие усилия в рам-
ках Организации Объединенных Наций будут более 
тесно увязываться с выполнением своих основных 
задач такими специализированными органами, как 
Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, Интерпол, Междуна-
родная организация гражданской авиации, Между-
народная морская организация и другие. 

 Мы решительно подтверждаем важность кол-
лективных усилий, направленных на оказание тех-
нического содействия государствам в осуществле-
нии мандатов Контртеррористического комитета и 
Комитета 1540 и соответствующих документов. Мы 
готовы к расширению как на двусторонней, так и на 
многосторонней основе помощи в наращивании 
усилий по противодействию угрозе терроризма. 
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 Для укрепления и эффективного осуществле-
ния контртеррористических мер Совет Безопасности 
уделяет много внимания совершенствованию суще-
ствующих мандатов в целях обеспечения эффектив-
ного выполнения его резолюций. Такие усилия 
должны дополняться подходом, в большей степени 
проникнутым духом сотрудничества и направлен-
ным на расширение помощи с привлечением регио-
нальных экспертов и соответствующих технологий. 

 В последней из резолюций Совета Безопасно-
сти — резолюции 1904 (2009) — делается попытка 
рационализировать работу Комитета по санкциям в 
отношении «Аль-Каиды» и «Талибана». Мы под-
держиваем меры по совершенствованию процесса 
обзора позиций в сводном перечне посредством во-
влечения в него канцелярии омбудсмена, с тем что-
бы повысить справедливость и прозрачность режи-
ма санкций. 

 В то же время мы обеспокоены тем, что про-
цесс включения в сводный перечень и исключения 
из него по-прежнему зависит от политической воли 
и подвергается давлению со стороны, чего мы не 
можем себе позволить в нашей совместной борьбе 
против терроризма. Мы рекомендовали бы Комите-
ту продолжить работу в направлении улучшения 
как содержания, так и формы своего веб-сайта. 

 Мы полностью поддерживаем стремление 
Контртеррористического комитета и Исполнитель-
ного директората Контртеррористического комитета 
играть более эффективную роль в противодействии 
терроризму. Мы приветствуем усилия Комитета по 
организации тематических брифингов, упрощению 
своих методов работы и сосредоточению внимания 
на субстантивной и аналитической работе. 

 Мы принимаем к сведению достигнутый в по-
следнее время Комитетом 1540 прогресс в проведе-
нии всеобъемлющего обзора хода осуществления 
резолюции 1540 (2004). Мы поддерживаем усилия 
по подготовке принципов, регламентирующих по-
рядок рассмотрения просьб стран о предоставлении 
помощи и поиска средств для устранения наиболее 
часто возникающих проблем с осуществлением ре-
золюции 1540 (2004). Важно, чтобы такие меры 
осуществлялись по просьбе государств-членов, ко-
торые располагают разными возможностями и 
имеют разные процедуры и системы. 

 В заключение, позвольте мне подтвердить, что 
мы будем продолжать тесно сотрудничать с контр-

террористическими механизмами, учрежденными 
во исполнение резолюций 1267 (1999), 1373 (2001) 
и 1540 (2004). Мы приветствуем усилия по исполь-
зованию открытого диалога в качестве средства на-
лаживания более тесного сотрудничества с между-
народной системой. Нам нужна лишь необходимая 
политическая воля в сочетании со слаженными и 
решительными действиями, направленными на эф-
фективную борьбу с терроризмом. 

 Председатель (говорит по-арабски): Слово 
предоставляется исполняющему обязанности главы 
делегации Европейского союза при Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительству 
г-ну Педро Серрано. 

 Г-н Серрано (говорит по-английски): По-
звольте мне вначале, г-жа Председатель, поблагода-
рить Вас за направление приглашения Европейско-
му союзу (ЕС) принять участие в прениях по теме, 
которая продолжает занимать видное место в его 
повестке дня. 

 К этому заявлению присоединяются страны-
кандидаты Турция, Хорватия и бывшая югославская 
Республика Македония; страны — члены Процесса 
стабилизации и ассоциирования и потенциальные 
кандидаты Албания, Босния и Герцеговина, Черно-
гория и Сербия; а также Республика Молдова, Ар-
мения, Украина и Грузия. 

 Я также хотел бы поблагодарить председате-
лей комитетов, учрежденных во исполнение резо-
люций 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004), за их 
своевременные и содержательные брифинги, а так-
же высоко оценить их работу и работу, проделан-
ную соответствующими группами экспертов. 

 В целях экономии времени позвольте мне 
кратко изложить основные моменты заявления ЕС, 
письменный вариант которого сейчас распростра-
няется. 

 Неудавшаяся террористическая атака в 
Нью-Йорке две недели назад является лишь по-
следним напоминанием о том факте, что междуна-
родный терроризм по-прежнему представляет собой 
одну из наиболее серьезных угроз нашего времени. 

 Европейский союз полностью привержен соз-
данию и совершенствованию многосторонней осно-
вы для борьбы с терроризмом. Однако эффектив-
ность наших мер зависит от степени доверия к ним 
и от их легитимности, и процедуры должны быть 
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справедливыми и четко прописанными. Принятие 
резолюции 1904 (2009) явилось значительным ша-
гом вперед в этом отношении. Публикация резюме с 
изложением оснований для включения в перечень 
является одним из важнейших процессуальных 
элементов. Комитет отлично справляется с качест-
венным обзором перечня, который должен завер-
шиться к концу июня и который обеспечит макси-
мально консолидированный сводный вариант. 

 Создание поста авторитетного, независимого и 
беспристрастного омбудсмена для рассмотрения 
просьб об исключении из перечня также является 
очень важным шагом. Мы надеемся, что на этот 
пост в ближайшее время будет назначен человек, 
отвечающий критериям, изложенным в резолю-
ции 1904 (2009). 

 Со своей стороны, Европейский союз недавно 
также пересмотрел свои процедуры, с тем чтобы 
сделать их более справедливыми, четкими и обес-
печивающими соблюдение основных прав лиц, за-
трагиваемых адресными мерами, во исполнение со-
ответствующего решения Европейского суда. Для 
этого по-прежнему необходимо активизировать со-
трудничество между Европейским союзом и Орга-
низацией Объединенных Наций, прежде всего с 
Комитетом 1267. Европейский союз по-прежнему 
привержен дальнейшему повышению транспарент-
ности и справедливости процедур Организации 
Объединенных Наций. Мы думаем, что, по мере не-
обходимости, будут рассматриваться дальнейшие 
изменения. 

 Что касается осуществления резолюции 1373 
(2001), то Контртеррористический комитет (КТК) и 
его Исполнительный директорат (ИДКТК) продела-
ли замечательную работу по наблюдению за осуще-
ствлением резолюций 1373 (2001) и 1624 (2005). 
Еще одним обнадеживающим событием является 
расширение сотрудничества между КТК и соответ-
ствующими органами системы Организации Объе-
диненных Наций и другими международными орга-
низациями — например, Советом Европы, — осо-
бенно в деле поощрения и защиты прав человека в 
контексте борьбы с терроризмом. 

 В адрес ИДКТК следует выразить особую 
признательность за содействие в предоставлении 
технической помощи и за его намерение наладить 
постоянный диалог между государствами-донорами 
и получателями помощи в целях повышения эффек-

тивности. Недавнее обсуждение в КТК таких во-
просов, как взаимная правовая помощь и эффектив-
ное сотрудничество в судебной области, было очень 
продуктивным и должно получить полное отраже-
ние при продлении в этом году мандата ИДКТК. 

 Европейский союз полностью поддерживает 
работу Комитета, учрежденного резолюцией 1540 
(2004), и его усилия по созданию механизмов на-
блюдения в целях обеспечения всеобъемлющего 
осуществления данной резолюции. Резолюция 1540 
(2004) представляет собой прочную правовую осно-
ву для дипломатических и финансовых усилий по 
борьбе с ядерным распространением и непосредст-
венно нацелена на пресечение деятельности сетей, 
занимающихся незаконным оборотом и поставками 
оружия и, в частности, участия негосударственных 
субъектов, включая террористов, в распростране-
нии технологии производства оружия массового 
уничтожения. Стратегия Европейского союза по 
борьбе с распространением оружия массового унич-
тожения 2003 года была дополнена в 2008 году но-
выми направлениями, работая по которым ЕС зани-
мается весьма конкретными проектами, которые 
ориентированы на достижение практических ре-
зультатов и которые должны быть реализованы к 
концу 2010 года. 

 Европейский союз предпринимает активные 
усилия по обеспечению осуществления резолю-
ции 1540 (2004), принимая как внутренние меры — 
например, регулярно обновляя свои правила по 
контролю над экспортом товаров двойного назначе-
ния, — так и внешние, оказывая помощь другим 
странам в их усилиях по осуществлению резолю-
ции 1540 (2004). Помимо финансирования контроля 
над экспортом Европейский союз потратит пример-
но 300 миллионов евро на сотрудничество в облас-
ти химического, биологического, радиологического 
и ядерного оружия с третьими странами в период 
2007–2013 годов. Наша цель — разработать, руко-
водствуясь требованиями резолюции 1540 (2004), 
эффективный региональный подход через создание 
в партнерстве с такими ключевыми регионами, как 
Ближней Восток, Юго-Восточная Азия и отдельные 
регионы Африки, региональных центров передово-
го опыта в этих областях. 

 Необходимо будет продолжить сотрудничество 
между Комитетом и государствами-членами, а так-
же между самими государствами-членами в целях 
преодоления остающихся трудностей с осуществ-
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лением резолюции 1540 (2004). В этой связи мы 
приветствуем принятие резолюции 1810 (2008) и 
проведение всеобъемлющего процесса обзора, ко-
торый имел место в прошлом году. Мы полностью 
поддерживаем координирующую роль, которую иг-
рает Комитет 1540, обеспечивая увязку запросов на 
предоставление помощи с ее предложением. 

 В заключение позвольте мне еще раз с удовле-
творением отметить важную и сложную работу всех 
трех специализированных комитетов по предупре-
ждению терроризма во всех его формах и борьбе с 
ним. Европейский союз надеется, что все три коми-
тета будут продолжать осуществлять свою важную 
работу, эффективно отражая террористические уг-
розы. 

 Председатель (говорит по-арабски): Слово 
предоставляется представителю Кубы. 

 Г-н Нуньес Москера (Куба) (говорит по-ис-
пански): Я хотел бы поблагодарить председателей 
комитетов, учрежденных резолюциями 1267 (1999), 
1373 (2001) и 1540 (2004), за представленную ими 
информацию. 

 Куба осуждает любые акты, методы и практи-
ку терроризма во всех его формах и проявлениях, 
где бы, кем бы и против кого бы подобные акты ни 
совершались и каковыми бы ни были их побуди-
тельные мотивы. Территория Кубы никогда не ис-
пользовалась и никогда не будет использоваться для 
организации, финансирования или проведения тер-
рористических акций в отношении какой бы то ни 
было страны. 

 Наша страна поддерживает позицию 
118 государств — участников Движения неприсое-
динения, выступающих против односторонней под-
готовки перечней, в которых государства обвиняют-
ся в том, что они якобы оказывают поддержку тер-
роризму, поскольку это несовместимо с междуна-
родным правом и резолюциями Организации Объе-
диненных Наций. 

 С 1982 года правительство Соединенных Шта-
тов включает Кубу в ежегодно представляемый го-
сударственным департаментом перечень государств, 
которые якобы поддерживают международный тер-
роризм. Для того чтобы Куба оставалась в этом пе-
речне, на протяжении многих лет используются 
различные предлоги — все они необоснованные — 
без представления каких-либо доказательств прича-

стности нашей страны к каким бы то ни было тер-
рористическим актам. 

 Включение Кубы в подобный перечень влечет 
за собой введение экономических санкций со сто-
роны правительства Соединенных Штатов, включая 
свертывание финансовых операций, запрет на пере-
дачу технологий, а также применение ограничи-
тельных мер и изоляцию нашей страны и ее граж-
дан. Эти санкции действуют в дополнение к уже 
существующим драконовским мерам, которые были 
введены в контексте экономической, торговой и фи-
нансовой блокады, объявленной правительством 
Соединенных Штатов против Кубы более 50 лет то-
му назад. 

 Куба требует, чтобы ее незамедлительно ис-
ключили из этого фиктивного перечня, поскольку 
он является несправедливым, предвзятым и поли-
тически мотивированным, идет вразрез с образцо-
вым поведением нашей страны, ведущей борьбу с 
терроризмом, и вызывает сомнение в серьезности 
намерений Соединенных Штатов бороться с этим 
злом. 

 Вновь включив Кубу в этот перечень, новое 
правительство Соединенных Штатов свернуло с пу-
ти политической рациональности, за которую оно 
публично ратует, и пошло по пути своих предшест-
венников, прибегая к политическим манипуляциям 
и вопиющей лжи против Кубы, чтобы любой ценой 
оправдать дискредитировавшую себя изоляциони-
стскую и ничем не оправданную политику в отно-
шении нашей страны. Не на Кубе, а в Соединенных 
Штатах существует террористическая мафия, кото-
рая, действуя безнаказанно, организует, финансиру-
ет и совершает сотни террористических актов про-
тив кубинского народа. 

 За последние 51 год правительство Соединен-
ных Штатов было причастно к многочисленным 
террористическим актам, в результате которых по-
гибло 3478 кубинцев, 2099 человек получили ране-
ния и был причинен материальный ущерб, соста-
вивший свыше 54 млрд. долл. США. Хотя прави-
тельство Соединенных Штатов Америки оставляет 
за собой право квалифицировать поведение других 
стран как террористическое, оно применяет двой-
ные стандарты, не преследуя и оставляя на свободе 
тех, кто признался в совершении против Кубы во-
пиющих террористических актов. 
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 Несмотря на наличие всех доказательств для 
обвинения в терроризме Луиса Посада Каррилеса, 
человека, которого справедливо считают самым из-
вестным террористом Западного полушария, прави-
тельство Соединенных Штатов привлекло его к от-
ветственности лишь за мелкие правонарушения. О 
несерьезности процесса над ним также говорят по-
стоянные задержки и переносы заседаний, что сви-
детельствует об отсутствии заинтересованности в 
действительном судебном преследовании этого че-
ловека и его наказании. Куба вновь заявляет, что 
подход, которого правительство Соединенных Шта-
тов придерживается к рассмотрению этого дела, яв-
ляется явным и грубым нарушением резолю-
ции 1373 (2001) и других соответствующих резо-
люций Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи, а также целого ряда других международ-
но-правовых документов, касающихся борьбы с 
терроризмом. Куба вновь настаивает на том, чтобы 
власти Соединенных Штатов судили Посада Карри-
леса как террориста или передали его Боливариан-
ской Республике Венесуэла — стране, которая до-
бивается его выдачи с 15 июня 2005 года, то есть 
почти пять лет. 

 Если новая администрация Соединенных 
Штатов действительно хочет доказать свою при-
верженность борьбе с терроризмом, у нее есть сей-
час возможность действовать твердо и без двойных 
стандартов против различных террористических 
организаций, которые все эти годы совершают на-
падения на Кубу с территории Соединенных Шта-
тов. У администрации есть возможность совершить 
акт правосудия и освободить без дальнейших за-
держек пять кубинских борцов с терроризмом, ко-
торые более 11 лет содержатся в тюрьмах строгого 
режима на положении политических заключенных, 
несмотря на то, что они, действуя совершенно бес-
корыстно и мужественно, лишь пытались собрать 
информацию о базирующихся в Майами террори-
стических группах, с тем чтобы предотвратить акты 
насилия и спасти жизни кубинских и американских 
граждан. 

 От правительства Соединенных Штатов зави-
сит решение прекратить использование проблемы 
терроризма в политических целях и положить конец 
несправедливому и необоснованному внесению Ку-
бы в перечень стран, предположительно спонси-
рующих терроризм. 

 На протяжении многих лет наша страна пред-
ставляет Совету Безопасности подробные сведения 
об актах терроризма, совершенных в отношении 
Кубы. На наши представления до сих пор не посту-
пило соответствующего ответа. Мы еще раз заявля-
ем о нашей готовности направить более подробное 
представление по этому вопросу в Контртеррори-
стический комитет или предоставить ему любые 
дополнительные сведения и разъяснения, которые 
он может счесть необходимыми. 

 Как и в прошлом, Куба по-прежнему будет 
строго соблюдать положения резолюций 1267 
(1999), 1373 (2001) и 1540 (2004) и сотрудничать с 
вспомогательными органами, созданными в соот-
ветствии с ними. 

 Председатель (говорит по-арабски): Слово 
имеет представитель Израиля. 

 Г-жа Шалев (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Благодарю Вас, г-жа Председатель, за органи-
зацию этих важных прений по вопросу о борьбе с 
терроризмом. Я выражаю благодарность также 
председателям контртеррористических комитетов за 
их профессионализм и за представленные сегодня 
нашему вниманию содержательные брифинги. 

 Тесное сотрудничество и координация между 
этими тремя вспомогательными органами в Целе-
вой группе по осуществлению контртеррористиче-
ских мероприятий имеют первостепенное значение, 
и мы призываем комитеты продолжать и чаще про-
водить брифинги для государств-членов в рамках 
более интенсивных усилий по обеспечению их 
транспарентного участия в своей работе. 

 Менее двух недель назад автомобиль с взрыв-
ным устройством был оставлен в самом сердце 
Манхэттена в неудавшейся попытке убить десятки 
ни в чем не повинных мирных жителей. В начале 
этого года народ России стал свидетелем страшной 
дани, собранной террористами-смертниками. Так 
нам снова и снова напоминают о том, что терро-
ризм — всемирная и реальная угроза, не признаю-
щая границ и государств. 

 Международное сообщество в целом и Орга-
низация Объединенных Наций в частности призва-
ны сыграть решающую роль в координировании 
усилий по борьбе с терроризмом. Ответ тем, кто 
укрывает террористов, должен быть однозначным. 
Поощрение терроризма и позволение террористи-
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ческим группировкам безнаказанно действовать со 
своей территории не входят в число суверенных 
прав государства. Государство, не желающее эф-
фективно бороться с подобной деятельностью, 
должно нести за нее ответственность. Ряд докумен-
тов Организации Объединенных Наций уже обеспе-
чивают правовую основу для ликвидации этой уг-
розы. Остается проявить достаточную политиче-
скую волю. 

 Мы, израильтяне, знакомы со смертоносной 
природой терроризма лично. Мы свидетельствуем, 
что в определенных районах нашего региона терро-
ристы получают убежище, а террористические ор-
ганизации — оружие и поощряются к совершению 
актов терроризма. В этом отношении особую трево-
гу вызывают те члены Организации Объединенных 
Наций, которые поддерживают, укрывают, финан-
сируют, вооружают и тайно перевозят террористов 
и оружие в нашем регионе. 

 Наибольшую угрозу для безопасности Израи-
ля представляют террористические организации 
ХАМАС на юге и «Хизбалла» на севере. В связи с 
этим мы подчеркиваем настоятельную необходи-
мость принять такие меры к осуществлению, в ча-
стности, резолюций 1373 (2001) и 1624 (2005), а 
также других соответствующих резолюций, кото-
рые идут дальше обычных обязательств государства 
по отчетности. Кроме того, мы полагаем, что ни од-
на стратегия борьбы с терроризмом не будет пол-
ной, если она не решает проблему подстрекательст-
ва к террору. 

 В отношении Контртеррористического коми-
тета и работы Исполнительного директората Контр-
террористического комитета (ИДКТК) я хотела  
бы отметить эффективную руководящую работу  
г-на Смита. Мы высоко оцениваем его неустанный 
диалог с государствами-членами и его неофициаль-
ные брифинги о текущем состоянии дел, которые 
стали полезным и эффективным инструментом. 

 Израиль поддержал принятие резолюции 1805 
(2008), продлившей мандат ИДКТК, и его особенно 
обнадеживает профессиональный диалог между го-
сударствами-членами и ИДКТК относительно пред-
варительной оценки ее осуществления. Мы привет-
ствуем также завершение работы над техническим 
руководством, которое станет дорожной картой 
осуществления резолюции 1373 (2001). 

 Твердая приверженность Израиля делу борьбы 
с мировым терроризмом побудила его к укреплению 
профессионального сотрудничества с ИДКТК. 
Пользуясь своим уникальным и трагическим опы-
том в этой области, накопленным за многие годы, 
Израиль с готовностью делится своими наработка-
ми с другими заинтересованными сторонами, и мы 
постоянно ищем новые пути расширения сотрудни-
чества с ИДКТК. 

 В то же время, однако, я хочу особо отметить 
главную задачу ИДКТК, выходящую за рамки даже 
столь важных аспектов, как техническое содействие 
и создание потенциала. Как вновь подчеркивается в 
резолюции 1805 (2008) Совета Безопасности, важ-
нейшей задачей ИДКТК остается прежде всего 
обеспечение выполнения резолюции 1373 (2001) и 
помощь Контртеррористическому комитету в дос-
тижении этой цели. 

 Работа Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» и дви-
жению «Талибан» и связанным с ними лицам и ор-
ганизациям, остается важной частью усилий, на-
правленных на изоляцию террористов и лишение их 
возможности совершать зло. Израиль приветствует 
прогресс, достигнутый в разработке четкой и спра-
ведливой процедуры внесения физических лиц в 
сводный перечень. Израиль поддерживает усилия 
обеспечить гарантии соблюдения законности в про-
цессе внесения террористических организаций в 
перечень и их исключения из него. В связи с этим 
мы приветствуем, в частности, принятую в про-
шлом году резолюцию 1904 (2009), которая, среди 
прочего, учредила пост омбудсмена для решения 
основных вопросов соблюдения процессуальных 
норм и прав человека. Мы надеемся, что на этот 
важный пост будет назначен компетентный специа-
лист. Мы приветствуем также решение Совета от-
крыть доступ к списку причин внесения в перечень 
и провести обзор всех имен в сводном перечне в 
целях обеспечения его точности и обновляемости. 

 Израиль всецело поддерживает резолю-
цию 1540 (2004) и, в дальнейшем, для продления 
мандата Комитета, учрежденного этой резолюцией. 
Израиль считает критически необходимым продол-
жить разработку международно-правовых норм в 
области предотвращения распространения и приме-
нения оружия массового уничтожения. Ядерный 
терроризм и радиоактивные вещества в руках тер-
рористов представляют серьезную угрозу для всего 
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человечества и у всех нас вызывают серьезное бес-
покойство. Системы контроля за экспортом и соот-
ветствующее законодательство в странах являются 
главными элементами общих усилий по предотвра-
щению распространения ядерного оружия и пред-
метов двойного назначения в ядерной области. 

 Израиль также полагает, что в интересах рас-
ширения диалога между государствами-членами и 
Комитетом 1540 для нас были бы в высшей степени 
полезными периодические брифинги Координатора-
эксперта о работе Комитета. 

 Международное сообщество должно находить 
и применять такие меры, которые не позволят са-
мым опасным элементам человечества получить в 
свои руки самое грозное оружие в мире. Оно обяза-
но своевременно и решительно ликвидировать уг-
розу, которую представляет передача некоторыми 
государствами-членами оружия и технологий тер-
рористическим организациям, в том числе в нашем 
регионе, где опасность, исходящая от постоянной 
контрабанды оружия, становится все более явной. 
Такая поддержка террористов, нарушающая много-
численные резолюции Совета Безопасности, угро-
жает стабильности всего нашего региона. 

 Нам в Израиле слишком хорошо известна та 
страшная дань, которую собирает терроризм. Борь-
ба с этой чумой потребует нашей совместной воли, 
совместной работы и совместных действий. Мы 
высоко ценим эту возможность для диалога и обме-
на мнениями. Со своей стороны, Израиль будет 
по-прежнему активно участвовать в работе Контр-
террористического комитета Совета Безопасности и 
всецело ее поддерживать. 

 Председатель (говорит по-арабски): Слово 
имеет представитель Аргентины. 

 Г-н Аргуэльо (Аргентина) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего разрешите мне, г-жа Председа-
тель Совета Безопасности, поздравить Вас со всту-
плением на этот пост в мае. Я хотел бы также по-
благодарить Вас за созыв нынешних открытых пре-
ний для обсуждения работы комитетов, которые за-
нимаются санкциями и деятельность которых свя-
зана с борьбой против терроризма. Кроме того, я 
хотел бы сказать слова благодарности в адрес по-
стоянных представителей Мексики, Турции и Авст-
рии за их брифинги. 

 Аргентина приветствует принятие в декабре 
прошлого года резолюции 1904 (2009). Учреждение 
должности омбудсмена является позитивным шагом 
на пути приведения режима санкций в более полное 
соответствие с минимальными требованиями про-
цессуальных норм и, следовательно, повышает ува-
жение к нормам общего международного права, 
правам человека и верховенству закона. В этой свя-
зи от имени моей делегации я хотел бы выразить 
признательность членам Комитета, его Председате-
лю, Постоянному представителю Австрии, и деле-
гации Дании, которая выдвинула идею назначения 
омбудсмена в 2005–2006 годах, когда моя страна, 
Аргентина, возглавляла Комитет. 

 Резолюцию 1904 (2009) нужно осуществить 
как можно скорее. Для этого следует безотлагатель-
но назначить омбудсмена, обладающего высокими 
моральными качествами и профессионализмом, и 
немедленно выполнить соответствующие руково-
дящие принципы, которые Комитет определил для 
этого нового института. Только так мы можем соз-
дать эффективную и справедливую систему приня-
тия решений об исключении из перечня. 

 По мнению моей делегации, необходимо ре-
шить проблемы, которые возникают в работе неко-
торых международных органов, судов и парламен-
тов различных государств. Мы надеемся, что в этой 
связи будет налажена правильная и эффективная 
работа с вопросами доказывания и доказательст-
венными фактами. Необходимо также, и это вполне 
возможно, согласовать требования безопасности, 
конфиденциальности и соблюдения процессуаль-
ных норм. В этом плане важное значение может 
иметь задействование Группы по наблюдению и ис-
пользование ее опыта. 

 В то же время представляется целесообразным 
определить, как того требует резолюция 1822 
(2008), эффективный процесс обзора сводного пе-
речня лиц и организаций, связанных с «Аль-
Каидой» и «Талибаном». Для этого Комитет должен 
располагать всей информацией, которая имеется у 
государств. Кроме того, чрезвычайно важно исклю-
чить из сводного перечня умерших лиц. Авторитет-
ность и качество перечня — это главное. Поэтому 
необходимо также продолжить работу по совершен-
ствованию порядка определения лиц и организаций 
для включения в перечень. 
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 Что касается работы Комитета 1540, то разре-
шите мне подтвердить приверженность Аргентины 
нераспространению оружия массового уничтожения 
и средств его доставки. Во исполнение своих обяза-
тельств по соответствующим резолюциям Аргенти-
на представила свой национальный доклад и необ-
ходимые обновления к нему. На внутреннем фрон-
те, помимо других мер, мы учредили техническую 
группу по вопросам обучения национальных и ино-
странных экспертов методам выявления чувстви-
тельных товаров. Политика Аргентины в области 
нераспространения подкрепляется нашим участием 
в пяти режимах контроля за экспортом чувстви-
тельных товаров. 

 В то же время Аргентина подтверждает неотъ-
емлемое право государств на проведение исследо-
ваний в области ядерной энергии, на ее производст-
во и использование в мирных целях. В этой связи я 
хотел бы отметить, как об этом уже недавно гово-
рил наш министр иностранных дел во время общих 
прений на Конференции участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора, что в 2010 году Аргентина 
отмечает шестидесятую годовщину своей деятель-
ности в области мирного использования ядерной 
энергии. Деятельность на этом направлении позво-
лила повысить качество жизни аргентинцев, в част-
ности путем применения ядерной энергии в области 
медицины. 

 В заключение разрешите мне заявить, что, по 
мнению Аргентины, террористические акты угро-
жают международному миру и безопасности, жизни 
человека и его достоинству и ставят под угрозу ста-
бильность, демократию и социально-экономическое 
развитие стран. Аргентина вновь подтверждает, что 
борьба с терроризмом должна основываться на 
уважении к международному праву, международ-
ному гуманитарному праву, международным стан-
дартам в области прав человека, принципам и це-
лям Устава Организации Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я пре-
доставляю слово представителю Марокко. 

 Г-н Лулишки (Марокко) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы выразить удовлетво-
рение тем, что имею возможность принять участие 
в нынешних прениях, которые проходят под Вашим 
председательством и в ходе которых обсуждаются 
работа трех комитетов Совета Безопасности и 

предпринимаемые ими усилия по борьбе с терро-
ризмом и предотвращению приобретения негосу-
дарственными субъектами оружия массового унич-
тожения. В то же время я благодарю трех председа-
телей за их подробные брифинги. 

(говорит по-французски) 

 Все три комитета Совета Безопасности явля-
ются важным элементом контртеррористической 
архитектуры Организации Объединенных Наций, и 
нет ни малейших сомнений в том, что их деятель-
ность в этом направлении содействует общим уси-
лиям международного сообщества по оказанию го-
сударствам-членам помощи в полном выполнении 
соответствующих резолюций Совета. 

 Марокко признает, что Совет Безопасности 
играет главную роль в поддержании международно-
го мира и безопасности, и в полной мере разделяет 
решимость, которую международное сообщество 
демонстрирует в своей бескомпромиссной общей 
борьбе с терроризмом. В этой связи Марокко вновь 
заявляет о своей готовности продолжать прилагать 
усилия для полного осуществления резолюций Со-
вета Безопасности по вопросам борьбы с террориз-
мом во всех его проявлениях. 

 Моя делегация приветствует ценное сотрудни-
чество и широкий диалог, которыми отличаются 
наши взаимоотношения с тремя контртеррористи-
ческими комитетами Совета Безопасности и их 
группами экспертов. Моя делегация приветствует 
также усилия, которые прилагаются для укрепления 
координации и сотрудничества между тремя коми-
тетами, имеющими контртеррористический мандат, 
а также с группами экспертов, помогающими им 
выполнять возложенные на них задачи. 

 Что касается Комитета 1373, то моя делегация 
с интересом приветствует масштабную программу 
работы, о которой объявил Председатель этого ко-
митета, особенно меры, направленные на обеспече-
ние эффективного выполнения обязательств по ре-
золюции 1373 (2001). Мы также приветствуем про-
должение инициатив, которые имеют целью содей-
ствовать выполнению резолюции путем проведения 
регулярных тематических дискуссий и неофици-
альных брифингов с участием государств-членов. 
Последнее из таких мероприятий касалось безопас-
ности на море и актов терроризма в открытом море. 
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 Если говорить о Комитете 1267, то мароккан-
ская делегация высоко оценивает неустанные уси-
лия по повышению эффективности, авторитетности 
и прозрачности трех элементов режима санкций, 
особенно путем завершения, которое ожидается в 
июне, процесса обзора позиций, включенных в 
сводный перечень. В этой связи моя делегация хо-
тела бы заявить о своей готовности продолжать со-
действовать этому процессу и поддерживать диалог 
со всеми соответствующими сторонами, которые 
работают в направлении достижения наших общих 
целей. 

 Наконец, что касается Комитета 1540, то моя 
делегация принимает к сведению представление его 
годовой программы работы на период с 1 февраля 
2010 года по 31 января 2011 года и приветствует 
меры, которые запланированы с целью повышения 
уровня информированности, расширения консуль-
таций, помощи и сотрудничества в деле выполне-
ния всех положений резолюции. Кроме того, Ма-
рокко приветствует подтверждение подхода, кото-
рый Комитет принял для усиления своей роли по 
предоставлению технической помощи в выполне-
нии резолюции 1540 (2004), в том числе путем ак-
тивной увязки предложения помощи с просьбой об 
ее оказании. 

 Международные усилия по противодействию 
угрозе терроризма имеют первостепенное значение 
и должны продолжаться без остановки. Для того 
чтобы быть эффективными, они должны осуществ-
ляться в условиях прочного, систематического и 
надежного регионального и субрегионального со-
трудничества. Такое сотрудничество, которое имеет 
существенно важное значение для согласования на-
циональных усилий с усилиями международного 
сообщества, особенно необходимо в регионах, объ-
явленных мишенями террористических групп и 
различного рода пособников, которые их поддержи-
вают. Это сотрудничество может увенчаться успе-
хом лишь при условии активного участия в нем 
всех без исключения заинтересованных сторон. 

 Приобретенный опыт также наглядно показы-
вает, что перед лицом широкого спектра и изо-
щренности методов, к которым прибегают террори-
стические группы, было бы иллюзорно пытаться 
бороться с терроризмом, избравшим своим объек-
том конкретный регион, в одиночку или с помощью 
ограниченного числа партнеров. Магрибский суб-
регион, к которому относится наша страна, и сосед-

ствующий с ним Сахельский регион по-прежнему 
сталкиваются с террористическими актами, на ко-
торые Совет Безопасности неоднократно обращал 
свое внимание. К сожалению, эти акты вновь дока-
зывают, что террористическая угроза безопасности 
этих районов все еще сохраняется. Они также сви-
детельствуют о том, что национальные усилия, ка-
кими бы значительными они ни были, являются не-
достаточными, если они не прилагаются в рамках 
подлинного партнерства и в атмосфере взаимного 
доверия, способствующего продолжению эффек-
тивного и всеобъемлющего регионального и меж-
дународного сотрудничества. 

 Со своей стороны, в соответствии с нашей 
приверженностью борьбе с терроризмом, выражен-
ной вслед за тем, как этот пункт был впервые вклю-
чен в повестку дня Генеральной Ассамблеи в 1979 
году, Марокко не прекращает усилия по содействию 
осуществлению всех справедливых инициатив в 
поддержку принятия коллективных региональных и 
субрегиональных мер по борьбе с этой угрозой и ее 
искоренению. Такая приверженность исходит из 
нашей глубокой убежденности в том, что терроризм 
по-прежнему является сложным явлением, а также 
в том, что в конечном итоге усилия по его искоре-
нению должны основываться на совместных дейст-
виях, включая устранение его коренных причин. 

 В заключение, Королевство Марокко хотело 
бы вновь подтвердить, что мы решительно и безо-
говорочно осуждаем терроризм во всех его формах 
и проявлениях, независимо от того, кто совершает 
акты терроризма, их источников и мотивов. Мы 
также подтверждаем свою искреннюю привержен-
ность сотрудничеству со своими соседями и ос-
тальным международным сообществом с целью его 
ликвидации. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Норвегии. 

 Г-н Ветланд (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Сегодня я имею честь выступить от имени пя-
ти стран Северной Европы — Дании, Финляндии, 
Исландии, Норвегии и Швеции. 

 Терроризм по-прежнему представляет угрозу 
для ни в чем не повинного населения во всем мире. 
С терроризмом нельзя мириться и его нельзя оправ-
дать. С терроризмом можно эффективно бороться 
лишь с помощью широкого диапазона мер. Необхо-
димо отказывать террористам в убежище, препятст-
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вовать их передвижению и финансированию. Необ-
ходимо также добиваться привлечения террористов 
к ответственности. Это необходимо, хотя и недоста-
точно. Мы должны дополнять эти меры улучшени-
ем качества образования, содействием культурному 
взаимопониманию, экономическому и социальному 
развитию, а также поощрением мирного сосущест-
вования, мирного урегулирования конфликтов и со-
блюдением прав человека независимо от происхож-
дения, этнической принадлежности, пола или рели-
гии. Наши усилия по борьбе с терроризмом увен-
чаются успехом лишь в том случае, если они прила-
гаются в полном соответствии с принципами верхо-
венства права и универсальными правами человека. 

 Во всех этих областях огромное значение име-
ет наращивание потенциала. Наращивание потен-
циала — это ответственность каждого государства, 
но это непростая задача. Все страны должны быть 
готовы к оказанию помощи друг другу, а также че-
рез соответствующие организации системы Органи-
зации Объединенных Наций. Позвольте мне, в ча-
стности, указать на обязанность государств-членов 
в соответствии с резолюцией 1373 (2001) Совета 
Безопасности оказывать помощь и содействие в на-
лаживании сотрудничества между странами в борь-
бе с терроризмом, а также на их обязанности, выте-
кающие из резолюции 1535 (2004), в соответствии с 
которой был учрежден Исполнительный директорат 
Контртеррористического комитета для содействия 
оказанию технической помощи государствам-
членам. 

 Если мы хотим добиться успехов, нам необхо-
димо обеспечить постоянное хорошо скоординиро-
ванное стратегическое участие различных частей 
системы Организации Объединенных Наций, при-
чем не только с органами Организации Объединен-
ных Наций, занимающимися обеспечением безо-
пасности, но и с учреждениями, ведающими вопро-
сами развития, например, с Программой развития 
Организации Объединенных Наций. Безопасность и 
развитие идут рука об руку. 

 Целевая группа по осуществлению контртер-
рористических мероприятий играет важнейшую 
роль как в координации работы в рамках системы 
Организации Объединенных Наций, так и в моби-
лизации усилий государств-членов на оказание 
поддержки в универсальном осуществлении Гло-
бальной контртеррористической стратегии. Мы с 
удовлетворением отмечаем, что Целевая группа в 

настоящее время располагает собственным бюдже-
том и персоналом. Целевая группа занимается ока-
занием помощи двум странам в комплексном осу-
ществлении Глобальной стратегии. Этот проект 
можно расширить, распространив его на большое 
число стран. Мы поддерживаем эти усилия и рас-
считываем на продолжение сотрудничества с Целе-
вой группой. 

 Важное значение имеет применение целена-
правленных санкций в качестве эффективного, ле-
гитимного и пользующегося доверием инструмента, 
имеющегося в распоряжении Совета Безопасности. 
В этой связи страны Северной Европы приветству-
ют прогресс, достигнутый в повышении уровня 
транспарентности и справедливости процедур ве-
дения сводного перечня Комитета 1267 (1999). Ре-
золюция 1904 (2009), а также предыдущие резолю-
ции по этому вопросу, например резолюция 1822 
(2008), способствовали большей прозрачности и 
ясности процедур Комитета благодаря внедрению 
ряда важных инноваций. 

 Одной из таких инноваций является проведе-
ние всеобъемлющего обзора всех имен и названий, 
фигурирующих в сводном перечне Комитета 1267, и 
обязательство дополнить его к июню 2010 года 
кратким описанием оснований для включения в 
сводный перечень. К сожалению, сейчас мы слы-
шим, что этот срок не окончательный и, возможно, 
будет перенесен. К середине апреля было рассмот-
рено лишь 136 из 488 позиций перечня. Страны Се-
верной Европы призывают все государства сотруд-
ничать с Комитетом и откликаться на просьбы о 
предоставлении информации, с тем чтобы Комитет 
мог своевременно завершить обзор. 

 Создание управления омбудсмена в соответст-
вии с резолюцией 1904 (2009) является другой важ-
ной новацией. Нам приятно отметить, что институт 
омбудсмена, который первоначально был предло-
жен одной из стран Северной Европы, сейчас ста-
новится реальностью. Назначение омбудсмена ста-
нет важной вехой. Учитывая значение его мандата, 
страны Северной Европы призывают к скорейшему 
назначению омбудсмена. 

 Принятие этих мер приведет к дальнейшему 
повышению транспарентности процедур Комитета 
и укреплению прав на надлежащие процессуальные 
гарантии фигурирующих в сводном перечне физи-
ческих лиц и организаций. Страны Северной Евро-
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пы полагают, что процедуры включения в перечень 
и исключения из него должны быть предметом по-
стоянного обзора и что Совет должен продолжать 
рассматривать возможности дальнейшего усовер-
шенствования процедурного режима, например уч-
реждение независимой группы по обзору. 

 Как ослабить привлекательность насильствен-
ного экстремизма — это вопрос, который сегодня 
пытаются решить многие страны. В этой связи од-
ной из областей, которая нуждается в дополнитель-
ном внимании, является осуществление программ 
дерадикализации и реабилитации, цель которых со-
стоит в вовлечении групп и отдельных лиц в жизнь 
общества. В настоящее время несколько стран в 
различных уголках мира накопили значительный 
опыт в осуществлении этих программ. Мы привет-
ствуем расширение обмена знаниями о том, что ра-
ботает, а что — нет. Это позволит нам разрабаты-
вать более эффективную политику в будущем. Ор-
ганизация Объединенных Наций может содейство-
вать обмену знаниями и опытом между заинтересо-
ванными странами и поддерживать тех, кто нужда-
ется в помощи в разработке таких программ. Стра-
ны Северной Европы считают, что этот вопрос не-
обходимо обсудить на второй конференции по обзо-
ру Глобальной контртеррористической стратегии. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Г-жа Председатель, 
прежде всего позвольте мне поздравить братскую 
страну Ливан со вступлением на пост Председателя 
Совета в этом месяце. Мы хотели бы также побла-
годарить Вашего предшественника за руководство 
работой Совета в прошлом месяце. 

 Мы с интересом заслушали брифинги, прове-
денные председателями комитетов на этом заседа-
нии. Моя страна, Сирия, неизменно осуждает тер-
роризм как агрессивную, неоправданную и пре-
ступную деятельность, направленную против жизни 
и имущества ни в чем не повинных людей. Мы под-
черкиваем необходимость борьбы с международ-
ным терроризмом во всех его формах и проявлени-
ях согласно принципам и целям Устава Организа-
ции Объединенных Наций и положениям междуна-
родного права. 

 Общеизвестно, что Сирия является одной из 
основных жертв терроризма и предвидела его опас-
ность с самых ранних его проявлений. В середине 
1980-х годов Сирия была среди тех первых стран, 
которые призывали содействовать международным 
усилиям по ликвидации международного террориз-
ма. Кроме того, она выступала за разработку эффек-
тивной глобальной стратегии борьбы с террориз-
мом, в том числе на международной конференции 
под эгидой Организации Объединенных Наций, для 
борьбы с этим явлением путем дачи конкретного и 
четкого определения понятию «терроризм», прово-
дящему различие между терроризмом и правом на 
законную борьбу за свободу народов, страдающих 
под игом иностранной оккупации. Это право зафик-
сировано в международных нормах и документах. 

 Любые серьезные международные усилия по 
борьбе с международным терроризмом обязательно 
должны учитывать необходимость борьбы с госу-
дарственным терроризмом, самой опасной формой 
терроризма. Наглядный пример тому — преступле-
ния, совершенные Израилем против палестинского 
народа на оккупированных территориях. Это осо-
бенно четко проявилось в агрессии Израиля против 
Газы и против сирийских граждан на оккупирован-
ных сирийских Голанах, а до этого в его агрессии 
против Ливана в 2006 году. Такой государственный 
терроризм — не говоря уже о ядерном терроризме, 
постоянно практикуемом Израилем против всех го-
сударств региона, — признается как задокументи-
рованное и четко определенное военное преступле-
ние и явное нарушение международного права, ре-
золюций, имеющих международную легитимность, 
резолюций Совета Безопасности и документов по 
правам человека. 

 Сирия, исходя их своей убежденности в клю-
чевой роли, которую играет Организация Объеди-
ненных Наций в борьбе с терроризмом на междуна-
родном уровне, всесторонне сотрудничает со всеми 
тремя комитетами Совета Безопасности, учрежден-
ными резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 
(2004). В моей стране созданы совместные нацио-
нальные комитеты со всеми соответствующими ор-
ганами для мониторинга оптимального осуществ-
ления этих резолюций и налаживания самого широ-
кого сотрудничества с комитетами в их осуществ-
лении. В основе этого сотрудничества лежит не 
только интерес моей страны к полному осуществ-
лению резолюций, имеющих международную леги-
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тимность, и резолюций Совета Безопасности, но и 
безотлагательная необходимость сотрудничать с 
комитетами в искоренении терроризма. 

 Это особенно актуально с учетом того, что са-
ма Сирия в течение десятилетий страдает от терро-
ризма и террористических актов, которые соверша-
ются на ее территории и последним их которых бы-
ла операция в отношении Аль-Каззаза в 2008 году. 
Как членам Совета известно, Совет Безопасности в 
свое время осудил эту операцию. 

 Сирия вновь заявляет, что терроризм пред-
ставляет постоянную угрозу международному миру 
и безопасности. Мы также подтверждаем нашу 
приверженность выполнению соответствующих 
международных резолюций о борьбе с террориз-
мом. Мы убеждены в необходимости того, чтобы 
Организация Объединенных Наций играла ключе-
вую роль в борьбе с терроризмом на международ-
ном уровне и в достижении международного кон-
сенсуса по этому вопросу. 

 Моя страна считает, что комитеты Совета 
Безопасности, учрежденные для борьбы с терро-
ризмом, могут способствовать координации между-
народных усилий по борьбе с терроризмом. Однако 
мы отмечаем наличие определенной дискримина-
ции, которую эти комитеты проявляют в подходе к 
государствам-членам. Например, мы отмечаем, что 
отдельным государствам или определенным гео-
графическим группам в отличие от других уделяет-
ся особое внимание. Комитеты запрашивают докла-
ды об осуществлении резолюций по борьбе с тер-
роризмом у одних государств и игнорируют другие 
государства. 

 Сирия прилагает энергичные усилия для борь-
бы с отмыванием денег и финансированием терро-
ризма. Сирийский комитет по борьбе с отмыванием 
денег и финансированием терроризма присоеди-
нился к усилиям Эгмонтской группы органов фи-
нансовой разведки. Группа, в которую входят под-
разделения финансовой разведки 108 государств, 
отвечает за сбор и обработку информации о финан-
совых операциях, которые вызывают подозрение в 
причастности к отмыванию денег и финансирова-
нию терроризма. Усилия моей страны получили 
международное признание в совместном докладе 
Группы по оценке, где говорится, что Сирия сумела 
в последние годы принять важные меры, в том чис-
ле законодательные, в этой области, созвучные со-

ответствующим международным требованиям. Со-
ответствующими органами в Сирии сейчас изучает-
ся вопрос о внесении поправок в Закон 2005 о 
борьбе с отмыванием денем и финансированием 
терроризма, чтобы привести его в соответствие с 
международными требованиями. 

 Мы хотели бы также упомянуть об указе Ба-
шара Асада № 30 2010 года «О конфиденциально-
сти банковских операций», который регулирует ра-
боту финансовых институтов. Этот указ призван 
обеспечить баланс между конфиденциальностью 
банковских операций и мерами, необходимыми для 
борьбы с отмыванием денег и финансированием 
терроризма. 

 Сирия принимала участие в многочисленных 
семинарах по вопросам борьбы с терроризмом, в 
том числе в проходившем в Дохе семинаре по во-
просу о выполнении резолюции 1540 (2004), а так-
же в региональном семинаре, состоявшемся в Абу-
Даби с 28 по 30 июня 2009 года, который был орга-
низован в сотрудничестве с Управлением Организа-
ции Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности. Сирия также участвовала в семинаре, 
организованном для национальных координаторов 
по борьбе с терроризмом, в Вене в 2009 году. Моя 
страна также представила национальный доклад об 
осуществлении резолюции 1540 (2004) Комитету, 
учрежденному этой резолюцией. 

 Общеизвестно, что Сирия была в числе пер-
вых государств, подписавших Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) в 1968 году. 
Сирия выступает против обладания каким-либо го-
сударством ядерным оружием. Кроме того, мы под-
писали с МАГАТЭ Соглашение о всеобъемлющих 
гарантиях в 1992 году. Общеизвестно, что с тех пор 
Израиль является единственной стороной на Ближ-
нем Востоке, которая обладает колоссальным арсе-
налом ядерного оружия; это — единственная сторо-
на в регионе, которая отказывается присоединиться 
к ДНЯО или позволить МАГАТЭ провести какую-
либо инспекцию своих установок. Это следует из 
его позиции, выраженной на проходящей в настоя-
щее время Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО. Невыполнение Израилем этого Договора 
влечет за собой опасные последствия; это свиде-
тельствует о его неуважении резолюции 1540 
(2004), МАГАТЭ и всех международных усилий, 
направленных на достижение цели ядерного разо-
ружения. 
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 В заключение я хотел бы вновь обратиться от 
имени Сирии с призывом избавить Ближний Восток 
от ядерного оружия. В этой связи мы хотели бы со-
слаться на проект резолюции, представленный нами 
Совету Безопасности в 2003 году во время нашей 
работы в Совете (см. S/2003/1219), в котором со-
держится призыв к избавлению ближневосточного 
региона от ядерного оружия. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас 
слово имеет представитель Туниса. 

 Г-н Джомаа (Тунис) (говорит по-арабски): 
Г-жа Председатель, прежде всего позвольте мне по-
здравить Вас с исполнением Ливаном руководящих 
функций в Совете Безопасности и искренне поже-
лать Вам и Вашей делегации всяческих успехов. 
Мы высоко оцениваем тот подход, который Вы ис-
пользуете при руководстве работой Совета, особен-
но в том, что касается содействия контактам с госу-
дарствами, не являющимися членами Совета. Моя 
делегация признательна за предоставленную нам 
возможность принять участие в проводимых в Со-
вете дискуссиях, и мы хотели бы поблагодарить Ли-
ван за организацию этих открытых прений. 

(говорит по-английски): 

 Я хотел бы выразить признательность послу 
Апакану (Турция), послу Эллеру (Мексика) и послу 
Майр-Хартингу (Австрия) за их содержательные 
брифинги о деятельности Контртеррористического 
комитета и комитетов, учрежденных резолюция-
ми 1267 (1999) и 1540 (2004), за последние шесть 
месяцев. Мы высоко оцениваем их работу на постах 
председателей этих важных вспомогательных орга-
нов Совета по расширению взаимодействия с госу-
дарствами-членами посредством проведения частых 
и регулярных брифингов. Мы приветствуем такую 
практику и призываем к более тесному взаимодей-
ствию с государствами-членами в ходе работы Со-
вета по данному вопросу, а также к повышению 
уровня координации в работе между Советом Безо-
пасности и его специализированными комитетами и 
работой Генеральной Ассамблеи в борьбе с терро-
ризмом. 

 Моя страна в полном объеме выполняет все 
резолюции Совета Безопасности, которые касаются 
борьбы с терроризмом. Более того, Тунис предста-
вил Совету в общей сложности семь докладов во 
исполнение его резолюций 1373 (2001), 1455 (2003), 
1540 (2004) и 1624 (2005). Более того, более года 

назад Тунис представил свой ответ на первую пред-
варительную оценку осуществления. Моя страна 
является участником 12 секторальных конвенций о 
борьбе с терроризмом, принятых под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций. В прошлом месяце 
нашим Советом министром был рассмотрен проект 
закона, который предусматривает присоединение 
Туниса к Международной конвенции о борьбе с ак-
тами ядерного терроризма. 

 Мы с особым интересом отметили активную 
роль Турции в качестве Председателя Контртерро-
ристического комитета (КТК) и роль Исполнитель-
ного директората Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) в поисках путей повышения уровня 
транспарентности в работе Комитета 1373, о чем 
свидетельствуют недавние изменения в методах ра-
боты КТК, осуществленные в целях улучшения ка-
чества его тематических дискуссий посредством 
проведения после них неофициальных брифингов 
для государств-членов. К настоящему времени со-
стоялись два тематических брифинга по вопросам 
правового сотрудничества и безопасности на море. 
Мы приветствуем эту развивающуюся практику и с 
нетерпением ожидаем большего числа аналогичных 
мероприятий. 

 КТК продолжает осуществлять наблюдение за 
выполнением резолюции 1373 (2001) в ходе посто-
янного процесса подведения итогов, а также по-
средством организации посещений стран. В этой 
связи члены Исполнительного Директората посети-
ли Тунис в марте текущего года и провели откры-
тые и конструктивные дискуссии с компетентными 
органами власти страны, которые позволили Коми-
тету получить более глубокое представление о все-
объемлющей стратегии борьбы с терроризмом Ту-
ниса в целом и информацию о важных шагах, пред-
принятых Тунисом в целях осуществления в полном 
объеме различных положений резолюции 1373 
(2001). 

 Пользуясь этой возможностью, я хотел бы по-
благодарить Директора-исполнителя и его сотруд-
ников за достойное высокой оценки сотрудничество 
с нами в процессе подготовки и проведения этой 
поездки, которая, по нашему мнению, была инте-
ресной и полезной. Мы с нетерпением ожидаем 
своевременного принятия последующих мер по 
итогам этой поездки, особенно в плане удовлетво-
рения потребностей в технической помощи, кото-
рые были определены в сотрудничестве с Тунисом. 
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Наращивание потенциала имеет важнейшее значе-
ние для национальных и глобальных усилий по 
борьбе с терроризмом. Кроме того, это — один из 
основных компонентов Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций, принятой Генеральной Ассамблеей в 
2006 году (см. резолюцию Генеральной Ассамб-
леи 60/288). 

 Терроризм — это глобальная угроза, требую-
щая скоординированных и согласованных глобаль-
ных ответных мер. Многосторонние меры в рамках 
всей системы Организации Объединенных Наций 
являются важнейшим элементом любой междуна-
родной стратегии борьбы с терроризмом и экстре-
мизмом в насильственных его проявлениях. В этой 
связи мы считаем, что в силу его неконфликтного 
характера укрепление потенциала на основе техни-
ческой помощи является той областью, где между-
народное сотрудничество и солидарность могут 
принести ощутимые результаты в борьбе с терро-
ризмом. Это — та область, где органы Организации 
Объединенных Наций имеют возможность сыграть 
более важную и эффективную роль и внести значи-
тельный дополнительный вклад в борьбу с этим 
бедствием. Однако в этой области пока не были ис-
пользованы все возможности. Техническая помощь 
должна выходить за рамки разработки законода-
тельства и передовой практики. Она должна охва-
тывать сотрудничество, обмен информацией и пе-
редачу технологий и техники в таких областях, как 
пограничный контроль и наблюдение. 

 В течение отчетного периода Комитет 1267 
участвовал в обзоре сводного перечня лиц и орга-
низаций, в отношении которых действует режим 
санкций, и стремился завершить эту работу к концу 
июня, как это предусматривается в резолюции 1822 
(2008). Признавая важность соблюдения установ-
ленных сроков, мы считаем, что завершение такой 
сложной задачи не должно вести к принятию каких-
либо поспешных или опрометчивых решений. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поблагодарить Группу по наблюдению 
за ее усилия по налаживанию контактов с государ-
ствами-членами и за участие в конструктивном 
диалоге с ними по вопросам, касающимся режима 
санкций и проведения обзора. Тунис принимал все-
стороннее и конструктивное участие в этой работе 
и отвечал на все просьбы о предоставлении инфор-
мации, своевременно направляя все имеющиеся в 

нашем распоряжении обновленные данные. Мы бу-
дем и впредь принимать всестороннее участие в об-
зоре перечня, с тем чтобы по возможности в макси-
мальной степени обеспечить его точность, посколь-
ку полагаем, что такая работа должна представлять 
собой постоянный процесс и являться постоянным 
обязательством. Исходя из этого мы также считаем, 
что Комитет способен осуществить дальнейшее 
улучшение своих процедур, в частности тех, кото-
рые касаются транспарентности, с тем чтобы обзор 
перечня мог бы стать более всеохватной прерогати-
вой, когда государства гражданства, которые не яв-
ляются членами Комитета, участвовали бы долж-
ным образом в консультациях, а их мнения как 
можно шире принимались бы во внимание, прежде 
чем будут приниматься решения о включении их 
граждан в перечни или исключении из них. Убеж-
ден, что тем самым в значительной мере укрепится 
наша коллективная решимость обеспечивать, чтобы 
установленный резолюцией 1267 (1999) режим ос-
тавался эффективным многосторонним инструмен-
том реагирования на угрозу терроризма. 

 Мы также отмечаем, что Комитет, учрежден-
ный резолюцией 1267 (1999), в настоящее время 
обновляет руководящие принципы своей работы, 
чтобы учесть в них новую процедуру, установлен-
ную резолюцией 1904 (2009) и предназначенную 
усовершенствовать действующий порядок и обес-
печить, чтобы запросы об исключении из перечня 
рассматривались в установленные сроки, для чего, 
в частности, учреждается должность омбудсмена, к 
которому будут обращаться физические и юридиче-
ские лица, добивающиеся, чтобы их исключили из 
перечня. Приветствуя такие шаги, мы присоединя-
емся к призыву других делегаций принять необхо-
димые меры, в том числе к тому, чтобы Генераль-
ный секретарь своевременно назначил омбудсмена. 

 В резолюции 1904 также поднимался другой 
важный вопрос — проблема выплаты выкупа тер-
рористическим группировкам. Как правильно ука-
зывается в десятом докладе Группы по наблюде-
нию, выплат выкупа как одной из форм финансиро-
вания «Аль-Каиды», «Талибана» и их сторонников 
нет. Взятие заложников становится все более до-
ходным видом деятельности, и выплата террори-
стическим группировкам выкупа не только толкает 
их на дальнейший захват заложников, но и неиз-
бежно ведет к совершению новых террористиче-
ских нападений. Отмечая перспективные меры, 
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предусмотренные Советом Безопасности в резолю-
ции 1904 (2009) и заключающиеся в распростране-
нии режима санкций на финансовые средства, по-
лученные в результате уплаты выкупа, мы, тем не 
менее, считаем, что помимо них могут применяться 
и другие меры, чтобы окончательно положить конец 
практике выплаты выкупа террористическим груп-
пировкам. Такие меры полностью соответствовали 
бы пункту 2 резолюции 1373 (2001). 

 В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
Тунис решительно настроен на дальнейшее сотруд-
ничество с комитетами Совета Безопасности и их 
группами экспертов в интересах активизации борьбы 
с терроризмом во всех его формах и проявлениях. 

 Председатель (говорит по-арабски): Слово 
имеет представитель Исламской Республики Иран. 

 Г-н Аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я хочу начать с выражения 
Вам, г-жа Председатель, и Вашим коллегам из По-
стоянного представительства Ливана поздравления 
по случаю Вашего вступления на пост Председате-
ля Совета в мае. Я хочу также поблагодарить Вас за 
организацию нынешнего открытого обсуждения ра-
боты вспомогательных органов Совета Безопасно-
сти, занимающихся проблематикой терроризма. Я 
хочу также выразить признательность представите-
лям Турции, Мексики и Австрии за их информацию 
о деятельности руководимых ими комитетов. 

 Организация Объединенных Наций добилась 
значительного прогресса как нормотворческой дея-
тельности, так и в осуществлении контртеррори-
стических мер. Однако, несмотря на все эти усилия, 
мы, к сожалению, являемся свидетелями эскалации 
во многих частях планеты террористических атак. 
Устранение создаваемой терроризмом глобальной 
угрозы требует комплексного и всестороннего под-
хода, учитывающего как многообразие коренных 
причин, которые могут приводить к террористиче-
ским акциям и насилию, так и другие факторы, соз-
дающие благодатную почву для формирования тер-
рористических группировок и их деятельности. 

 Искоренение терроризма требует, чтобы все 
государства проявляли политическую волю, избегая 
двойных стандартов, и организовывались под эги-
дой Организации Объединенных Наций в полном 
соответствии с ее Уставом, нормами международно-
го права, международными стандартами в области 
прав человека и международным гуманитарным 

правом. Борьбу с терроризмом нельзя вести, нару-
шая принципы Устава Организации Объединенных 
Наций, в частности священные принципы сувере-
нитета, территориальной целостности и политиче-
ской независимости государств. Применение двой-
ных стандартов в борьбе с терроризмом и террори-
стическими группировками вызывает глубокое бес-
покойство и серьезно подрывает коллективную 
борьбу международного сообщества с терроризмом. 

 Исламская Республика Иран осуждает любые 
акты терроризма, в том числе и со стороны государ-
ства в отношении мирного населения и людей, жи-
вущих в условиях оккупации. Являясь одной из 
стран, страдающих от терроризма, Исламская Рес-
публика Иран прилагает все усилия для борьбы с 
этой угрозой. Наша страна приняла далеко идущие 
меры по осуществлению контртеррористических 
резолюций Совета Безопасности, в том числе резо-
люции 1373 (2001). Мы представили шесть нацио-
нальных докладов о мерах, принятых во исполне-
ние указанной резолюции. В этих докладах мы под-
робно описали конкретные шаги, предпринятые 
Исламской Республикой Иран по осуществлению 
положений как этой, так и других соответствующих 
резолюций, в том числе шаги по усилению погра-
ничного контроля и обеспечению безопасности и 
контроля на контрольно-пропускных пунктах. По-
мимо этого мы продолжаем энергично бороться с 
оборотом наркотиков, который, как это уже доказа-
но, является крупным источником финансирования 
некоторых террористических группировок в регио-
не. Иран несет на себе это бремя практически в 
одиночку. 

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1540 (2004), то мы считаем, что работа этого 
комитета не должна оказывать оперативного воз-
действия на права, закрепленные в таких согласо-
ванных на международном уровне документах, как 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), Конвенция по химическому оружию и 
Конвенция по биологическому и токсинному ору-
жию, а также Статут Международного агентства по 
атомной энергии. 

 Исламская Республика Иран также считает, 
что любой акцент на концепции запрещения досту-
па негосударственных субъектов к оружию массо-
вого уничтожения и ядерным материалам должен 
уравновешиваться приверженностью государств-
членов ядерному разоружению, поскольку этот во-
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прос в настоящее время также широко дебатируется 
на проходящей сейчас в Нью-Йорке Конференции 
государств — участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора. В этой связи важно подчерк-
нуть, что борьба с ядерным терроризмом не должна 
служить оправданием для сохранения ядерных ар-
сеналов. 

 Делегации были информированы об аресте 
Абдель Малика Риги, террориста и главаря банды 
«Джундаллах», которая на протяжении последних 
нескольких лет орудует на юго-восточных границах 
Ирана, совершая вооруженные грабежи и террори-
стические акты, в ходе которых были самым звер-
ским способом убиты 140 ни в чем не повинных 
иранцев, в том числе женщины и дети, и более 
260 человек получили ранения. Существуют неоп-
ровержимые доказательства — в том числе призна-
ние самого террориста — что ему оказывают широ-
кую поддержку некоторые государства, которые в 
соседних с нами странах сохраняют военное при-
сутствие. Эти моменты были четко изложены в 
письме, направленном президентом Исламской Рес-
публики Иран Генеральному секретарю и Председа-
телю Совета Безопасности. 

 В заключение мне хотелось бы еще раз заявить 
о том, что мы все должны наращивать свое сотруд-
ничество в борьбе с терроризмом. В этой связи я 
хотел бы информировать Совет о том, что наша 
страна собирается организовать в сентябре текуще-
го года международную конференцию, посвящен-
ную борьбе с терроризмом. Проведение этой кон-
ференции идет в русле международных усилий, 
прилагаемых на этом направлении, и мы считаем, 
что весомых результатов в борьбе международного 
сообщества с терроризмом удастся добиться только 
на основе скоординированного и всестороннего 
подхода к ее проведению. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я пре-
доставляю слово представителю Боливарианской 
Республики Венесуэла. 

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Госпо-
жа Председатель, мы хотели бы поздравить Вас с 
началом руководства работой Совета в текущем ме-
сяце и пожелать Вам всяческих успехов в Вашей 
работе. Мы также хотим приветствовать председа-
телей вспомогательных комитетов Совета, которые 

провели сегодня для нас полезные брифинги по 
рассматриваемой тематике. 

 Приблизительно 2500 лет тому назад классик 
китайской литературы Сунь Цзы в своей книге «Ис-
кусство войны» писал, что «война жизненно важна 
для государства; это вопрос жизни и смерти, дорога 
либо к безопасности, либо к краху». Сегодня, перед 
лицом попыток вновь навязать миру новое импер-
ское правление, эти слова не потеряли своей акту-
альности. 

 Одной из центральных тем, рассматриваемых 
здесь, является работа Контртеррористического ко-
митета. Этот вопрос вызывает большой интерес у 
моей страны, Венесуэлы, которая действует в соот-
ветствии с Глобальной контртеррористической 
стратегией Организации Объединенных Наций, 
принятой Генеральной Ассамблеей в сентябре 
2006 года в резолюции 60/288. 

 Мы хотели бы напомнить, что по просьбе на-
шей страны 28 мая 2007 года Постоянный совет Ор-
ганизации американских государств принял Декла-
рацию об укреплении сотрудничества в борьбе с 
терроризмом и безнаказанностью террористов, ос-
нованную на резолюции 1373 (2001) Совета Безо-
пасности. В Декларации подчеркивается, что тер-
роризм враждебен полному осуществлению и обес-
печению прав человека и мира, и подтверждается, 
что все государства должны отказывать в убежище 
тем, кто финансирует, планирует, поддерживает или 
совершает террористические акты. Мы также с 
большим интересом отмечаем программу работы 
Контртеррористического комитета на период с 
1 января по 30 июня 2010 года, которая нацелена на 
то, чтобы следить за осуществлением государства-
ми резолюции 1373 (2001) и оказывать им в этом 
содействие. 

 Тем не менее эффективность и выполнение та-
ких мер могут пострадать, когда имперские держа-
вы навязывают привилегии, освобождающие их от 
необходимости осуществлять эти меры. Борьба с 
терроризмом, какими бы ни были его проявления, и 
кто бы ни совершал акты терроризма, будь то от-
дельные лица, организации или государства, приво-
дит к ситуациям, вызывающим большую озабочен-
ность. Мы с тревогой наблюдаем, как безнаказанно 
осуществляется государственный терроризм под 
фальшивыми лозунгами мира и безопасности. Та-
ким примером является воинственно настроенное 
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правительство Израиля, которое убивает беззащит-
ных людей, в том числе палестинцев в Газе. Совет 
бесконечно рассматривает этот вопрос, но даже не 
принимает необходимых мер для прекращения ге-
ноцида. 

 Мы напоминаем также о том, что в 2002 году 
тогдашний президент Соединенных Штатов 
Джордж У. Буш заявил, что Ирак накапливает запа-
сы оружия массового уничтожения. Поэтому на эту 
страну было совершено нападение. Погибли сотни 
тысяч людей. Было уничтожено одно из самых цен-
ных культурных наследий человечества, но до сих 
пор никакого оружия массового уничтожения так и 
не найдено. 

 Одним из вопросов, требующих безотлага-
тельного рассмотрения в Совете Безопасности, яв-
ляется дело террориста Луиса Посады Каррилеса. 
Совету известны мельчайшие подробности этого 
дела, которое было представлено как моей страной, 
так и братской Республикой Куба. 

 Серьезные преступления, совершенные в 
1976 году террористами под руководством Луиса 
Посады Каррилеса, которые убили 73 человека, в 
большинстве своем спортсменов, взорвав кубин-
ский самолет в небе над Барбадосом, остаются во-
просом, который Совет обязан рассмотреть. Этот 
ужасный акт считается одним из наихудших терро-
ристических нападений в истории гражданской 
авиации. Подробную информацию можно найти в 
секретных архивах государственного департамента 
Соединенных Штатов, а из части рассекреченных 
официальных документов, которые в настоящее 
время опубликованы и распространены различными 
средствами информации, следует, что Луис Посада 
Каррилес несет ответственность за этот страшный 
террористический акт. 

 Неопровержимо доказано, что нападение ор-
ганизовали Луис Посада Каррилес и Орландо Бош, 
а взрывное устройство в самолет авиакомпании 
«Кубана» заложили граждане Венесуэлы Эрнан Ри-
кардо Лосано и Фредди Люго. Совершив побег из 
тюрьмы в Венесуэле, Луис Посада Каррилес сво-
бодно жил в Майами, хотя и не являлся граждани-
ном Соединенных Штатов. Властям этой страны 
было известно его местонахождение, но они его не 
арестовывали. 

 Узнав об этом, Венесуэла в мае 2005 года об-
ратилась к правительству Соединенных Штатов с 

просьбой арестовать Луиса Посаду Каррилеса, с 
тем чтобы он мог предстать перед судом по 
73 пунктам обвинения в убийстве первой степени в 
связи со взрывом кубинского самолета. Просьба 
Венесуэлы об экстрадиции, направленная прави-
тельству Соединенных Штатов, основывается на 
трех конкретных документах: договоре об экстра-
диции между Соединенными Штатами и Венесу-
элой, Конвенции о борьбе с незаконными актами, 
направленными против безопасности гражданской 
авиации, Международной конвенции о борьбе с 
бомбовым терроризмом. 

 Когда 16 мая 2005 года в Майами Посада Кар-
рилес созвал пресс-конференцию, на которой он 
хвастался, что государственный департамент даже 
не объявил его в розыск, потому что он является 
агентом Центрального разведывательного управле-
ния, у правительства Соединенных Штатов не оста-
валось другого выхода, как арестовать его. 
11 января 2007 года вместо того, чтобы обвинить 
Посада Каррилеса в убийстве и терроризме, прави-
тельство Соединенных Штатов привлекло его к от-
ветственности по семи пунктам за нарушение им-
миграционного законодательства. 

 С тех пор, после ряда задержек и юридических 
уловок, окутанных тайной, этот страшный терро-
рист так и не был осужден. Недавно, в результате 
новых уловок системы, судья в ходе судебного раз-
бирательства отложил рассмотрение дела на неоп-
ределенный срок. Представляется, что используется 
стратегия, направленная на то, чтобы затянуть, от-
срочить и приостановить рассмотрение дела Луиса 
Посады Каррилеса. Эта конкретная ситуация ставит 
под сомнение приверженность правительства Со-
единенных Штатов борьбе с терроризмом и выпол-
нению данных им обещаний на этот счет. 

 Пользуясь этой возможностью, Венесуэла еще 
раз обращается с призывом освободить пятерых ку-
бинцев — героических борцов с терроризмом, кото-
рые 11 лет находятся в тюрьмах Соединенных Шта-
тах. Следует напомнить, что согласно резолю-
ции 1373 (2001), принятой Советом Безопасности на 
его заседании 28 сентября 2001 года (см. S/PV.4385), 
государства обязаны отказывать в предоставлении 
убежища тем, кто совершает террористические ак-
ты, и не признавать никакие политические мотивы 
достаточным основанием для отказа в просьбе об 
экстрадиции террористов. 
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 В заключение я подтверждаю просьбу моего 
правительства к Совету Безопасности и Контртер-
рористическому комитету обеспечить осуществле-
ние резолюции 1373 (2001), что позволит выдать 
террориста Луиса Посаду Каррилеса Венесуэле или 
судить его в качестве террориста в Соединенных 
Штатах. 

 Председатель (говорит по-арабски): Слово 
предоставляется представителю Колумбии. 

 Г-жа Блум (Колумбия) (говорит по-испански): 
Я хотела бы поздравить Ливан со вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в этом ме-
сяце и поблагодарить председателей комитетов, уч-
режденных резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 
1540 (2004), за их брифинги. 

 Работа этих комитетов получила очень высо-
кую оценку моей страны за тот вклад, который они 
вносят в устранение серьезной угрозы, которую 
представляет собой терроризм для всех государств 
и обществ. Опыт четко показывает, что ни одна 
страна не может противостоять терроризму в оди-
ночку или оставаться равнодушной перед лицом 
этого преступления. Терроризм — это покушение 
на мир и демократические институты и свободы, и 
его глобальный характер требует совместных и ско-
ординированных глобальных ответных мер. 

 Действия, которые предпринимает правитель-
ство Колумбии в борьбе с терроризмом, подкреп-
ляются нашими международными обязательствами 
и нашим соблюдением норм международного права, 
в частности прав человека. Посредством проведе-
ния демократичной политики в области безопасно-
сти на протяжении последних восьми лет, нам уда-
лось снизить уровень преступности, гарантировать 
действенное осуществление прав человека и укре-
пить демократические устои. Изо дня в день наша 
страна вносит свой вклад в действия международ-
ного сообщества, направленные на то, чтобы лик-
видировать лазейки, через которые осуществляется 
финансирование террористических организаций, 
обеспечивается их перемещение и деятельность. 
Подтверждением нашей приверженности может 
служить тот факт, что Колумбия является участни-
ком 9 из 13 международных конвенций по борьбе с 
терроризмом в различных его аспектах. 

 Наша страна решительно поддерживает Гло-
бальную контртеррористическую стратегию Орга-
низации Объединенных Наций. Добровольный 

взнос нашей страны на эту инициативу за послед-
ние два года составил порядка 150 000 долл. США. 
Эти средства направляются, среди прочего, на на-
ращивание национального потенциала в рамках 
межучрежденческого сотрудничества и технической 
помощи в сфере законодательства. 

 Колумбия также поддерживает механизмы 
борьбы с терроризмом, предусмотренные в резолю-
циях 1566 (2004) и 1624 (2005), в которых устанав-
ливается обязанность квалифицировать как уголов-
но наказуемое подстрекательство к совершению 
террористических актов, наказывать виновных и 
отказывать в защите и предоставлении убежища 
тем, кто поддерживает или способствует финанси-
рованию, подготовке или совершению актов терро-
ризма. В этих резолюциях подтверждается необхо-
димость тесно сотрудничать с теми странами, на 
территории которых или против граждан которых 
были совершены террористические акты. 

 Наша делегация поддерживает недавно пред-
принятые шаги в том, что касается сводного переч-
ня физических и юридических лиц, на которых рас-
пространяются меры, изложенные в резолю-
ции 1267 (1999), в частности те меры, которые на-
правлены на соблюдение процессуальных норм и 
своевременное рассмотрение просьб об исключе-
нии из соответствующих перечней. 

 Что касается сотрудничества с Контртеррори-
стическим комитетом (КТК), то я хотела бы отме-
тить, что недавно Колумбия представила свой пя-
тый доклад об осуществлении резолюции 1373 
(2001). В докладе отражены наши усилия, направ-
ленные на борьбу с финансированием терроризма, а 
также на выделение ресурсов для пресечения тер-
рористической деятельности. Среди принятых Ко-
лумбией мер по всеобъемлющему осуществлению 
резолюции я хотела бы особо отметить принятый в 
декабре 2006 года закон 1121, по которому финан-
сирование терроризма считается уголовно наказуе-
мым преступлением. 

 Правительство Колумбии через Управление 
президента по социальной политике и международ-
ному сотрудничеству разработало программу ока-
зания помощи жертвам терроризма. В эту програм-
му входит восстановление жилья, разрушенного в 
результате террористического акта, помощь общи-
нам, пострадавшим от актов насилия, оказание гу-
манитарной помощи и экономической поддержки 
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семьям погибших в результате действий незакон-
ных вооруженных группировок. 

 В Колумбии похищения также служат источ-
ником финансирования незаконных вооруженных 
группировок. Закон 986 от 2006 года расширил 
компенсационные выплаты и увеличил пороговые 
суммы, предназначенные для защиты пострадавших 
от похищения и их семей. Поэтому мы стремимся 
обеспечить комплексный гуманитарный отклик, 
обеспечивая работой и оказывая материальную по-
мощь, предоставляя налоговые льготы и льготы в 
области образования и здравоохранения и т.п. 

 Колумбия разделяет озабоченность Совета 
Безопасности в отношении существующей взаимо-
связи между терроризмом и транснациональной 
преступностью, незаконным оборотом наркотиков и 
оружия. Наша страна с удовлетворением отмечает, 
что Комитет продолжает работу над укреплением 
диалога с государствами-членами, направленного 
на оказание помощи в наращивании национального 
потенциала содействовать эффективному осущест-
влению резолюции 1373 (2001). Сюда входят ини-
циативы по налаживанию регионального диалога, 
которые предпринимаются председателем Комитета 
для решения конкретных задач, вытекающих из об-
зора хода осуществления резолюции 1373 (2001). 

 Кроме того, с момента принятия резолю-
ции 1540 (2004) Колумбия приняла важные юриди-
ческие меры в области наращивания потенциала, 
безопасности и подготовке кадров, с тем чтобы не 
допустить того, чтобы негосударственные субъекты 
получили доступ к какой-либо информации или ма-
териалам, дающим им возможность производить, 
обладать, перевозить, передавать или применять 
ядерное, химическое или биологическое оружие и 
средства его доставки. Мы согласны с тем, что 
осуществление этой резолюции требует долгосроч-
ного подхода, который позволил бы решать задачи 
нераспространения путем сотрудничества Комитета 
с государствами-членами и между самими государ-
ствами-членами. 

 В заключение позвольте мне еще раз заявить о 
решимости правительства Колумбии продолжать 
сотрудничать с Организацией Объединенных Наций 
в борьбе с терроризмом и поддерживать усилия 
других стран по устранению факторов, которые 
подпитывают его, включая незаконный оборот нар-
котиков, финансирование терроризма и другие виды 

преступности в целом. Опыт нашей страны, хотя и 
горький, привел к укреплению потенциала, мы из-
влекли уроки, которые составляют основу нашего 
сотрудничества в международных усилиях в этой 
области. 

 Председатель (говорит по-арабски): Предста-
витель Соединенных Штатов попросил слово, что-
бы выступить с еще одним заявлением. 

 Г-н Делорентис (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Мне не хотелось бы 
отвлекать внимание от брифингов трех комитетов 
по борьбе с терроризмом, которые мы заслушали 
сегодня утром и во второй половине дня, тем не ме-
нее, я хочу сделать официальное заявление в ответ 
на замечания двух делегаций в отношении Луиса 
Посады Каррилеса. 

 Вопреки всем заявлениям, прозвучавшим сего-
дня в Совете, Соединенные Штаты приняли целый 
ряд правоохранительных мер в отношении Луиса 
Посады Каррилеса. Меры, которые были приняты, 
включают в себя введение требований по отчетно-
сти и наблюдению за судебным разбирательством 
дела Посады и предъявление ему обвинений в со-
вершении нескольких уголовных преступлений. 
Скоро должен состояться суд. Эти меры соответст-
вуют нормам международного права, а также наше-
му национальному законодательству, которые пре-
дусматривают необходимые процессуальные нормы 
и различные конституционные гарантии. 

 Председатель (говорит по-арабски): Предста-
витель Кубы попросила слова, чтобы выступить с 
еще одним заявлением. Я предоставляю ей слово. 

 Г-жа Орельана Альварадо (Куба) (говорит 
по-испански): Я попросила слова, чтобы кратко от-
ветить на замечания, которые несколько минут на-
зад высказал представитель Соединенных Штатов 
по поводу выступления делегации Кубы в ходе ны-
нешних прений. Власти Соединенных Штатов 
вновь ограничились повторением доводов в оправ-
дание своей позиции по данному конкретному делу, 
согласно которой в их стране против Посады Кар-
рилеса заведено уголовное дело. О чем они умалчи-
вают, это тот факт, что за свои хорошо известные 
теракты Посада никогда не преследовался, вместо 
этого его дело по-прежнему рассматривается как 
случай нелегальной иммиграции. 
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 Правительство Соединенных Штатов распола-
гает всеми доказательствами и сведениями, изобли-
чающими Посаду Каррилеса в причастности к 
взрыву кубинского авиалайнера в полете, унесшем 
жизни 73 ни в чем не повинных людей. Правитель-
ству этой страны известно и о том, что среди мно-
гих других омерзительных актов в своей долгой 
карьере Посада Каррилес в 1997 году спланировал 
и осуществил серию террористических актов про-
тив отелей в Гаване с применением взрывных уст-
ройств. 

 Этот террорист сам публично признался в 
своих преступлениях. Поэтому мы не понимаем, 
что еще нужно для того, чтобы принять меры. Куба 
еще раз настоятельно призывает власти Соединен-
ных Штатов предать Посаду Каррилеса суду как 
террориста или выдать его Боливарианской Респуб-
лике Венесуэла, которая добивается его экстради-
ции вот уже более пяти лет. 

 Куба убеждена в том, что единственным спо-
собом предотвращать террор и бороться с ним явля-
ется двухстороннее и многостороннее сотрудниче-
ство между всеми государствами на основе прин-
ципов взаимного уважения, невмешательства во 
внутренние дела государств и равного государст-
венного суверенитета. Торжество двойных стандар-
тов недопустимо. Если одни акты будут осуждаться, 
а другие замалчиваться и приниматься, ликвидиро-
вать терроризм будет невозможно. 

 Мы еще раз заявляем о том, что, если прави-
тельство Соединенных Штатов искренне хочет про-
явить приверженность делу борьбы с терроризмом, 
у него есть возможность принять, не прибегая к 
двойным стандартам, жесткие меры к нескольким 
террористическим организациям, действующим от-
сюда, с территории Соединенных Штатов, и уже 
многие годы осуществляющим непрерывную агрес-
сию против Кубы. 

 От правительства Соединенных Штатов зави-
сит решение прекратить использование проблемы 
терроризма в политических целях и положить конец 
несправедливому и необоснованному внесению Ку-
бы в перечень стран, предположительно спонси-
рующих терроризм. От правительства Соединенных 
Штатов зависит и решение предать суду Посаду 
Каррилеса, потому что он — террорист, и освобо-
дить тех пятерых молодых кубинцев, борцов с тер-
роризмом, которые незаконно содержатся в амери-

канских тюрьмах, и добиваться прогресса вместо 
той конфронтации, которая преобладает сегодня. 

 Г-н Делорентис (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Позвольте мне еще 
раз сказать, что действия Соединенных Штатов в 
данном конкретном случае соответствуют нормам 
международного права и нашего внутреннего зако-
нодательства, что обеспечивает соблюдение раз-
личных процессуальных и конституционных гаран-
тий. Как и в других соблюдающих правовые нормы 
демократических государствах во всем мире, эти 
гарантии не позволяют предать суду или выдать 
иностранному государству лицо без достаточных 
доказательств, устанавливающих факт совершения 
этим лицом преступлений, в которых оно обвиняет-
ся. В Соединенных Штатах эта норма называется 
«наличием достаточного основания». 

 Я хотел бы кратко и в общих чертах сообщить 
Совету о тех шагах, которые были предприняты в 
отношении Посады в соответствии с этими право-
выми нормами. 

 В начале 2005 года Посада нелегально въехал 
в Соединенные Штаты. 17 мая 2005 года он был за-
держан американскими иммиграционными властя-
ми и в соответствии с законами Соединенных Шта-
тов против него был начат процесс выдворения из 
страны. Иммиграционный судья, который вел этот 
процесс, постановил выдворить Посаду из страны 
27 сентября 2005 года. Это постановление остается 
в силе. Правительство Соединенных Штатов пыта-
ется найти такой способ выполнить условия этого 
постановления, который будет соответствовать за-
конам Соединенных Штатов, регулирующим вы-
полнение наших обязательств в соответствии с 
Конвенцией против пыток и других жестоких, бес-
человечных или унижающих достоинство видов об-
ращения и наказания. 

 Более того, правительство Соединенных Шта-
тов добивалось вердикта о привлечении Посады к 
уголовной ответственности и получило обвинитель-
ное заключение по факту нарушения им наших им-
миграционных законов. По этому делу 8 апреля 
2009 года Посаде были предъявлены новые уголов-
ные обвинения, вменяющие ему ложь по поводу его 
участия в ряде террористических актов в Гаване. В 
настоящее время это дело находится в производстве. 

 Тем временем, в отношении Посады имеется 
постановление иммиграционного судьи о выдворе-
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нии его из страны, и он находится в Соединенных 
Штатах нелегально. Имеется также распоряжение 
Бюро по контролю за соблюдением иммиграцион-
ного и таможенного законодательства Департамента 
внутренней безопасности о надзоре, в соответствии 
с которым на Посаду распространяются определен-
ные ограничения, включая наблюдение и постанов-
ку на учет. Словом, в отношении Посады прави-
тельство Соединенных Штатов продолжает прово-
дить серию непрерывных действий в соответствии с 
требованиями наших законов и процессуальными 
нормами. 

 Председатель (говорит по-арабски): Предста-
витель Кубы еще раз просит слова. Слово ему пре-
доставляется. 

 Г-н Нуньес Москера (Куба) (говорит по-ис-
пански): Представитель Соединенных Штатов толь-
ко что в точности повторил то, о чем говорит ку-
бинская делегация. Г-на Луиса Посаду Каррилеса, 
известного и признавшегося международного тер-
рориста, по-прежнему судят за менее серьезные 
преступления, связанные с иммиграцией в эту 
страну. Меня интересует, когда же Посаду Карриле-
са будут судить за террористические преступления, 
в которых он сам признался. 

 Я еще раз заявляю, что Контртеррористиче-
ский комитет располагает всеми необходимыми 
сведениями, и что делегация Кубы готова сделать 
по этому вопросу еще одно представление в этот 
комитет. 

 Председатель (говорит по-арабски): Предста-
витель Боливарианской Республики Венесуэла по-
просил слова для дополнительного заявления. Сло-
во ему предоставляется. 

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Я буду 
очень краток, поскольку разъяснения, данные пред-
ставителем Кубы, позволяют мне не вдаваться в 
подробности. Тем не менее я хотел бы еще раз по-
вторить нашу просьбу к правительству Соединен-
ных Штатов ускорить экстрадицию, на которой на-
ше правительство настаивает в соответствии с до-
говорами и конвенциями, о которых говорилось в 
нашем заявлении. 

 После совершения преступных актов в отно-
шении авиалайнера компании «Кубана Авиасьон» 
террорист Посада Каррилес был задержан и пред-

стал перед судом в Венесуэле. Затем он совершил 
побег из тюрьмы и с тех пор скрывается от право-
судия. Таким образом, помимо других своих пре-
ступлений он является лицом, скрывающимся от 
системы правосудия Венесуэлы, которая предоста-
вила ему все положения закона, необходимые для 
осуществления его прав. 

 Как я уже говорил, он бежал из венесуэльской 
тюрьмы и каким-то образом оказался в этой стране. 
Правительству Соединенных Штатов о его присут-
ствии в стране было хорошо известно. Мы хотим 
еще раз повторить призыв Венесуэлы к правитель-
ству Соединенных Штатов с должным вниманием 
отнестись к нашей просьбе о предании закону этого 
уже осужденного и признавшегося преступника. 
Венесуэла гарантирует соблюдение всех условий, 
необходимых для транспарентности судебного про-
цесса, несмотря на то, что мы со слов самого Поса-
ды Каррилеса знаем, что именно он был тем моз-
гом, который спланировал взрыв авиалайнера ком-
пании «Кубана Авиасьон». 

 Разумеется, мы обеспокоены тем, что Посаде 
Каррилесу по-прежнему предъявляются обвинения 
в совершении менее серьезных преступлений, та-
ких как нарушения иммиграционного законодатель-
ства, в то время как наиболее тяжкие преступления 
этого международного террориста игнорируются. 
Эти преступления были совершены не только в Ве-
несуэле, но также в ряде стран Центральной Аме-
рики, потому что Посада Каррилес на протяжении 
многих лет был на службе Центрального разведыва-
тельного управления и в этом качестве совершил 
террористические акты во многих странах Латин-
ской Америки и Карибского бассейна. Более того, 
он неоднократно участвовал в пытках политических 
лидеров левого движения в странах Латинской 
Америки и Карибского бассейна. 

 Мы хотим подчеркнуть, что Соединенные 
Штаты должны либо привлечь Луиса Посаду Кар-
рилеса к суду в Соединенных Штатах в качестве 
террориста, либо же удовлетворить просьбу об экс-
традиции, с которой обратилась Боливарианская 
Республика Венесуэла. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Ливана. 

 Ливан сожалеет о том, что определенные госу-
дарства злоупотребили сегодняшними прениями и 
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увели их в сторону от первоначально намеченной 
темы — работы комитетов, которая в основном но-
сит технический характер. В этой связи мы осужда-
ем прозвучавшие сегодня в этом зале упоминания 
«Хизбаллы» — ливанской партии, представленной 
в правительстве моей страны, — в контексте вопро-
сов, касающихся терроризма. Еще важнее то, что 
делегация, в выступлении которой прозвучало это 
упоминание, представляет страну, которая сама ис-
пользует методы оккупации и продолжает совер-
шать агрессию против своих соседей, что подтвер-
ждает обоснованность позиции моей делегации, 
полагающей, что необходимо проводить различие 
между терроризмом и законным правом государств 
на сопротивление иностранной оккупации. 

 Сейчас я возвращаюсь к функциям Председа-
теля Совета Безопасности. 

 В моем списке больше нет ораторов. На этом 
Совет Безопасности завершает нынешний этап рас-
смотрения данного пункта повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 14 ч. 25 м. 
 

 


